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TRANSLATOR’S NOTE. 


The want of a convenient hand-book of Hebrew 
Syntax has long been felt by those who are engaged 
in teaching the language. Ewald’s great work, now 
accessible to English students in Mr. Kennedy’s trans- 
lation*, invaluable as it is as a book of reference, 
is scarcely fitted to be used as a text-book in the 
limited time during which students in this country 
attend Hebrew classes; and the work of Gesenius, 
still deservedly holding its own in the latest English 
editions, labours under the disadvantages stated by 
the author of this work in the preface to the present 
edition. We have, happily, in English the admirable 
Introductory Hebrew Granmar of Prof. Davidson, 
which is fast making its way as the best practical 
introduction to the accidence, and contains, besides, 
much that is valuable on the constructions. But 
there is still room for a book, scientific in its method 
and moderate in its compass, which shall serve as 
an introduction to a systematic study of the Syntax. 

It was with the view of meeting in some measure 
this want that the present publication was under- 
taken. The book is a translation of the third part 


* Edinburgh: T. and T. Clark, 1879. 
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of Prof. Miller’s Hebriiische Schulgrammatik (Halle 
aS, 1878), a work which has been favourably re- 
ceived both in this country and on the Continent, 
the Syntax, in particular, having been highly com- 
mended by all competent critics. The arrangement 
is substantially the same as that of the correspond- 
ing part of Caspari’s Arabic Grammar, the last Ger- 
man edition of which is edited by Dr. Miiller, the 
same also in the main as that followed in Noldeke’s 
Syriac Grammar, so that the book may be a con- 
venient introduction to a comparative study of these 
languages; and the system is so well defined that 
details—which are necessarily omitted in a work of 
this compass—may without difficulty find their place 
within the outline. 


In this edition the sections have all been numbered 
anew, so that the book may appear complete in 
itself; but the addition of 372 to the number of any 
section will give the number of the section in the 
original. A good many alterations have been made, 
as explained in the Author’s preface, in order to 
render the work more practically useful. But no 
change has been made without the consent of the 
Author, and all the additions that are of substantial 
value are from the hand of Prof. Miller himself, 
who not only supplied a detailed list of emendations 
before the work went to press, but has carefully cor- 
rected the proofs as it proceeded. The book may 
therefore be considered a second edition of this part 
of his Grammar. 
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Besides this grateful acknowledgment of Prof. 
Miiller’s share in the production of this edition, I 
have to express special thanks for assistance rendered 
by Prof. Davidson, of the New College, Hdinburgh. 
The high opinion he expressed of Miller’s work 
encouraged me at first to go on with the translation, 
and, as it went through the press, he contributed 
many valuable suggestions, of which I have gladly 
taken advantage. I am also indebted to two former 
pupils, Rev. W. Kean, B. D., who has verified all 
the texts quoted, and Mr. R. B. Pattie, B. D., who 
has assisted in preparing the Index. 

The little book is sent forth in the hope that 
teachers will find it helpful in the work of the class- 
room, and that students will find it an aid to a true 
understanding of the Hebrew Scriptures. 


dee Set, 
University of Glasgow 
January 1882. 
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AUTHOR’S PREFACE. 


The preparation of a new class book on Hebrew 
Grammar is an undertaking, the utility of which will 
be generally admitted, and the difficulty of which 
no one will deny. 

Hitherto there has been in Germany but one book 
of a character at once scientific and practical—the 
Grammar of Gesenius; and not without good reason 
it has continued to be a standard work for three 
generations. Of course it could not in all points 
retain its original shape; but Roediger was so success- 
ful in re-moulding it to meet the requirements of 
the times that it reached, under his editorship, its 
twenty-first edition. Nor can it be said that the 
twenty-second edition, entirely recast and re-edited 
by Kautzsch, fails in any respect to bring the book 
in all its details up to date: on the contrary, the 
book is as useful as ever, and more correct than in 
any former edition. Practical reasons have, however, 
continued to prevail in this new edition to such an 
extent that the arrangement of the matter and group- 
ing of details, as well as the whole grammatical 
system have been retained from the former editions. 
Thus the book still exhibits the old grammatical 
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system of the beginning of the century, a system 
exploded by Ewald and others fifty years ago, and 
now almost forgotten by a new generation trained 
in the principles of comparative philology. 

A new Hebrew Grammar for students was there- 
fore needed in Germany—for, though Nagelsbach’s 
is a well-meant and laborious book, the author lacks 
linguistic scholarship—and I was bold enough to 
make an attempt in that direction even before 
Kautzsch’s new edition of Gesenius had appeared. 
How far I may have succeeded it is not for me to 
say; but I may be allowed to state that more than 
one competent judge has thought the book not un- 
worthy of notice, and that it has generally been 
acknowledged, if not to be a fit successor to Ge- 
senius, to contain at least some things that are useful. 
In particular, it has been thought that the part on 
Syntax is more scientific than that of Gesenius, and 
at the same time more practical than that of Ewald, 
on whose gigantic work, of course, it is based in 
most of its general conceptions and in not a few 
points of detail. 

On the other hand, the difficulty of the task I 
had undertaken was, as every scholar will at once 
perceive, so great, that I cannot flatter myself on 
having reached a reasonable degree of perfection in 
its execution, but, till a more competent hand shall 
give us something better, I shall be content if this 
modest work of mine shall be of any service. I 
therefore gladly accepted the offer of my friend 
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Professor Robertson to edit the Syntax in English; 
and I wish here to express my satisfaction with the 
way in which he has done his work, not only trans- 
lating the book with great care, but materially 
improving it by the clearing up of doubtful passages, 
removing examples of less aptitude, and adding here 
and there useful remarks of his own. He has, more- 
over, given me the opportunity of making additions 
and corrections in various places, for the best of 
which I am indebted to Wellhausen’s Text der Biicher 
Samuelis, a work which contains many acute syn- 
tactical remarks, and deserves to be more gener- 
ally appreciated as a most valuable contribution to 
Biblical philology. I have been guided also by the 
works of Hupfeld, Olshausen, Fleischer, Philippi, and 
Driver, in many cases where I felt called upon to 
differ from LEwald’s views or to supplement his 
observations. 

I shall be happy if the present edition of my 
Syntax should prove useful in a wider sphere than 
that for which the original was intended, and beg, 
once more, to express my sincere thanks to the 
translator for the pains he has taken to secure 
this end. 


ALM, 
Halle als. 
December 1881. 
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HEBREW SYNTAX. 


PART FIRST: INDIVIDUAL PARTS OF SPEECH. 
I. VERB. 


A. USE OF THE TENSES AND MOODS. 
a. Simple Perfect. 


§ 1. The perfect denotes an act or state considered as 
complete and concluded, but without regard to whether, 
from the speaker’s stand-point, the completion falls in the 
past, present, or future. It is employed as follows :— 

I. To express events or states which belong to the past, 

1) As the tense of narration, in so far as it is merely to 
be conveyed that these events or states are concluded and 
past, without regard to their relation to, or dependence 
upon, other events or states: Gen. 3. 16 ‘ax mixm dy “To 
the woman he said”; Job 1. 1 POP NA WA DN “There was 
aman in the land of Uz”. It is, however, to be noticed, 
that usually it is only the first of a connected series of 
narrating verbs that stands in the perfect; a narration so 
begun being continued as a rule by means of the imper- 
fect with } conversive (according to § 16, where also the 
several exceptions are mentioned). 

2) The perfect denotes an act viewed from the present 
moment as concluded (= present perfect): Is. 1. 4 "mx ayy 
mim “They have forsaken the Lord”. 

3) The perfect is, further, employed when the act is 
thought of as frobaline a point of time which is also 
already past (= pluperfect): Gen.2.2 imaxbo-ba'a.... Maw 


mwy ity “And he rested .... from all his work which he 
: e. a 
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had made”. In this sense it is found often in circum- 
stantial sentences § 152. 


Rem. a. The perf. also answers to a pluperfect conjunctive in sen- 
tences like Ps. 119. 87 "215D w2a>D “They had (=would have) almost 
consumed me”. This is especially the case in optative or conditional 
sentences which relate to the past and are to be taken as incapable 


a. of fulfilment: Is. 48. 18 "mized mauipo 41> “Oh! that thou hadst 
¢ hearkened to my commandments” (but thou hast not). 


4)" 


§ 2. II. Answering to the sphere of the present we have 
the following applications of the perfect:— 

1) In some cases the conclusion of an act such as is 
mentioned in § 1, 2 appears to occur at the very moment 
of speech or so soon before it that we are accustomed to 
use the present tense. In such cases also the perfect stands 
in Hebrew: Gen. 14. 22 mindy > onion “I lift my hand 
to the Lord”. When the perfect in question is that of a 
verb which expresses an abiding state (e. g. jup “to be 
little”) or an activity which has such an abiding state as 
its result (as »47 properly “to perceive”, then “to know” 
= have perceived, have come to know, novisse) then our 
present corresponds still more nearly with the Heb. perfect: 
Gen. 4. 9 smyta ND “I know not”; Gen. 32. 11 559 *myp 
mipy 10x Donn “I am too little (see § 49, 2 Rem. a) for 
all the mercies which thou hast shewed” &e. —(Comp. also 
for our present § 5, § 14, 2). 

2) Propositions ofa general character, in regard to which 
the speaker wishes to indicate that they are confirmed by 
experience (i. e. that things of the same kind have already 
happened, comp. the Greek Aoristus Gnomicus) and accord- 
ingly hold good generally, may also be expressed by the 
Perfect: Ps. 33. 13 DIN n727D>-ns aN nim DAN pinata 
“From heaven God looks down, he sees all the children of 
men”. (But comp. also § 5, 2.) 


§ 3. III. In the Future an act may be conceived as com- 
plete: — ~ 


1) Absolutely: i. e. without reference made to another 
act on which in point of time it may depend. 
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a) This is not uncommon in promises, as Gen. 15. 18 Yy 
(God said to Abraham) mt poynny cnn Fwd “To thy 
seed do I give this land”,—the fulfilment of the promise 
being so certain that it is conceived as a completed act.? 


b) But such perfects are chiefly employed when a fact 
expected in the future is conceived in a most vivid and 
impressive manner, as is especially characteristic of pro- (% 
phetic diction (perfectum propheticum): Is. 5. 13 mb 435 
“ay “Therefore my people is gone into captivity” (vividly 
put for “will go”). 

c) Connected with this is the employment of the perfect 
in conditional sentences, in which we are accustomed to use 
the future (or, instead of it, the present) whereas the 
Hebrew vividly realizes to himself the condition in its state /, 
of fulfilment’: Gen. 43. 9 aby nkvan Nd-oy “If I do not Gs 
bring him back to thee” (properly, if at that [future] time 
I shall not have brought him back then will I for ever bear 
the blame).° (Comp. further § 7, 1 b.) 


Rem. a. In some cases according to a number of expositors a 
perfect is also meant to serve for the expression of an urgent entreaty 
(precative perfect): Job 21.16 "39 NPM pwww MEY “May the counsel 
of the wicked be far from me”, By others this usage is disputed, and 
the passages in question are otherwise explained: the text quoted, 
e.g., “the counsel of the wicked is far from me” (see § 2, 1).—So is it 
questionable whether, e.g., in Ps. 11. 3 byp-na p"3% may be rendered 
“what ought the righteous to do?” (=imperf. in § 7, 2, a); gramma- 
tically simpler at all events is the translation “What has the righteous 
done 2” (i. e. hitherto effected)—although the possibility of the other 
renderings in these and similar interrogative sentences is by many 
maintained. Comp. further § 3, 2 Rem. a. 

Rem. b. In the apodosis of conditional sentences on the other hand 
the simple perfect is more rare: 1 Sam. 2. 16 (give it to me) Noro! 
npn “rinp> “But if not, then I take [it] by force”. The construe- a 
tions 8 the 1 b or § 26 are mostly found here. The usages in b and e 
above may be compared with the Latin future-perfect, like 2 below. 


Rem. c. On a poetical use of the perfect to denote the future see 
§ 27 Rem. a. 
2) The perfect may further denote a future act when i: 7. 
that act is conceived as completed relatively, i. e. in re- g 
lation to another act which is likewise future (= future- G Vr 
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perfect): 1 Sam. 14. 10 (if they say, come up, then we will 
go up) a Mim orn. “For [then] the Lord will have 
given them into our hand”. 

Rem. a. In this way doubtless are to be explained the occasional 
cases in which the perfect stands after the interrogative phrases 
mx oY “up to where?” and "nM 59 “till when?” “how long?” as Ps. 
80. 5 my “may “How long wilt thou be angry?” (prop. “Up to 
when wilt thou have been angry ?’)—where the "na, though merely 
interrogative, yet specifies the point of time at which the anger is 
completed. 


b. Simple Imperfect. 


§ 4. The Imperfect denotes an act or state conceived as 
uncompleted (also without regard to the sphere of time to 
which it belongs). But an act or state may be regarded 
as incomplete in a double reference: (1) in so far as, in 
and by itself, it is viewed either in the state of incipiency 
and about to take place, or in general lying still in the 
future, and (2) in so far as, without independence of its 
own, it is conceived as running on contemporaneously 
with another act or more particularly qualifying another 
state.¢ 


Rem. a. In the second application the Imperfect appears especially 
in descriptive clauses and then touches on the sphere of the parti- 
ciple: Gen. 49. 27 $0" ANT jaa “Benjamin [is] a wolf [which] 
ravens” almost the same as 97% Nt “a rayening wolf”—only that 
the finite tense gives greater emphasis to the act, and the participle 
to the quality (comp. § 18). 

§ 5. In both aspects the imperfect is employed with re- 
ference to the different spheres of time as follows:— 

J. Acts or states of the present, which are not to be 
taken according to § 2 as concluded, are viewed as in- 
complete. Hence the imperfect corresponds to 

1) Our simple present, whichexpresses something happen- 
ing at the moment of speech: 1 Sam. 17. 8 Fhy5 sxx mab 

manda “Why do ye come out to set [the] battle in array 2” 

Rem. a. Since in such cases according to § 2, 1) the perfect also 


may be used, the perfect and imperfect are sometimes interchanged, 
apparently without distinction, in phrases which are otherwise iden- 
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tical, as in the common question MN3 [wa “Whence comest thou?” 
side by side with NiSM Na. 

Rem. 6. The imperfect sometimes corresponds to our historic 
present in excited poetic diction, as Exod, 15. 15 phy sprby ado iS) 
Sy jaInN ayia “by “Then the princes of Edom were affrighted; 
the mighty men of Moab, trembling seizes them”. 


2) The imperfect is further used as a general or universal 
present, to denote facts which daily occur or experiences 
which are universally admitted, and which accordingly hold 
good also in the present: Gen. 10.9 (He was a mighty hunter 
before the Lord) ‘a2 “vax j2->y “Hence it is said, [even 
to-day] like Nimrod” &ce.; Prov. 10. 3 a) mam aye 
pyix “The Lord does not abe the soul of the righteous to 
hunger.”—But comp. § 2, 2. 


§ 6. II. The imperfect denotes acts or states which are 
conceived as having been uncompleted in the Past. This 
occurs 

1) When the action to be indicated is to be represented 
as beginning or in the act of movement at a past point of 
time. Since, however, ordinary narration is wont to em- 
ploy the perfect to express things of the past (according 
to § 1 I, 1) the imperfect in this case occurs primarily 
only in lively poetic diction: Job 3. 3 ‘in Shy oP tax 
“Perish the day on which I was born” (where ‘ia [bx is 
somewhat = quo nascebar, not natus sum).—This imperfect 
is also found in prose, but only after the particles tx “then” 
(sometimes), B 9“not yet”, and p wa“before”(almostalways), 
which indeed by themselves make present to the hearer the 
point of past time in question and hence cause the action 
to appear as not yet concluded (comp. the Latin dum with 
the present): Ps. 126. 2 a> pin ba my “Then our 
mouth was filled with (§ 35) laughter”; Gen. 2.5 my 221 
mm) pI njen “And every plant of the field was not yet” 
= there was not yet any. See § 142).° 


Rem. a. Sometimes also wit? 3: Ps, 78. 17 Nisy~ay “Till I 
came.”—Examples of 57%, D902 with the perf. are rare; 18 on the 
other hand has the perf. even more frequently after it. Cais § 16 
Rein, a. 


eye: 
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Rem. b. On a poetic use of the imperf. to denote the past see 

§ 22 Rem. a. On a perfect-future use see § 7, 2 Rem. c. 

2) Inasmuch as states of the past, regarded as abiding, 
may be denoted by the imperfect, it is 

a) Applicable in descriptions, as Gen. 2. 10 x¥5 AAD 
S15) Deda... T7979 “And a river went out of Eden. and 
from tenes it was parted.” But in this case the pare 
ciple is mostly used, as in the beginning of the sentence 
quoted. See § 14, 2. 

b) With this is connected the usage described in § 4, 2: 
2 Sam. 15. 37 own wins pitas Wy... wan Xam “And 
Hushai went... into the city, and Absalom went to Jeru- 
salem” (we might almost say, “while Absalom went” &c.) 
But in descriptive circumstantial clauses the participle is 
almost always found according to § 152, provided they 
contain no negative (see § 14, 2 Rem. a). 


ub: 4 


3) When an act is presented as unfinished in the past, 
a there is easily evolved the idea that it is continuous and 
repeatedly exercised. Hence the imperf. is very much used 
to express repeated acts, habits, and customs (in the sense of 
“wont to”, “use to”, comp. the imperf. in Latin and Greek): 
1 Sam. 1. 7 mtn mit mipy qo “And so he did year by 
year” (i. e. every year); Ps. 55. 15 wy JN) oN m3 
“We used to go to the house of God in a throng”. 


yu - 276 


§ 7. Ill. Future things are in the strictest sense incom- 
plete, and hence the imperf. is used most extensively to 
express them. Thus 


yt 3 1. a) Corresponding to our future: Gen. 49. 1. (1 

L& 47° (will make known to you) Osmx xopymts ox “What shall 
6:97 befall you.” 

b) This imperf. is very customary in conditional sen- 

hag tences which relate to the future.* Here, in the protasis, 

it can stand just as well as the perfect (§ 3, 1, c): 1 Sam. 

12. 25 "Pom... Wim Pinon “But if ye do evil... ye shall 

be swept away.” In the apodosis the imperf. stands as a 

rule (comp. § 3, 1 Rem. 0.) or the equivalent construction 

mentioned in § 26, even where the protasis had (ac- 
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cording to § 3. 1, c) the perfect: Ps. 94. 18 .. . "mM {aNTON 
‘2Iv01 Mam AAon “If I say [my foot slippeth] ‘Thy mercy, 
O Lord, will sustain me.” So even in sentences which re- 
present merely a possibility,” though it be remote and im- 
probable: Gen. 13. 16 ny parm “ps-my mivad dy dor-ox 
myer aya “If a man could number the dust of the earth, 
sO might also thy seed be numbered.” 
Rem. a. In regard to the past the imperf. can occur in conditional 
sentences only in the cases mentioned in § 6, 3; e, g. Exod. 40. 37 
8YOn ND} 42 OY N-oyy “And if (= as often as) the cloud was not 


lifted up, then they journeyed not”; although in such sentences the 
perf. also may stand, as in Num. 21. 9. 


Rem. 6. On the expression of actually unreal hypothetical propo- 
sitions see § 14, 2 Rem. ec. 

2. a) The imperfect is used to denote events to be ex- 
pected in the future, which we, according to the various 
kinds of possibility or probability, are wont to distinguish 
by the help of special auxiliary verbs (as shall, will, may, 
can, &c.):* Gen. 6. TANNIN OINAMN ATA “I will destroy” 
&c. (see § 61); Num. 15. 14 nieyy 3 “So shall he do”; Gen. 
15.8 pox maa “Whereby shall I know?”; Gen. 2.16 “py dd% 
boxim bx yan “Of every tree of the field thou mayest (or 
canst) freely eat.”°—And so 

b) In dependent (especially in purpose-) phrases, should 
they belong to presential or narrative statement: 1 Sam. 
10. 8 (and I will tell thee) Hiyym atx my “What thou shalt 
do”; 2 Kin. 17. 28 sinvny wy PS phis mya omy “And he 
taught them (see § 14. 2, a) how they should fear the 
Lord”; Job 36. 10 jira Panwrm> Tak) “And he said that 
they eri return from iniquity.” 

c) In the same way the imperfect may stand when, by 
means of a » of sequence (see § 149, b), one phrase is not so 
much co-ordinated as subordinated to another: 2 Sam. 21. 
17 “99) Naam ND} Man>wa> ams Tiy Nzrn> “Thou shalt not 
go out with us henceforth to battle, that thou quench not” 
&c. (lit. and thou shalt [thereby] not quench). 


Rem, a. In many of these cases the imperative (or cohortative or 
jussive as the case may be) is also of course possible; since, however, 


Gt SA 
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the jussive is only in some cases externally distinguishable from the 
simple imperf., it must in many cases remain undecided which of 
the two forms is to be assumed.—When it is a case of direct com- 
mand the imperf. (as in French) is more impressive and therefore 
even stronger than the imperative or jussive: Exod. 20. 15 233m nd 
“Thou shalt not steal” = tu ne voleras pas: 133m is here imperf., for 
the jussive ought (according to § 8, 1) to have bx before it. See 
§ 139 Rem. a. 


Rem. b. Here algo the simple tense takes the place of our conjunc- 
tive: Ps, 189, 21 NN FIN pws “Should not I hate them, O 
Lord, that hate Thee?” 


Rem. ec. In a narration relating to the past such an imperfect 
takes the place of the Latin conjugatio periphrastica: Gen. 48. 7 
39 vi “Num scituri eramus?” (Were we then ina position to say, 
we shall know 2), ‘The idea of past time is here of course partly in- 
dicated by the interrogative 1 or, in other words, lies in the whole 
connection in which it stands; comp. b above. 


c. Imperative, Jussive and Cohortative. 


§8. The imperative and the jussive are syntactically one 
in so far as their primary signification is that of the mood 
of command. 


1) To express a positive injunction, the imperative is used 
for the second person,* and the jussive for the third; after 
the negative particle bx, by which a prohibition is introduced 
(§ 139) the second person also must follow in the jussive.? 
Thus Exod. 20. 12 Faxcny) spaN hy 3aD “Honour thy father 
and thy mother”; Gen. 1. 3 “ix °7 “Let there be light”; 
Jer, 7. 6 s2pwrN-oN *p) ot “And shed not innocent blood’. 

2) The tone of command in the imperative and jussive 
is often variously softened to that of simple permission, ad- 
monition or advice: Deut 20. 5 (He that has not yet dedi- 
cated his house) inea> rit) yoo “May go and return to his 
house”; Gen. 41. 33 wy 7 rip xy mmy) “And now let Pha- 
raoh tea out a man”. A request often appears in the 
same form, usually with the addition of the particle x» to 
the verbal form: Is. 5. 3 and PAA RuSw “Judge now 
between me and my vineyard? ; Gen. 18. 30 48> am a)ss 
“Oh! Let not the Lord be angry”; Gen. 44. 33 727 NTA 
“Let thy servant remain.”—Benedictions or on the other 
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hand imprecations and threatenings furnish also examples, 
as Ps. 128. 5 pawn ana mR fig min 5 W272" “The Lord 
bless thee out of Zion and see thou Ee ane mayest thou 
see) the good of Jerusalem”; Is. 23. 1 ttm miny addy 
“Howl, ye ships of Rershiehs (i. e. ye shall have to howl). 

Rem. da. The lengthened (cohortative) form of the imperative 
makes the request more impressive and hearty: Gen. 27. 26 RovNWA 
"3 "b-hpuin “Come near, I pray, and kiss me, my son”. 

‘Rem. b. The jussive is also found, though rarely, in the second 
person without 5x, or in the first person (= cohortative): 1 Sam. 
10, 8 brim; Ps. '71. 21 35h; Is. 42. 6 PINK. 

§ 9. The expression of volition for the first person is effec- 
ted by the cohortative, which may be rendered “I will” plur. 
“we will” (as distinguished from shal/), or in other cases “I, we, 
would”, “let me, us” (in requests with x2). Thus Ps. 7. 18 
nine mam “1 will celebrate the name of the Lord”; 
Gen. 22. 5 aby “We will go”; Gen. 50. 5 MISES xrrbys 
“Let me now go up and bury”. Here also (as in § 8, 1) by 
serves to express negation: Ps. 25. 2 muaiaxnbsx “Let me not 
be put to shame”. 


§ 10. Not unfrequently the three moods serve, in the 
form of animated address or summons, to represent condi- 
tional, or consequential (or purpose) propositions: Gen. 42. 
18 My Wwy mxt “This do and live” (i. e. if ye do this, then 
ye shall live); 1Sam.15.16 m3) FIA “Stay and I will tell 
thee” (i. e. if you stay, I will tell you); Ps. 104. 20 “nn 
mob 7) FEN “Appoint darkness—there shall be night” (.e. 
So soon as thou appointest darkness, it is night); Prov. 20. 22 
Wo ye mine map “Wait upon the Lord and He shall help 
thee” (i. e. If thou waitest on the Lord, He will help thee, or 
- Wait on the Lord, so that He may help thee); Gen.12. 2 WIN} 
mos WT)... ABN D155 “n> “And I will make thee a great 
nation and will bless thee... and [thus] be a blessing (i. e. 
T shall bless thee... so that thou shalt be a blessing); 1 Kin. 
137 33 (whomsoever he would) 57" "ny xb" “He filled 
his hand, so that he became” (lit. and he was [as a result 
thereof] to be).—This usage in part touches on the similar 
use of the simple imperfect (in § 7, 2. c.);7 on account of 
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the frequent coincidence of the forms of the jussive and 
imperfect the several cases cannot for the most part be 
distinguished: Num. 23. 19 3354) 5x8 tow ND “God is not a 
man that he should lie” (prop. and [suppose he is or were 
a man, then] He will or would lie).* 

Rem. a. In a number of cases are found jussives or cohortatives 
which cannot be reduced to any of the above classes. For the eluci- 
dation of the cohortative, some have assumed that it has in anumber 
of places the meaning of “must” (as in Jer. 4. 21 mytN oo A= T9 
“How long shall I have to hear?”). This, however, is by others not 
admitted, and it is, to say the least, very doubtful, It will have to 
be assumed that in such cases, and also where similar inexplicable 
jussives are found (as in Ps.11. 6 and many other places) these forms 
have become denuded of their original signification and stand for 
simple imperfects. There are, moreover, indications elsewhere that 
in the Hebrew, as we now have it, the forms of the moods (as may 
be accounted for by their manifold intermixture in use) are beginning 
to give up their reciprocal distinctions. On the apparent jussive with 
ts and DW see however § 16 Rem. a; comp. also § 22 Rem. a, 


§ 11. In cases where several imperatives or jussives, with 
the sense of command, would follow one another in suc- 
cession, the distinctive form is often placed only at the 
beginning, and the continuation made by the simple im- 
perfect (§ 7. 2): Deut. 33. 7 Sap-ay1 mM Sip Tin yaw 
mxvan “Hear, O Lord, the voice of Judah, ‘and bring him 
to his people. ” (In this case, however, the perf. with 4 
conversive may of course also appear, see § 24, 1). Com- 
ine GaL5: 


leg pe “] 7— d. Infinitives and Participles. 


. The infinitives and participles in Hebrew have pri- 
me no special temporal or modal function of their own, 
ee may, according to the connection in which they stand, 
I refer to completed or uncompleted acts in the past, present 
or future: thus 5p5 may be “fallen”, “falling”, or “about to 
fall”; nso “to have gone”, “to go”, or “to be about to go” 


&c. Yet they have, at least the participles, in actual use 


received more dennis turns to the one side or the other, 
in regard to which the more essential points are here to 
be noted. On the Infinitives see § 107, § 119. 
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§ 13. The participle denotes the idea of the act or state 
expressed by the verbal root as a quality of a person or thing, 
i. e. as permanently adhering to it, in contradistinction to 
the tenses, which represent the unfolding or accomplish- 
ment of the act: a distinction like that between rest and 
motion. Hence the ptc. is specially suited to descriptions 
and circumstantial delineations. It may always be resolved 
into a relative phrase, and conversely may itself take the 
place of such a phrase. 


§ 14. 1) The participle as has just been said (§ 12) in- 
cludes in itself primarily no distinction of time. Hence it may 
stand in the sense 

a) Of a perfect (§ 1, 2): Gen. 27. 33 “S¥m NIM NPN 
. x “Who is he then that has hunted venison?”; similarly 


gn Ld 


(according to § 3, 2) for a future-perfect: Ps. 22. 32 3434 jSo. 32: = 


S249 DY inpts “They shall declare his righteousness to a 


people ‘that shall be born” (= to the coming generation)y 5 / $~ 


b) Of an imperfect in the sense of our present (§ 5, 1): 


Jer. 16. 12 ‘ab ravyd wm dey ood oem “And behold =a 


ye walk every one after the stubbornness of his heart” ; 
and describing things of the past (§ 6. 2, a): Gen. 41. 17 
say 2m “Behold I stood” (stabam = saw myself in my 
dream standing); of the future* (§ 7): Jer. 28. 16 notin 
ma nny “This year thou shalt die”. And so in a general 
present or future sense in conditional sentences: Lev. 3. 7 
apernin aws-ox “If he bring a lamb”. Comp. § 14, 2 
Rem. ¢: 

Rem. a. So particularly to express the so called futurwm instans, 

and then usually introduced by m33 “behold”, as in Gen. 6, 17 "234 

banait-ny N22 “Behold I am bringing (am on the point of bringing, 

adducturus sum) the flood;” yet 37 stands also with as much fre- 
quency before Participles of a present or perfect sense, as soon as the 
style becomes animated, as the examples show. 

2) The participles have, however (§ 12), in the usage of 
the language received turns to the one side or the other, 
and, corresponding to the relative frequency of the indivi- 
dual applications, there attaches more and more to the 
active participle a reference to the present (or to abiding 


i) ae laa 
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states of the past) and to the passive participle a similar 
reference to events of the past; so that for the most part 
the active corresponds to a present participle, and the pas- 
sive to a perfect participle. Accordingly:— 

a) The active participle is principally employed in de- 
scriptive (comp. § 16. 2, a) or ctrcumstantial clauses. Thus 
Gen. 2. 10 7599 Nxh ann “And a river went out (exibat) 
from Eden”; Gen.19.1 3%" wid}...2Na™ “And they came while 
Lot sat” (comp. § 152).* Should this. descriptive function of 
the Ptc. be combined with a more precise notion of time, 
then the suitable part of the verb m7 is introduced porare 
the Ptc.: 2 Kin. 17. 28 onk ayia “And he was teaching 
them” (i. e. taught them, almost = the imperf. in § 6, 3 
but still with clearer cahite of the idea of continuance 
in the action); Gen. 1. 6 pyab Dv Pa-d*429 TM “And let 
it be separating (not only in ‘this instance but continually) 
between water and (§ 53) water.” 

b) The passive participle includes for the most part 
the idea of the past; but this idea (as in the case of the 
perfect § 2, 2)—-inasmuch as things established by expe- 
rience are viewed as holding good universally—sometimes 
passes over into the idea of abiding quality and even 
future necessity. Thus x44) is not merely “feared” but also 
“terrible” (comp. the Latin invictus = invincible): Is. 2. 22 
NAIM ath? maa “For what is he to be accounted?” as it 
were for what has he been [in similar circumstances] ac- 
counted? 

Rem. ad. But in such a case the Ptc. should not be preceded by 
the negative particle Nd (§ 139) which requires rather the imperfect 


§ 6, 2. See § 153 Rem. b. On }*8 with the Pte. see § 153 and Rem. 0. 
here below. 


Rem. b, Like m5, UW. and }N (§ 122) are also found frequently 
with the pte.: Exod. 8 17 mbtha "D977 “ad-MN Nbwa FIND “If thou 


wilt not let my people go, behold I will send” &e. (comp. § 14, 1 
Rem. a). 


Rem. c. The Ptc, has a special though not frequent employment 
after 1d to express a condition wnat apes unattainable, so far as it 
relates to the present: 2 Sam. 18. 72 “ND HOD Hox "pE-dy dpitd voix nd 
"37 nowy “If I weighed on my roads (i, e. had paid into them) a 


A. USE OF THE TENSES AND MOODS, 138 


thousand [pieces of] silver, [yet] would I not stretch out my hand.” 

But comp. § 14, 1. 

§ 15. A sentence begun with a pte. is frequently con- 
tinued by a finite verb (comp. § 11): Gen. 27.33 (Who 
is) D2) "> NAM evs “He who has hunted venison and 
brought (§ 18) it to me and J ate?”; 1 Sam. 2. 8 mpa 
Fray oon mbna 53 apy “He raises the poor from the 
dust, [and] exalts the needy from the dunghill’; Is. 10: 1 
(Woe to those) sam> >’ orams’a “writing [who] write mis- 
chief” (instead of day sant poanz% § 72. 3).—On the con- 
verse use of the ptc. in continuation of an infin., see § 108. 


e. Imperfect with 1 Conversive.* 


§ 16. By the union of the imperfect with — conversive, 
there arises a new tense-formation quite peculiar to the 
Hebrew. That is to say, the —\ does not simply unite its 
~verb to what goes before, but it refers the action of the 
verb which it introduces in a very definite way to the tense 
of the preceding verb. Inasmuch as it thereby so to speak 
introduces the hearer into the midst of the connexion in 
hand, the tense that is suited for this purpose is just the one 
that represents the action as in the act of movement, i. e. 
the imperfect, which is conditioned by the 4 just as we saw 
it (§ 6, 1) conditioned by tx, though of course with greater 
regularity. 

Rem. a. The relationship of the two idioms is seen also in this, 
that with 1 (and occasionally also with pw “there”) occurs sometimes 
even the shortened imperfect (or the form with N—) as in 1 Kin. 8,1 
niaul bop. ty “Then assembled Solomon”; Ps. 66.6 rv) OY “There 
we rejoiced.” 

§ 17. The imperfect with » appears in its use as quite 
equivalent to the simple perfect; and indeed even stands 
instead of it in all places where a discourse begun with the 
simple perfect is carried on uninterruptedly in the context ;? 
it can, moreover, be used in continuation of other verbal 


* Or waw consecutive according to many. In this work the term waw 
of sequence is used in a wider sense. See § 149. 
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forms instead of a simple perfect wherever the latter would 
(according to § 1—§ 3) be admissible. 


Rem. a. As soon as a new order of thought begins, which is not 
to be taken as closely connected with what precedes, the perfect is 
necessary; but to use the perfect also in such cases where the dis- 
course evidently goes on smoothly and without interruption is a 
liberty which is more characteristic of the later language: Jer. 87. 15 
“MONT Ma IAN WMI mk 1D) “And they beat him, and shut him up 
in the prison- -house”, This liberty, however, is not so rare even in 
older texts, as 1 Sam. 17. 35 Bp) "52 al da NDT) VIR INE 
"95 “And I went out after him and smote him and delivered [it] out 
of his mouth, and he arose” &c. (where, if the verbs were pointed 
with ‘conv. of the perf. the BP54 would be faulty). So also in 1 Sam. 
17, 48 591 is of course = “And it came to pass.”—Such cases are 
to be carefully distinguished from constructions like 1 Sam, 12. 2 

| “may "MsPy WN “And I am old and gray-headed”, which is a kind 
\ of formula preserving the same tense for the parallelism, Comp. § 23 
} Rem. a, end. 


§ 18. In regard to its particular applications the imperf. 
with waw conversive stands 


J. Like the perfect which relates to the past, viz: 

1) For continuation of the perfect of narration (§ 1.1): 
Job 1.1, 2 pa Ayad Wb... PA-pIKa man wx “There 
was a man in the land of Uz... And there were born to 
him seven sons.”* Wherever in general a narrative is in 
question, it is not always necessary that a perfect should 
precede;’ even entirely new narratives, which have no direct 
connection with the preceding, may begin with waw con- 
versive. Thus in 1 Sam. 14. 49 after it has been related 
that Saul smote the Amalekites and delivered Israel, there 
begins quite a new narration with “0 wo NT "23 AS} 
“93 gyazeysn “And the sons of Saul were Jonathan and Ishui 
and Melchishua” &c. 

Rem. a. In many cases the waw conversive is here also waw of 
sequence (see § 7, 2, c, § 149, b) and therefore to be rendered by 
stronger conjunctions: thus in the account of Abraham’s purchase of 
the field, Gen. 28, 20 DOAN... MwA ppm “And so the field pertained 
to Abraham.” 

Rem. 6. A waw conversive may follow even a simple imperfect, 
provided the latter expresses (according to § 6) in a special manner a 
past act, and the writer wishes to return again to the simple narrative 
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style: Ps, 106. 43 45/54 BMSY A707 Matt) “And they rebelled in their 

counsel and were brought low,” 

2) For continuation of the present perfect (§ 1, 2): Gen. 
32. 31 nip) Syamy Dyp7>y Doe Dob mae “I fone seen God 
face to face and [yet] my life has been preserved. 2 


3) For continuation of the pluperfect (§ 1, 3): Gen. 24. 
62—63 xem... 8a pom “And Isaac had come ... and he 
had gone out.”4 

Rem. a. Whether an impf. with 1 conv. even without a preceding 


perfect can be taken in the sense of a pluperfect, as e. g. in Is. 8. 3.87.5 
and other places, is very doubtful. 


§ 19. II. The imperfect with 4 conversive is used in con- 
tinuation of the perfect which answers to our present, viz: 

1) According to § 2, 1: Is. 41. 5 mmx jap “They draw 
near and come.”¢ 

2) According to § 2, 2: Is. 40. 24 sta pma pw “He 
bloweth upon them and they wither.”¢ 

Rem, @. Instead of a perfect another expression in a present sense 
may precede: 2 Sam. 19. 2 DERM n2a 2a nin “Behold the king 
weeps and is sorrowful”. It also occurs that an impf. with 4 conv. 
follows a perfect which relates to the past, in order to express an act 
that attaches itself to that past but in its progress reaches to the 
present: Jer. 88. 9 (Whom they) mary “Wan->x AS "buin “have cast into 
the pit and [now] he dies” (somewhat = and who now is come to the 
point of death.) 

§ 20. III. In the sphere of the future. 

1) The imperf. with 1 conversive is used in continuation 
of the perfect that relates to the future. Thus after the 
perfectum propheticum (§ 3, 1, b):7 Is. 9. 5 Amy wb-ym 7B 
jast-by miran “A son is given to us, and the government 
is (for will be) on his shoulder.” 

Rem, a As to the conditional sentences mentioned in § 38, 1, ¢. 
see § 21, 3 Rem. a. / 

2) The imperf. with 1 conversive may by itself stand for 
the prophetic perfect: Jer. 4. 16 prvan pox’s Doxa os) 
pop mmm “Watchmen come from the distant land and have 
lifted up their voice” (i.e. will lift it up when they come). 
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§ 21. Very often the connection between the impf. with 
s conv. and the preceding context is not one justified by 
temporal relations but is purely one of thought. The 
speaker joins on his thoughts just in the order in which 
they occur to him, and hence it comes to pass that:— 


1) Accessory circumstances are passed over and are then 
afterwards brought in: 2 Sam. 14.5 mam "2x AYN TE 
swox “I am a woman, a widow, and my ‘husband is dead? 
(i. e. for my husband is dead, and so the 4 in such cases 
may often be rendered “for”, “‘since’ &c.) 


2) The impf. with 4 conv. is connected, not with a verb 
as a continuation of the expression of the act in question, 
but with any word whatever, which it in a manner eluci- 
dates. In this case we must, in translating, either supply 
a verbal idea or select another conjunction (or a relative): 
Is. 49.7 FINI] ON TW Bp Pax. Ww mm 73722 “Because of 
the Lord who is faithful, the Holy one of Israel and he 
hath chosen thee” (= who hath chosen thee). So frequently 
with my “to make” in sentences like Gen. 31. 26 my m9 
aim “What hast thou done, that thou hast stolen?” 


3) The impf. with 1 conv. begins the apodosis to a pre- 
ceding noun placed absolutely (§ 132 comp. § 26) or to a 
complete protasis of any kind whatever:¢ 1 Sam. 14. 19 
yA 7201 monweD manaa ws pranm “And the sound which 
[was] in the camp of ‘the Philistines, and it went on con- 
tinually” (i. e. as for the sound, it went on &c.); 1 Sam. 
15. 23 FONE Tim AaTMN oN’ yD “Because thou hast 
despised the word of the Lord, and he hath despised thee” 
(i. e. therefore he hath festieed thee). 

Rem. a. Even to conditional sentences, in which case the impf. with 

\ conv. is equivalent to the perfect described in § 3,1, c. and Rem. b: 

Ps, 59, 16 4252s ADR Nd-DN “If they are not satisfied, then they stay 

all night.” 

§ 22. As it is the direct union of the impf. with the 
waw that gives this composite form all its significance 
($ 16), a separation of the two component parts cannot take 
piace. So soon therefore as the particle “and” is to be fol- 
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lowed by any other word than the verb, the “and” becomes 

a simple 4 and the verb reverts to the form of the perfect: 
Gen. 1.5 mde wp gtindy ot tind oty sp “And God 
called the light ne and the darkness He er night.”4 
But very often, especially when a phrase specifying time 
occurs in the narrative, in order to preserve the favourite 
form of diction, there is prefixed to the phrase in question 
asi “And it came to pass”, and the rest is then added 
on to this according as the connection requires: Gen. 21. 22 
JOIN Wad Sian nya wm “And it came to pass at that 
time, and Abimelech said (= that Abimelech said § 18, 1 
Rem. a); comp. § 27 and see § 154. 

Rem. a. To employ the impf. in this case is quite poetical and can be 
explained only by § 5,1 Rem. b. or § 6,1: Ps.18.14 ynbsy min prowa Dyn 
ibip jm" “And the Lord Haan dercds in heaven, and the Most High uttered 
(properly utters) His voice.” Poetical also is the employment of the 
simple imperf. (in the shortened or in the usual form) without any 
particle or with the simple " instead of the impf. with 1 conv., when 


no word comes between the particle and the verb: Ps. 18. 1-12 
md Wwin mes man-=p2s-by NM “And He floated on the wings of the 


as He made darkness His covering” ; Is,63,3 BSTIN).... S77 TT 
Dmx) 171... BNa “I have trodden the wine-press ... an I trod. them in 
mine anger... and their sap sprinkled.” 


f. Perfect with 1 conversive. 


§ 23. The combination of the perfect with the 4 con- 
versive (accompanied by a change of tone in certain cases) 
is quite analogous in use to that of the imperf. with 4 conv. 
(§ 16): the hearer, by the direct reference to the tense of 
the preceding verb is transported to its sphere of time and 
consequently views the act to be denoted, not as uncompleted 
or in the state of movement, but as concluded. Accordingly, 
as a perfect at the beginning is regularly continued by the 
impf. with 1 cony., so also an imperfect at the beginning 
(or an imperative, jussive or cobhortative in similar circum- 
stances) is regularly continued by a perfect with 4 conv.; 
and by this sort of intersecting use of the tenses ie 
Hebrew diction acquires great animation and variety.7— 
Analogously also to the impf. with 4 cony. (§ 17), this per- 

B 
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fect can be used for continuation of any tense whatever, 
where the simple imperf. (or impt. &c.) would be possible. 
Rem. a. Cases in which an unbroken order of thought (as with 
the impf. with i §17 Rem. a) is maintained simply in the same tense 
or mood without the use of the perf. with 4 cony. are here also not 
frequent: Ps. '78. 6 THON NOP... 1997 #0 “That they may know... 
arise and declare.” Yet some cases are to be excepted where the two 
imperfects (or imperatives) together make up essentially only one idea: 
Gen. 45. 9 4531 "5h2 “Make haste and go up” (= go up quickly) 
comp. § 17, Rem. a, ‘end, § 30, ¢. 


§ 24. In detail, the perfect with 4 conversive stands 
like the simple verbal forms that relate to the future, viz. 


1. a) In continuation of imperatives, jussives or cohor- 

ben Vi ly tatives (§§ 8, 9): Gen. 6. 14 mopD)... TpIMEY Man yo ney 

mink “Make thee an ark of Eeahopncor .and pitch it”; 

Gen. 1. 14 nhk> Yo... Evo Mpa Make om “Let there 

be lights in the armament of heaven ... and let them be 

ee Te _ for signs”; Gen. 31. 44 595 mam. a mms) “Let us 
make a covenant—and let it be a notes 28 

b) So also in place of an imperative, jussive, or cohor- 

tative in continuation of any verbal form whatever: Deut. 

11. 1 (after a series of perfects) Mim mR many) “And thou 

y+ shalt love the Lord”; Gen. 24. 7 mnpb syed JN Mots 

a] sao mtx “He will send his angel before thee, and thou 

shalt take a wife to my son.” 


2.@) In continuation of imperfects or other verbal 
forms of a future signification’ (including those mentioned 
in § 7, 2 which are to be rendered by various auxiliaries): 
Gen. 18. 18 “gn Savana 193 2 TPM hh Atay) “And 
Abraham shall become a great nation and in him shall be 
blessed” &.; Gen. 6.17—18 shiapm ... Ssaaarmy 8929 IT 
JEN rman “Behold I will ine aie flood... and I will 
establish my covenant with thee”; Amos 9. 4 a MN 
pmsom) “I will command the oe . and it shall slay 
them?.2—So in dependent sentences or after conjunc- 
tions: Gen. 24. 14 Aran s.. aN Tek Ate moyen “The 
damsel to whom I shall Sayurnec ‘and she (= and who then) 
shall answer”; Gen. 12. 13 stp: mmm ...%-aw pond “So 
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that it may be well with me... and my soul may live”; 
Gen. 32.9 “37 nam) ...1wy Ninoy “Should Esau come 
and smite it.” And so in various applications. 

b) But here also the perfect with 1 may follow any 
other kind of sentence, so long as itself serves only to ex- 
press a future: Gen. 26. 22 pox3 capa wb mins annin 
“The Lord hath made room for us, and [now] we shall 
be fruitful in the land”; Gen. 20. 11 bipaa DION OTN 
“aynm] mm “There is no fear of God in this place, and 
they will slay me”; 1 Sam. 25. 11 (Many servants break 
away from their meters) “ghomy omnps) “And should I 
take my bread?” 

Rem. a. Here again (comp. § 18, 1 Rem. a) in many cases the 1 
appears to be a waw of sequence (§ 149) and should be rendered by 
stronger conjunctions than “and”, Thus we might translate Gen.81, 44 
(in 1, a. above) “And it will then be” or “so that it may be”, and Amos 
9. 4 (in 2, a. above) “I will command the sword that it may (or “to”) 


destroy them.” So in Ruth3. 9 ita) 3 mi "23x “I am Ruth, therefore 
spread” &c, and in many other places. Comp. § 10. 


Rem. b. The perfect with 4 conv. may follow even the prophetic 
perfect (§ 8, 1 b): Gen. 17. 20 ‘m& “HyIDT In& "572 “I will bless 
him, and make him fruitful.” 

§ 25. The perfect with \ conversive can of course relate 
to the past only when it continues an imperfect of the kind 
described in § 6, or when, following any other verbal form, 
it is itself used in the sense of such an imperfect. So we 
have it often in the frequentative sense (§ 6, 3): Gen. 29. 
2—3 mewmpeNy ... Dom pee einn oNsnpe (> “For out 
of that well they ood te used to mater) the flocks. 
and they were gathered there”; Exod. 18. 25—26 pris = 
FD MEP ASTIN .... DET WE... Dey DoE 
nets “And he made then heads over the people.. . and 
they judged (= judicabant) the people... . [but] the weighty 
matters they brovght to Moses”, where ihe simple imperfect 
(j1N72" in a frequentative <CHeS) coming in again (according 
to § 27) after 1ata-ny proves that sew is to be taken as 
a perf. with 1 conversive.* 


Rem, a. The transition from the narrational jm") to the pictorial 
WDEW') is quite analogous to the converse transition in § 18, 1 Rem, 0. 
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A still greater resemblance to the latter we have in Amos 4. 7 
“mca... 3272 “T have restrained (from you the rain) and (= “for” 
r “while”) I was im the habit of sending rain” &c. 


§ 26. The perfect with 1 conversive also (comp. § 21, 3) 
frequently introduces the apodosis of a preceding absolute 
member of the sentence or of a protasis: 2 Sam. 14, 10 
“oy imsam TR tate “He that speaketh to thee... bring 
him (see § 24, 1) to me”; Gen. 3. 5 ANP}? LO ostoe pis 

soy “In the an of your eating of it, then shall your eyes 
be opened”; Gen. 44.9 ma)... ime ea dy “With whom- 
soever it fall be found . ie shall die.”—It is especially 
frequent in the apodosis of conditional sentences instead of 
a mood of command or a simple imperfect (§ 7, 1, b): Gen. 
40.14 Son “tay amy)... Mmrox “If thou rememberest 
me... then do me a nines if 


§ 27. The separation of the } conversive from the per- 
fect to which it belongs is essentially as impossible as that 
of the } conversive from its imperfect (§ 22); as soon as 
any word intervenes between the particle and the verb the 
latter reverts to the simple imperfect: Is. 57. 12 ... D3N "EN 
qrdysy N4 “I will declare [to thee]...and they aie not help 
thee.”*—Here again, however, especially when time is spe- 
cified, the usual form of diction is re-established by the 
prefixing of a mq) (like "m1 in § 22): Is. 14. 3—4 mom 
mew... > am cara ova “And it shall come to pass on 
the iy when the Lord giveth thee rest (§ 111) and thou 
shalt take up” (= that thou shalt take up). 

Rem. a, The perfect in this case is just as poetic as the imperfect 

in § 22 Rem. a. and can only be explained by § 3, 1, a, b: Ps. 22. 22 

MIND BD DPI AIAN Ha WS “Deliver me from the lion’s month 

and answer me [so as to protect me] from the horns of the buffa- 

loes”. Passages of this kind are rare and disputed. Comp. § 3, 1 

Rem. a. 

§ 28. Just as in the case of the imperative &c. (§ 10), 
two perfects with \ conversive set over against one another 
must not unfrequently be regarded as conditional in signi- 
fication. In regard to time these perfects of course either, 
refer to the simple future, or, if past time is in question 
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have a frequentative sense (according to § 25): Gen. 44. 22 
Mo) Paxvns ary) “And if he leave his father, he will die’; 
Exod. 33. 10 mpnbe DP)... G9 TWasemy pend. myn 
“And when (= as often as) ii the people saw ‘the pillar 
oi cloud, then all the people arose.” 
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§ 29. The sense of the verb is completed most directly 
either by the addition of a second verbal form, or by its 
union with a noun. The added verb is either co-ordinated 
or sub-ordinated to the preceding, the noun is always sub- 
ordinated. (Comp. also § 72, 3 Rem. a). 


a. Apposition and direct subordination of a verbal form. 


§ 30 a) By the apposition of one verb to another there 
is expressed one verbal conception compounded of the two 
individual conceptions: Zeph. 3. 7 snsntnm masun “They 
rise early, they corrupt” (= they corrupt early); Hos. 5. 11 
Jim Swsin “He wished, he went” (i. e. went on a purpose). 
—In this case both verbs are in the same tense: Ps. 7. 13 
wid jaan anw “He will again sharpen his sword”; Gen. Gen? 
27. 43 ma mip “Arise flee” (i. e. Get thee gone); 1 Sam. 
2. 3 aI WARN “Multiply not, speak” (i. e. speak not 
much); 1 Sam. 20. 19 4m tide = “And thou shalt go 
down on the third day” (the perf. with \ is here = imperf. 
§ 23). 

b) More rarely to reach the same end a verb is subordi- 
nated to the other directly, i.e. without the intervention of 
a conjunction; in this case the second verb stands in the 
imperfect: Job 32. 22 m22x "MYT ND “I do not know (how) 
to flatter.” 

c) A combination of two conceptions that complete one 
another is also sometimes made by the insertion of ) “and” 
between them, (though in this case each of the two con- 
ceptions appears to have more independence, and such com- 
binations, being copulative, belong properly to §§ 148 sqq.): 
2 Kin. 1. 13 mtv av™ “And he sent again”; Gen. 45. 9 
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aby MMe “Go up quickly” (see § 23 Rem. a); Exod. 19. 19 
pin) yn win dip wm “And the sound of the trumpet 
was (comp. § 14, 2, a) going on and becoming stronger”, 
(i. e. the sound of the trumpet was continually becoming 
stronger).* See further § 37 b.—And comp. on all these 
modes of expression what is said of the inf. constr. in §§ 
112—114. 

Rem. a. In the very frequent combinations of this kind, in which 
the first component is an impt. or cohort. of 283, this part must often 
be treated as forming an independent address: 1 Sam, 9. 10 nz) mz 
“Come, let us go”. 

Rem. b. In cases like Gen. 81, 4 8937) 3P32 move we might indeed 
translate literally “And Jacob sent and called”; though we say more 
commonly, “Jacob sent for”. But this is rather owing to our own 
idiom than to any thing exceptional in the Hebrew. 


b. Government of the verb. 


§ 311. The case in which a noun is directly governed 
by the verb we usually call the accusative. And although 
the Hebrew has no case-endings,* we denote by the same 
term anoun directly dependent on a verb and not governed 
by a preposition, whether it be an object properly speaking 
or only an adverbial determination; in pronouns the accu- 
sative is formally also recognizable, since, to denote that 
case, they always employ the suffix forms. 

IJ. Along with the accusatival government, and fre- 
quently often in preference to it, the government by means 
of prepositions is used to express more distinctly the re- 
lations which may be comprehended in an accusative. The 
prepositions are also employed in general wherever the ac- 
cusative is inadequate. The consideration of them forms 
the second part of the subject of verbal government. 


Rem. a. The local ending "— is only an attempt at a case-ending, 
and limited in its use to a few applications § 41, § 42 Rem. a. 


I. Accusative. 


§ 32. An outward sign to mark the accusative became 
more and more missed in Hebrew, for even the arrange- 
ment of the words (§ 130sq.) helped only partially to make 
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the matter clear. Consequently the particle nx (more fre- 
quently “mx) got more and more to be prefixed to the noun 
to denote the direction of the action towards the object. 
In reference to the employment of my the following is to 
be observed: — 


1) m8 can only stand before a word which in sense is de- 
terminate (§ 65) whether that determination is formally 
expressed or not (§ 67).¢ 


2) It stands most commonly before nouns which denote per- 
sons,’ though also before such as denote things: Gen. 
1. 27 poNTTnN DER Nay “And God created man”; 
Gen. 1.1 paNn my) Dw my ond wa “God created 
the heavens and the earth.” 


3) It stands for the most part only before the acc. of direct 
object, seldom before accusatives of place or time (§ 
41—42), never before other adverbial accusatives. 


4) It is not even in most cases indispensable, and is used 
much more sparingly in poetry than in prose. 


Rem. a. In consequence of this law there is even a kind of deter- 
minative power in the MX, so that after it the article may be more 
frequently omitted than it is otherwise. See § 67. 


Rem. b. Especially also before pronominal suffixes, on which see 
§ 88 for details. 


Rem. ce. Peculiar is the occasional use of MX before words which 
do not depend upon any verb, but (according to § 132) are placed 
absolutely at the beginning of the sentence. Here we translate it, 
“as to”, e. g. Is. 57. 12 FADS Nb PusecpNt “And as for thy works, 
they shall not profit thee”; here the ae is to be regarded as dependent 
on a verbal conception which is not expressed (comp. § 51, 5 Rem. b). 
—nx seems to occur in this manner also in the middle of a sentence: 
1 Sam. 20, 13 Wey ASIINTNN IN-DR aun—"D “Should mischief towards 
thee be agreeable to (= ‘deter mined by) my father” (where the pointing 
su for 2055 must be adopted to gain any clear sense); 2. Sam. 11. 25 

ce sa yas-by “Let not the thing be displeasing in thine 
eyes” ; 1 Sam. 17. 34 ISIATAN) SSN NDA “And there came a lion and 
a bene (where, however, some suppose the reading may be faulty). 


Rem. d, On the later mode of denoting the object by > see § 51,3 
Rem. b. 
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1. Simple object accusative. 


§ 33. The accusative most usually expresses the direct 
object of the action, as in the examples given § 32, 2, and 
hence as a rule it follows most transitive verbs, whereas 
intransitive verbs require a preposition to effect their go- 
vernment. It need not be said, however, that the Hebrew 
in this respect very frequently differs from the constructions 
to which we are accustomed, varying according to the ori- 
ginal signification of individual verbs and the conception 
of the action in hand. For the various constructions of 
individual verbs the lexicon must be consulted, but one 
or two general remarks may here be added. 


§ 34. In many cases the original transitive or intran- 
sitive nature of verbs has not continued to be a guide to 
their government; thus:— 


a) Verbal ideas originally conceived as intransitive have 
received a transitive turn: e. g. 2m8 (as the stative form 
denotes) originally expressed an affection (mdoc) of the 
mind; yet it is always found with the accusative. 

b) On the other hand verbs originally transitive soon 
came to prefer a preposition rather than a simple acc. for 
the clearer expression of special relations; e. g. Nip “to 
call”, though it has not indeed quite given up its transitive 
sense, yet in the great majority of instances takes a prepo- 
sition which more accurately differentiates the verbal idea: 
i> *mNap (lit. “I called to him [a name]” comp. § 45, 5) 
i. e. “I named him”; 28 “nxip “I called to him”; s‘mxxp 
4a “I called upon him”; nx omsnp “I called after him”: 
all these combinations may occasionally according to the 
context be rendered, just as the simple mxp, by “I called 
him.” 

c) Many expressions which properly require a preposition 
have again become, as their primary meaning was forgotten, 
directly transitive. Thus the Hebrew expressed “kiss” by 
the stem pw» lit. “to fasten to” (i. e. “to apply the mouth 
to some one”); hence it is found in 2 Sam. 15.5 united 
with 5 (§ 51, 1); but at the Same time it has in 1 Sam, 20. 


A 


St 


} 
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41 the simple accusative.’—Comp. on b) and c) the sec- 
tions on the prepositions §§ 48 ff. 


Rem. a. Of course it is different when a preposition with its case 
forms one conception and the whole combination is then treated as 
object; as Exod. 17. 5 beoign "2pIa WRX Mp “Take with thee of the 
elders of Israel” i.e. a portion of the elders (= des vieillards). Comp. 
§ 122. 

Rem. b. When the object can easily be supplied from the context, 
it is in general more frequently omitted in Hebrew than with us: 
Ps. 22. 32 NwS De 5aN “They will declare... that he hath done 
[great things”]. 

§ 35. Of particular groups of verbs that are in the 
habit of taking their object in the accusative, is specially 
to be noted (along with those to be mentioned in § 45) the 
class denoting fulness, satiety &c. and conversely want: 
Gen. 6. 13 om yuNT ANd “The earth is full of violence”. 
So verbs of other kinds in so far as they are used in such 
a sense: Jer. 14.17 mona py mtn “My eyes run down 
with (= are full of) tears”; and with the relative (§ 157), 
Gen. 1. 21 pvan awn Ave menn “The living creatures, with 
which the waters swarmed.” 


So verbs of clothing, putting on, are construed with the 
accusative: Lev. 6. 3 i779 jm=m wad “And the priest shall 
put on his dress”. 

The origin of the accusative in both these groups is 
doubtless to be explained by § 44. 


§ 36. Besides the acc. of a direct, concrete object, any 
verbal form, transitive or intransitive, may in Hebrew take 
along with it as a general object a noun belonging to its 
own stem (cognate noun), in order to express the abstract 
idea of the act as such or even a definite case of its occurrence: 
snrobn oi “I have dreamed a dream”.* In contradistinc- 
tion to the direct object already treated of, we name this 
the absolute object. 

Rem. a. Greek grammar knows this construction, on a more limited 
seale, by the name of “figura etymologica”: TOAEP.OY ToAcusty, 
PALtv payechat, though most European languages use different 
words, as “to wage a war”, “to fight a battle”, 
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§ 37. As absolute object is found most prominently 
the infin. absolute, which always denotes the abstract idea 
of the action. Thus:— 


a) By the addition of the inf. abs. the idea contained in 
the verbal form is intensified: Is. 6. 9 (and often) 1%¥ 
sinw “hear a hearing” i. e. hear weli* [E. V. “hear indeed” ]; 
and still more forcibly if the inf. precedes: Gen. 26. 28 
nN ‘wn “Seen have we”; Gen. 37. 8 piaeisl Joan “reign 
shalt thou?” (E. V. shalt iogandeed reign ?)” 


b) By the farther addition of another inf. abs. joined 
with ) the conception of the act is further elucidated, both 
the infinitives then combining (according to § 30, c) to ex- 
press one idea: Gen. 8. 7 aiwy Nix? Nm “And it went forth, 
a going forth and returning” i. e. “it went repeatedly to and 
fro”; and, with the order of the words reversed: Gen. 8. 3 
aiwy sin: sare “they returned ...a going (—progression) 
and returning” i. e. “they went on going backwards” 
(comp. § 108). See an analogous construction with the 
participle in § 30, c. 

c) Moreover the inf. absol. is added in order to join on 
to the verb a more precise specification: Deut. 3. 6 pom3) 
pins Wy-be DIN pHs “And we destroyed them.. a des- 
truction of every city of people” i. e. “we destroyed them 
so as to destroy every inhabited city”.—But on account of 
the stiffness of the inf. abs. in such a case the construction 
of § 38, b is more frequent. 

d) In many cases the verb properly belonging to the 
inf. abs. is left out. On the modes of expression hence aris- 
ing see § 106.° 

Rem. a. With derived forms of the verb the inf. abs. of Qal or of 
any other form of analogous signification may stand instead of the 
inf. abs. of the identical form: Gen. 46, 4 mdy-py FDR “I will also 
bring thee up”; 1 Sam, 2. 16 Mop. Wp “They will surely be burn- 
ing”; or even the inf. abs. of another verb: 1 Sam. 8. 12 my. . BIER 

I DT sma WwWA-b> “I will bring to pass all that I have said, 

a beginning and an ending” i, e. “I will thoroughly” &¢.— 

The employment of the inf. constr. instead of the inf. abs. (as in 

Ps, 50, 21 M*AIN-Mi) is on the other hand very rare, 

Rem. b. If a verb joined toa preceding inf, abs, is to be negatived, 
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the negative as a rule comes between the two: Jud. 15, 13 Nd nan 

Wnva2 “We will certainly not kill thee”. 

§ 38. In contradistinction to the abstract nature of the 
inf. abs., nouns properly so called may be used instead, as 
soon as a concrete case of the occurrence of the action is 
to be expressed, as in the Ex. § 36 “I have dreamed a dream”. 

a) In such cases also a special emphasis may rest on the 
combination: 2 Sam. 7. 7 n1n3 72375 “Have I spoken [even 
a single| word?” Yet this is not necessarily the case; but 
rather this construction is often employed when we, ead 
of the repetition of the same root, employ another word 
which is mostly of a general significance, as, e. g., we 
might say, “I have had a dream”.? 

b) Specially to be noted is a whole set of cases in which, 
by the addition of the substantive in question, additional 
circumstances are added to the verb to give clearer des- 
cription or elucidation (§ 37, c). In this case the substan- 
tive is more particularly qualified either by an adjective 
or by a genitive (§ 73 sqq.): 2Sam. 13.36 5953 "23 32a “They 
cae [with] a great weeping” i.e. loud and long ; Jer. 22.19 

“ap? tan map “He shall be buried [with] the burial of 
an ass”.* But Hdaich as here also (as in § 37, Rem. a), 
nouns even that are not cognate may at length be employed 
as general object, there arises a set of very short and, espe- 
oH in poetry, very condensed expressions: 2 Sam. 19. 5 

Sing Sip yan pyr “And the king cried a loud voice”, (for 
“a loud ery”, or “with a loud voice”; and so 5453 Dip often); 
Zech. 8. 2 *mxap M2173 Man “A great anger am I ‘eiloaan 
i,e. “I am Jealode in great anger”; Ps. 63. 6 nim one? 
sp->5r “My mouth shall praise [with] joyful lips”; Prov. 
10. 4 mean-y> my “He that labours [with] a slack hand”. 

Rem. a. In both the cases a) and 0) above the place of the sub- 
stantive may also be taken by a relative referring to the preceding 
noun: Gen. 87, 6 srva>n “WN ‘pibnn: “4900 “Hear the dream which 

I have dreamed”; Exod. 8. 9 BMS peun> pogo Tuy poeocns const 

“T have seen the oppression [with] which the Egyptians (see § 135, 2) 


oppress them”. 
Rem. b. Though we in many cases must here employ our “with”, 
yet in all such cases the accus, is that of absolute object, and should 
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never be spoken of as “Accusative of instrument”. We have indeed 

something similar in our western languages; for we say “to write a fair 

hand”, “to sing a deep bass” &c. But, just as in our own language, 
this mode of speech is only permissible when the substantive in ques- 

tion is more clearly defined by a farther addition according to b) 

above. 

§ 39. In Hebrew those expressions which involve the 
idea of existence seem, in some circumstances, to have had 
inherent in them the power of subordinating in the accu- 
sative the noun (or pronoun) with which they were con- 
nected. Here belongs the use of man, w, Ty, Mx &c. which 
are sometimes joined with accusative suffixes, as 3:7 
&c. For want of a termination to express the accusative 
in nouns, we cannot be sure of examples of these, but per- 
haps the words mypm and n> in the following passages are 
to be taken as accusatives: Ruth 1. 12 mypn ~d-th “I have 
hope”; 2 Sam. 9. 10 om> AzoN7ja> mom “And it shall be 
to thy master’s son bread”. Compare. further § 51, 1; § 
79, 6, b. § 122; § 128. 

Rem. a. This perhaps is also the case in places like Gen. 15. 17 
mn noes4 “And there became a darkness” (i. e. “it turned to a dark- 
ness”), Were 022 in the nominative, the verb ought properly to 
stand in the feminine. 


2. Adverbial accusative. 


§ 40. The accusative, as the case of verbal government, 
is used also as the adverbial case, and in principle any noun 
in the accusative may stand for an adverb; in actual use, 
however, certain limits have been drawn, and, in very many 
if notin the majority of cases, the adverbial relation is 
indicated by means of prepositions. Not to speak of in- 
dividual nouns used as adverbs (such as p7'9x, Dan, OXND 
&e.) we have here to examine some cases in which any 
noun whatever may be used adverbially in the simple accu- 
sative. 


§ 411. Designations of place 
a) Answering the question whither? stand in the accu- 


-sative with or without the local ending m—: Gen. 14. 10 


no; man “they fled towards the mountain”; 2 Sam. 15. 37 
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VST TAN seu “And Hushai went into the city”; Gen. 13.9 
PST AN otros “Whether towards the left or towards 
the right”; Gen. 33.18 “9 "BTM WI) “And he encamped 
before the city” (See § 32 3): 

More rarely the acc. is ie used when the verb of mo- 
tion is not expressed, but merely implied: Gen. 31. 4 
maw Sr Esa “And he called Rachel (§ 34, b) to the 
field”. Or in a secondary sense: Ps. 58. 9 som oiam “he 
shall go to dissolution.” 

b) Designations of place answering the question where? 
(which are otherwise expressed by the help of 3 § 52), stand 
in the simple accus. for the most part only in special expres- 
sions, as particularly in the words ~mnp (“door”=“outside’”), 
and -ma (“house”, even in proper names): Gen. 18.1 x37 
bmkonnp ave “While he sat outside the tent” [E. V. “in 
the tent door”]; 2 Sam. 2. 32 (They buried him in the 
grave of his father) pm> ma tty “which was in Bethlehem”. 
This construction occurs exceptionally also with the local 
ending: Jer. 29. 15 (God raised us up prophets) nba “in 
Babylon”.¢ 

c) Answering the question How far? Gen. 7. 20 ten 
pan 733..7aN mMIwy “fifteen cubits (high) the waters rose”. 

Rem. 4. Here the original signification of the ending has already 
almost disappeared; still more is this the case when it is found, as 
sometimes, even after prepositions as Jer, 27. 16 mbz2. 

§ 42 II. Designations of time stand in the adverbial 
accusative, 

a) When they answer the question how long? Gen. 5. 3 
m0 mx pwede oe om “And Adam lived a hundred and 
thirty years”; 1 Kin. 8. 13 moctiy yPaw> “that thou mayest 
dwell for ever”. Also with my (§ 32, 3): Deut. 9. 25 rx 
pin ova “the forty days long”.* 

b) Answering the question when? in more general state- 
ments of time, as M>%>4 ps “by day and by night”; pin 
(prop. “this day”) “to day”. Also in a secondary sense: Ps. 
127. 2 ma i> jm “He gives [it] to his beloved in sleep”. 
—In statements of particular points of time, however, the 
particles a, >, and 5 are employed § 51, 2, § 52, 1, § 56, 2. 
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Rem a. A peculiar turn is here given to a phrase by the use of 
the local ending: 1Sam.1.3 (He went up) i79799 69! “from 
days unto days” = “from year to year”. 

§ 43 III. In the adverbial accusative stand substantives 
and adjectives which describe (a) a state or condition of the 
subject of the sentence or (b) the mode or manner in which 
the act takes place. Examples :— 


a) Gen. 37. 35 bax aby Tox “I will go down to my 
son [in a] mourning {manner]”; 1 Sam. 2. 33, pty ami 
“they shall die as men” (= “at man’s estate”); Gen. 9. 20 
moon tex mb “And Noah began [to live as] a hus- 
bandman’.¢ 


b) Ps. 56. 3 ping "> pan pan foes fight against me 
in pride” (i. e. proudly); Ps. 58. SN 2 ETA Dw 
“Ye shall judge righteously (Lt. rwith righteousness) the 
sons of men”.” 

Rem. a. Other expressions may be added on to the adverbial 
accus. in a remarkable way, as if it were the subject or predicate 
of a new sentence: so Gen, 42. 6 NX78 DIN Sons “And they did 
obeisance to him with their faces [directed] to the ground”; Gen. 82. 
31 Pb p-by i=) DIN smxa “IT have seen God face to face”; 2 Sam. 
15, 32 iwinordys naw imsms sap cen ime yp my “And behold 
{there came] to meet him ‘Hushai Tin the condition that] his garment 


[was] rent and earth upon his head”. Comp. § 105, Rem. a., § 117, 
§ 169, and see § 151, Rem, a. 


Rem. b. In this case the feminine of the suitable adjective is fre- 
quently employed; sometimes in the plural as Ps. 189.14 sl aal-2 >) MINT 
“I have been wonderfully distinguished” (properly “by wonderful 
occurrences”), Comp. § 63. 

§441V. In the adverbial accusative, finally, stand sub- 
stantives which are intended to limit a foregoing general 
idea on any side, or in other words, to mark parti- 
cularly the special part of it on which the eye is fixed: 
Gen. 3.15 apy sEntin mms tNX4 FLW xin “He shall attack 
thee in the head, and thou shalt attack him in the heel”; 
Gen. 41.40 ye bans Norn p. “Only as to the throne (i. e. 
in that I occupy it) will Ibe greater than thou”. This con- 
struction is especially used with the numerals from 11 to 
99; see § 97. 
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Rem. a, This accusative answers to the Latin ablat. limitationis; 
but in Greek the corresponding construction is acc., 760ag @x0¢: hence 
we have in Latin the “Greek accusative” in such a phrase as 0s hume- 
rosque deo similis. 


3. Double accusative. 


§$ 45 I. Two object accusatives may, in the first place, 
follow all causative forms which are derived from asimple 
transitive verb: thus Qal Fm “I have seen thee”, Hiph. 
2 Kin. 8. 13 Anis Adah aN “The Lord hath Hiowcd thee 
to me”. Besides which the following groups of verbs are 
particularly to be noticed as also taking two object accusa- 
vess—= 

1) Verbs of clothing and related verbs (for verbs of 
“putting on” are simply transitive § 35): Exod. 29.9 mq3m 
bray ons “And thou shalt gird them [with] priestly girdles. 

2) Verbs of filling, satisfying &c. (since verbs denoting 
“to be full” or “satisfied” are simply transitive § 35): Ezek 
30. 11 55m poxmny anda “And they shall fill the land 
[with] slain”. 

3) Verbs of giving, bestowing, granting &c.: Gen. 33. 5 
MIs hy HAR POTN oon “The children whom God 
hath granted to thy servant’. 

4) Verbs of asking, answering, requiting, informing, teach- 
ing &.: Ps. 45.5 aya risya yim “Thy right hand shall 
teach thee terrible things” ; 1 Sam. 24. 18 “nb mmN 
maien “Thou hast requited me good”. A 

5) Verbs denoting to “name [some person or thing] as”, 
“to consider as”, “to appoint as”: Gen. 27.36 apy tat sop 
“He called his name Jacob” (often used side by side with 
5 wip § 34); Gen. 15. 6 npsx ib Hatin “And he counted 
it b him for righteousness” (but see § 51, 1 end); Gen. 
17.5 spmn> oa Panc-ay “A father of a multitude of nations 
do I make thee.” _ 

This construction is especially used to express the work- 
ing of material, viz. either (a) the making of the material 
into something: 1 Kin. 18. 32 mata Dyaxmomy mam “And 
he built the stones [into] an altar”; or (b) the making of 
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something out of the material: Gen. 2.7 DSNATAN TAIT A 
mommy wy “And the Lord formed man [out of] dust of 
the ground.” And so with other verbs that involve the idea 
of changing: Amos 6.11 D{o*o4 S435 Man mn “He smites 
the great house [turning it to] ruins”; Amos 5. 8 mo) ey 
yun “He darkens the day [into] night?. eB 
Rem. a. The construction of two accusatives is far from necessary 
with all the above verbs; especially those under 4) and 5) take also 
> instead of the second accus. See for example § 51,1. So in German 
instead of ich lehre es dich, one may also say ich lehre es dir. 

§ 46 II. Besides the double object accusative, two or 
more other accusatives may very well stand with the 
same verb, for the reason that the presence of an object 
accusative can in no wise hinder the adding of an accus. 
of absolute object or an adverbial accusative. Such ex- 
amples are:— 


1) When we have at the same time the direct object 
and the absolute object: 1 Kin. 8.55 Snp-b> my yuan 
dita Sip Senin “And he blessed the whole ae cesai of 
Israel [with] a loud voice”. 


2) Direct object and circumstantial accusative: Gen. 
27. 6 Wws->x Tat FANMS “Mya “I have heard thy father 
speaking to Esau” (i. e. in the condition of one speaking = 
as he spoke). Sometimes, moreover, the more direct accusa- 
tive even is left out (comp. § 34 Rem. bd. § 122 Rem. B.): 
Gen. 37. 17 p-yak “Aw “I heard [them] saying”. 


4. Passive construction. 


§ 47. The Hebrew passives, whether they be of really 
passive or of originally reflexive signification, are not much 
inclined to an actually personal construction according to 
our usage.—(1) Any passive may indeed, after our mode, 
be so construed that the object of the active voice becomes 
the subject of the passive: Num. 26. 53 yaxn ponm “The 
land shall be divided”. Yet this is not necessary; but 
rather (2) the passive may be taken in an impersonal sense, 
what was the object of the active being again subordinated 
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to the passive as an accusative; just as, a few lines from 
the text quoted, we find in the same sense v. 55 pom 
7uNAvny “The land shall be divided” (somewhat like “they 
shall divide the land”). So Gen. 27. 42 “asmy mpand 4a¢ 
wy “And they told (prop. there were told) to Roeics the 
words of Esau”. Often we have similar constructions espe- 
cially with the Niph'al and Hoph‘al of sb, as Gen. 4. 18 
Tyy7my PIM T7 “And Irad was born to Enoch” (prop. 
“there was a bearing to Enoch of Irad”). (8) There always 
remain also with passives the adverbial accusative and the 
accusative of absolute object: Ps. 139. 14 *msbp> mins 
(§ 43 Rem. bd) “I have been fearfully distinguished’ ; Jer. 
22. 19 nap) tian myap (§ 38, b) “He shall be buried with 
the jovial of an ass”; Is. 40. 20 mistnn y20'a7 [“he that is] 
impoverished of an oblation” (i. e. ‘has none § 44). (4) So 
also with verbs of fulness and clothing (whose accus. also 
according to § 35 is properly of an adverbial nature): Exod. 
1.7 pes pauyn xbam “And the earth was filled with them’; 
1 Kin. 22. 10 poqya Dowabd “Clothed with garments”.¢ 
Rem. a. With doubly transitive verbs (as in Greek) the one object- 
acc. of the active verb becomes subject of the passive, the other re- 
mains: Ley.18.49 j722-ny ANN “It shall be shown to the priest“ (we 
would indeed according to our idiom expect something like “The 
priest shall be made to look at it”); Is. 1.20 35m bean “Ye shall 
be made to devour the sword” (= they will compel you to devour 


the sword, i, e. will kill you); Ps. 22. 16 “riper p22 spit “My 
tongue is made to attach itself (i. e. adheres) to my jaws.” 


II. Prepositions. 


§ 48. The Hebrew prepositions nearly all start with a 
local signification. As they are for the most part originally 
nouns, the case of the words depending on them is to be 
considered that of nominal government, viz. the genitive 
(comp. also § 58, 1, a), although no visible change is pro- 
duced on the word governed. Without giving a list of 
prepositions (which belongs rather to etymology), we have 
to consider here some of those in most frequent use, espe- 
cially in so far as their employment differs somewhat from 


our own usage. 
C 


ee 


a 


“ 


ae 


Ca 


, 
&s- 
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§ 49. To express direction where from? the preposition 
7 is used. It is properly a substantive, meaning “a part”, 
and Ae to this signification is used partitively, as 
Exod. 17. 5 bynign *2pra FPN mp “Take with thee [some] of 
the elders “of Israel”.2 But farther it is used: — 

1) Locally in the sense of “from”,’ “away from”, “out of”. 
In the sense of [‘away] from” it follows such verbs as 
those that denote “to flee”, “to deliver”, “to fear” &c., which 
in other languages have different prepositions.” 


Rem. a. There is a striking use of ja in such passages as Gen. 7. 
22 4m Maya Wy bea PeXa OT MMnngw; Ty 5D “All in whose 
nostrils [was] the breath of life, of all that [was] on the dry land 
died” i. e. somewhat like “namely all that”, where we may either explain 
S50 by a transposition of the ja (= all of those which) or take it 
partitively. 

Rem. b. When the two prepositions “from... to” are both ex- 
pressed (32°'*}2 &e.), a | “and” is generally inserted before the se- 
cond: Gen. 18. 3 Dx-ma-s3y73329 “from the south to Bethel”, lit. 
“from the south and [then farther] to Bethel”. 

Rem. c. Frequently also after any verb whatever to denote any kind 
of turning away that takes place, and this sometimes in very brief 
and suggestive phrases: Ps. 18, 22 pyteya 32w7 “to sin away from 
God”, i. e. in turning away from God. 

Hence it passes into almost a negative force in connexions like 
Is, 28, 1. M49 TU “destroyed from [having] a house”, i. e. so that no 
house longer remains; 1 Sam. 15. 23 "27279 FON) “Therefore he re- 
jects thee from king”, i. e. so as thereby to remove thee from the 
kingship. 

Rem, d. In a peculiar manner the a of place often stands answer- 
ing the question where? or whither? in combinations like bopa, 
which in some passages we must even translate “towards the east”: 
Gen. 18, 11 Dap wid Yor “And Lot journeyed eastward”. This con- 
struction (like the Latin a parte dextra) is explained by the fact that 
779 (like “bx and > § 50, § 51, 1) does not necessarily express motion, 
but in such cases direction merely, and this is regulated by the stand- 
point of the beholder. 


2) From its local use ja comes to serve for an expres- 
sion of the comparative, which has no special form in 
Hebrew: Prov. 8. 11 mo>325% Maan Maiw “Wisdom is better 
than pearls” 1. e. “good [reckoned] from [the position of] 
pearls”; and in ee same way directly dependent on a verb: 
Gen. 29.30 mxbia Sram ane “And he loved Rachel more 
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than Leah”, i. e. if one looks at the matter from the stand- 
point of Leah, then he loved Rachel.« Comp. § 111 b. 

Rem. ad. In many cases instead of the comparative we must trans- 
late by the positive with elk Gen. 82,11 BYTOM ba “mop “I am 
too little for all the mercies” (§ 2, 1). 

3) In regard to time, ya denotes the point of departure 
or beginning: 1 Sam. 12. 2 min pPAsy "1939 “From my 
youth till this day”; Is. 43. 13 pia “from to- -day”, i. e. 
“from now”, or “Since there was day”, i. e. “from the 
beginning” .? 

Rem, a, Here we find the same peculiarity in the temporal 47 as 
that exhibited by the local 77 (§ 48, 1 Rem.d): 1 Sam. 5. 3 nIMa7 = 
“im the morning”; 1 Sam. 25, 28 70'79 = “All the days of thy life”, 
4) In a secondary sense 7a denotes cause or reason of 

an action: Exod 15. 23 (They could not drink the water) 
men “for (= on account of) bitterness” (but see § 51, 4); 
more rarely it denotes the author: thus with the passive, 
Ps. 37. 23 sid Nay Iz0 Hing “From (= by) the Lord 
the steps of a man are ordered’. (But comp. > § 51,3 Rem. a). 

§ 50. To express direction whither? we have:— 

I. 49 (= usque ad) “as far as”, “up to”, used both of 
space and time: Gen. 13. 3 Sy"ma-s3x1 a3r9 “From the 
south as far as to Bethel” (see § 49, 1 Rem. b); Gen. 26. 33 
min pin sy “Till this day’. And in a secondary sense: 
Hos. 14. 2 mim 39 Ssnw maw “O Israel, return now to 
the Lord”. 

I. bx = “to”, “towards”, with the accompanying idea 
that the end has been reached (like sy), but also without 
this, in the sense of “in the direction of”. Of course it 
stands for the most part with verbs of motion, but it is also 
found with such as denote rest in a place: 1 Kin. 18. 20 
TEN paw on “They were sitting at the table”. Also 
in pregnant constructions as Is. 41. 1 "oN amin “Be silent 
to me” i. e. hear me in silence. 

With verbs of speaking, it points to the person addressed, 
but in other places also to the thing concerning which one 
speaks: 1Sam.4.19 DoF>Nm PAS NpeNn Ey Ayano ny yew) 
“And she heard the report concerning the taking of the 
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ark of God”, i.e. heard the report which redated to &c, (comp. 
Seo bl ‘Aan a, § 52, 3, § 55, 1). In some of its construc- 
tions it approaches that of by, with which accordingly it is 
occasionally interchanged (§ 55 init.). 

Rem, a. ‘% sometimes loses its prepositional character and must 
be translated “even”, as in 1 Sam, 2,5 M33w nts mM ~o-I9 “Even the 
barren hath born seven”, where it would be ‘inadmissible to render 
usque ad sterilem. 

§ 51 III. 5 is similar to, but somewhat weaker than 
tx being used to express direction towards anything, and 
including much more rarely the idea of an end reached. It 
is used with special preference to express more abstract 
and secondary references. 


1) In a purely local sense it is not very frequent; yet it 
may be used with such verbs as xin to come (as also indeed 
with verbs of rest comp. § 50 II). On the other hand it is 
found regularly in secondary applications, as contrasted 
with 5x in the primary sense, as 5x 370 “return to” in a 
local sense, but > anti return to God, e.g., in the spiritual 
. sense. 

With this is connected the employment of 5 with verbs 
of becoming, changing into, making into, and so forth (comp. 
§ 45 Rem. a): 1 Sam 4. 9 powsxb sr = avépec Eote “and 
be men” (lit. “and become into men”); Amos 5. 8 “p> yen 
nyesx “Who changes [lit. turns] into morning the shadow 
of death”, close beside wT mss (see § 45,5 end); Gen. 
12. 2 S453 a> Fiese “I will make thee into a great nation”. 
And so without a verb: Hab. 1. 11 imtxd ‘ind sr “Whose 
strength [is| his God”.—Also with verbs denoting to con- 
sider as (comp. § 45, 5): 1 Sam. 1. 13 mabe matin “And 
he took her for a drunken woman’. 

Rem. a. > stands for dx (seldom indeed) in sentences like Is. 26,15 
mynd MEO" “Thou hast added to the people”, i.e. increased them. Also 
with verbs of saying: Is, 5. 1, To4D> “tin Mw “The song of my be- 
loved concerning [i. e. referring ‘to] his vineyard”. Comp. § 52, 3 
and below, 5 Rem. 0. 

2) In regard to time, 5 may stand in the sense of “till”: 
1 Sam. 13.8 (He waited) 434m nv myad “Seven days 
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till the appointed time”; and then (answering to its general 
signification “in the direction of”), it may be employed in 
es undefined sense of “towards”, “about”: Gen. 3. 8 md 

“7 “about (towards) the cool of the day”; and finally also 
ee a definite time is mentioned: Gen. 7. 4 myaw iy pay 
s7vie'a 92x “In yet (= after the ape of) seven days I will 
cause it to rain.” 


3) 5 like the French @ and the English to may be used 
to indicate the more distant object, in other words to ex- 
press the idea of a dative, whether it be the dative of ad- 
vantage or of disadvantage.” (But for the latter see § 55, 
3). Comp. also § 45 Rem. a. With this is connected 
the employment of 5 periphrastically for the genitive com- 
bination § 83.” 


Rem. a. Special modes of this usage are the following :—(1) a with 
mt to express the verb have which is wanting in Hebrew (= Latin, 
est mihi): Num. 9, 14 o> M7 MAN OPM “Ye shall have one ordinance”, 
(2) > with passives to denote the author (more frequent than 47 § 49, 
4): Gen, 81. 15 4 BP help) ninq22 “For strangers (§ 47 Rem. a) are we 
regarded by him” (comp. Latin non intelligor ulli); especially with par- 
ticiples: Gen. 14. 19 7inby bxd DYN FID “Blessed is Abraham of the 
most high God” (comp. with the active participle in §121, Rem.a). (3) 
> with (reflexive) suffix denoting an intimate participation of the sub- 
ject in the act (= ethic dative): Job 6.19 ia>- ip “they hoped”; Gen. 
24. 6 Fawn “Take heed to thyself.” Especially with verbs of mo- 
tion: Gen.21.16 A> 3wm E. V. “She sat her down”. So in some parts 
of Austria according to a Slavic idiom they say er spielt sich, er lacht 
sich ; and in Scotland—he plays himself. : 

Rem, b. *The tendency to employ > (instead of the accus,) to in- 
dicate the direct object, which has become a regular usage in Aramaic 
and is found in other dialects, is seen also in Hebrew, especially in 
Aramaizing writers: Ps. 116. 16 "noid mnmS “Thou hast loosed my 
bonds”. This usage must not, however, be confounded with the con- 
struction of 5 with such verbs as pry, wa, 172 etc. which is to be ex- 
plained by § 34, or by § 121, Rem. a. 


4) 5 as a preposition of direction denotes quite naturally 
the purpose and aim, and on the other hand, the reason of 
an action: Gen. 1. 16 “God made the great light mbwrersd 

pin to rule the day”; Gen. 4. 23 »yypd omy1m wx “I have 
slain a man on account of my wound”. So the expression 
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mtd = “on this account”, “for this cause” &c. Comp. § 49, 
4, § 55, 5. 

5) Finally, with the original signification of direction are 
connected the numerous constructions of 5 which take the 
place of the simple adverbial accusative. Passages like the 
following exhibit the transition: Gen. 13. 3 ‘yond zo" 
“And he went on journeying” (prop. “And he went in the 
dir ection—in a secondary sense of course—0o/ his stations”.) 
Hence is evolved a kind of distributive application in con- 
nections like pind “daily”, opa> “every morning” (prop. 
“day-mise”, “morning-wise” ).¢ And then, in quite a general 
way, 5 forms a periphrasis for the adverbial accusative in 
its various kinds (excepting of course those of time and 
place § 41, 42), and for the most part—a) for the accusative 
of manner § 43, b) in the very numerous combinations like 
moa “peacefully” &c.; and here is specially to be observed 
the expression 735, almost always with suffix joined to it 
in the sense of “apart” “alone” (e. g., i334 =in his solitari- 
ness i.e. “he” or “him alone”);—b) Sometimes also for 
the accus. of nearer limitation (§ 44): 1 Sam. 13.5 (The 
people were as the sand of the sea) 34> “for [or “in”] mul- 
titude”.° 


Rem, a. So also the original signification may be traced in the 
oceurrence of > to indicate “type” or “pattern”: Is. 82. 1-799 PIS? 
273 “A king shall reign in righteousness”, 

Rem. 6. Sometimes > occurs not depending on any verb, in con- 
nections where we would say “as to”, “as regards”. This is to be 
explained by 1, Rem. a; the words in hand refer to this or that 
(supplying thus:—‘“In regard to.... the following is to be said”): 
Gen. 17. 20 s>mycw Sxyeuitds “And in regard to Ishmael, I have 
heard thee”; Gen. 27.8 Wnt Mix "RX WA "dips yow “Hearken to 
me (§ 52, 2 end) in regard to what I command thee”, Is, 82. 1 paw> 
nips optic “As concerns princes, they shall rule in judgment” (above 
5 Rem. a). Comp. MN § 32 Rem. ec. 


6) The employment of 5 with the inf. constr. is treated 
of in §§ 109, 113 seq. 


§ 52. To denote the place where a person or thing is, 
~we have:— 
I. The preposition 3, answering to our “in” when it is 
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to be indicated that one thing penetrates another, or to 
“on” or “at” when mere contiguity is implied, or to “with” 
when it is only proximity or accompaniment that is to be 
denoted. Unless a more particular specification of place 
is expressly made, it may even stand in connections where 
we would employ more accurately “over”, “under” &c. 

1) To the simple signification of “in” (whether of place 
or time, comp. § 111, b) attaches the figurative sense of “in 
the form of”, “after the pattern of” (when, of two things 
exactly agreeing, the one may be made to appear as placed 
in the outline of the other, after which it is, or is to be, 
modelled). In some of such cases the 2 may be translated 
“consisting of”: Gen. 7. 21 “1 manaa sivas: nwanb> 9" 
“And all flesh died...consisting of fowl and cattle” &c. In 
other places it may be rendered “in the form” or “character 

of”, “as”: Exod. 6. 3 "at xa ...x5) “And I appeared in 
fig character of God Almighty” ; Is. 40. 10 AsAD WAN TEA 
xia prna “Behold the Lord God will come in [the charac- 
ter ‘of] a strong one”; Ps. 35. 2 "nya mip “Rise as my 
help”.’ Or again it may be rendered “according to”, “after”: 
Gen. 1. 26 5yabza Dox ny? “Let us make man after our 
image”; Ps. 1.1 mswh nyya J. XD “Walks not after the 
counsel of the wicked”. Comp. > § 56, 1. 
Rem. a. Observe 3 after the verb “to drink”: Gen. 44. 5 “UN 
ia "IN nw “the cup out of which my lord drinketh”, an idiom 


which is found also in other languages, as Tlvety éyv Ypvs@; bibere in 
ossibus; boire dans un verre. 


Rem, 6, This 5 is in the language of the old grammarians called 

Beth essentiae, because it expresses the essence of the thing as such. 
2) a denoting simple contact (in time as well as in place 
e.g. mwa mw “year on year” — “year by year”), may be 
rendered by “at”, “on”, “to” &c. Itmay be employed (instead 
of an accus. in other languages) after verbs of touching, 
attaching, seizing, holding, and also with many other verbs 
to express the attaching of an act to its object. But inas- 
much as this construction is less direct than the accusative 
construction, and denotes rather the carrying over of the 
act to the object, than the embracing of the latter directly 
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in the act, 5 stands preferably when the verb is used me- 
taphorically, as also with conceptions of a more mental 
kind, such as to have pleasure in, to rejoice over or in, and 
conversely to despise, abhor &c. Thus vya “to tread on”, “to 
kick”; but 1 Sam. 2.29 *nara avyan ma E. V. “Wherefore 
kick ye at my sacrifice?” i.e. treat contemptuously or 
despise. So my 3 to see; but 2 mx = “regard with consi- 
deration” (= commiserate) ; and yat to hear, but 3 yat 
“listen to”, “attend to” (particularly in the phrase dips bial 
“listen to (= obey) the voice”. 

3) From the idea of contact results that of attendance or 
accompaniment, and from that again the idea of means or 
instrument. Hence a answers to our “beside”, “by”, or “with”. 
So 2 a3 is “to speak with or through” or “to speak about” 
(comp. § 50, § 51,1 Rem. a, § 55, 1)—the person to whom 
the communication is made or the subject of discourse appear- 
ing as the means by which speech is carried on.” So it is 
always used to indicate the instrument; as “to kill” a5n3 
“with the sword” &c. Finally, as the price of a thing bought 
is the means of obtaining it, the price or value of a thing 
is introduced by 3 (comp. the Lat. ablativus pretii): Gen. 
29.18 dna od yaw 77ayx “I will serve thee seven years 
for Rachel”. 

Rem. a. Verbs of coming followed by A serve as a periphrasis of 
the verb “bring”, as 2 Nia to come with (something) i. e. to bring it. 

Rem. b. In poetry especially, the direct object of an act is repre- 
sented as its instrument: Ps, 22, 8 MBwWA ws “They shoot out the 
lip” lit. they perform the act of shooting out by means of' their lip. 

§ 53 JI. pa “between” has the peculiarity that either it 
may be placed before the former of the two nouns to which 
it refers, and repeated before the latter with 4 “and” pre- 
fixed to it, or it may stand only before the former, while 
5 stands before the latter: Lev. 27. 12 27 pa aie pa 
“Between good and evil”; Gen. 1. 6 p> ove pa “Between 
waters and waters”.? 

Rem. a. The latter construction may be explained by the originally 


' substantive character of the preposition=“space-between”, “interval” ; 
80 literally “In the intervening Space of the waters [which lies] im the 
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direction of the [other] waters”. In Is, 59. 2 there is a blending of 

the two constructions DPN 72> D22°2 “Between you and your God”. 

§ 54 III. oy and my (the latter to be distinguished 
from mx in § 32) have the signification of “with”, “beside”, 
“at”. The former has some special applications in a se- 
condary sense: Job 15. 9 xin Aay-ND) Pam'ma “what... 
knowest thou, while (circumstantial clause § 152) it is not 
with us?” i. e. which we did not know also; 1 Sam. 16. 12 
Diy Mp voy oiate wim “And he was ruddy and fair of 
countenance” (see § 80, 2, b) (properly, mith fair of coun- 
tenance, i.e. at the same nee in comparisons &c.: Ps.88.5 
sia “micoy “mawm “I am reckoned among those who go 
down to the pit” (lit. “I am counted along with” &c.) 


§ 55 IV. by = “on”, “over”, “upon”, is very frequent in 
the local sense (as also with verbs of covering or clothing 
= throw a covering over); and is often used where we do 
not so much observe the distinction of over and under, but 
employ more general prepositions, such as “on”, “beside”, 
“by”: Ps. 1. 3 np "35m DY Dnt yy “a tree planted by” (or 
“beside”, properly [hanging] ““over”) streams of water”. 
A weakening of this idea takes place, whereby Sy denotes 
simply “on to anything”, “towards”. This is more frequentin 
the later language, and hence at that stage the interchange 
of by with 5x increases; e. g. ia'ipamoy “to his place? = 
aipanoy &c. See § 50 IL. fin. (Comp. the German: auf die 
Post gehen, “to go to the post-office”). 


by is employed in a secondary sense as follows:— 


1) After verbs of protecting, or doing anything for any 
one. Thus by and: = “to fight for”; since one, so to speak, 
in so doing throws the shield of protection over another. 
Also with verbs denoting to look graciously on one &c.; 
and in another application with verbs of forgiving (= to 
spread a covering over whatis past). So with verbs of speak- 
ing or talking [English “talk over]: Gen.41.15 9>y ny ew 
“I have heard about thee” (§ 52, 3). 

2) In describing feelings which come over or on one: 
sby pw “It pleases me well”; and in a more physical sense 
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in phrases like by pap “to rise up against” (i. e. raise oneself 
above some one so as to fall upon him). 

3) Of a burden which lies on one, whether it be some 
unfavourable occurrence or painful experience (= Latin 
dativus incommodi, comp. > § 51,3), or some duty to be per- 
formed: 2 Sam. 15. 33 xia "$y myn) “And thou shalt be 
a burden to me”; 2 Sam. 18. 11 nnd wy (It would have been 
incumbent) “on me to give [thee]” see § 115. 

4) To express the addition or following of one thing on 
another (one thing heaped upon another): Jer. 4. 20 "a8 
“at-by “destruction upon destruction.” 

5) To indicate the cause (as the ground on which the 
consequence rests): Gen. 26. 7 mpar->y "27M “They will 
slay me on account of Rebecca”; mx by “on this account” 
(comp. > § 51, 4). On the pther hand we have by = “in 
spite of’: Job 10. 7 ynes->y = “notwithstanding that 
thou knowest”, (comp. § 60). Moreover it is used to denote 
the model or pattern on which, so to speak, one thing is 
laid in order to be conformed to it: Ps. 110. 4 (Thou art 
a priest) pyz™2>a "nqas->y “After the manner of Melchi- 
sedec”. 


§ 56. The particle > (also a> and “92), usually em- 
ployed for comparison, occupies the position not so much 
of a preposition, as of an actual though formally unde- 
veloped noun,’ and may be regarded, according to its place 
in the sentence, either as nominative or accusative. Thus it 
appears as nominative in Hage. 2. 3 PN. Maa Nm “Is not 
the like of it as nothing?” G. e. “is not one like it as 
nothing ?”); and as accusative in Job 29.2 Dop~ManD "EAN 
“Who will give me (something) like the months of old?” 
Hence, united with the demonstrative pronoun mI, MTD is 
exactly = Latin ‘alis: Gen. 41. 38 tx mTD NAN ‘Has 
there [ever] been found like this a man” i. e. such a man,” 

It is, however, mostly to be regarded as in the adverbial 
accus., and so answers to:— 

1) Our “as” in comparisons. But these comparisons are 
very frequently not fully drawn out but abbreviated: Ps. 
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55. 7 mynd ax So-ym %, “who will give me wings like a 
dove ?” (for “like the wings of a dove”); Is. 5. 18 ‘sta “in 
MNO mbm Moy) xin cbana piven “Woe to those who 
draw iniquity with cords of vanity and sin as cart ropes”, 
i. e. “as with cart ropes”. Comp. § 125 Rem. a.—Some- 
times the comparison passes over into a statement of the 
pattern and then > may be interchanged with a (§ 52, 1 
end): Gen. 1. 26 mma saben coy mivya “Let us ae 
man in our image, after our likeness”. 


Rem. a. Some peculiarities of > are explained by taking into ac- 
count its originally nominal character; e. g. (1) After verbs of likeness 
or resemblance it apparently stands pleonastically: Job 80. 19 ED L-alsal 
“532 “And I have become like dust” properly “I have resembled a 
thing like dust”. (2) It may in a stronger way be doubled, where we 
would use it only once: Gen. 18, 25 wD PZ m7) “And that the 
righteous should be as the wicked”, but literally, “that the similitude 
of the righteous should be the similitude of the wicked”; Gen. 44.18 
Msqp> Wind “thy similitude is the similitude of Pharaoh” i e. “thou art 
altogether as Pharaoh”. 


Rem. b. The older grammarians, thinking that in some cases the 
> did not so much institute a comparison as denote the very thing 
itself, speak in such cases of the Kaph veritatis. Thus they explained, 
e. g. Neh. 7. 2 DXDIQ EXAENATMN NIM Mets WR NNT D “For he was 
a faithful man and feared God above many”; Job 24, 14 " mbsbas 
3252 “And in the night he is a thief”. In all such cases, however, 
there is really a comparison, just as in such expressions as quam 
celerrime, ¢ taYIctTa = as quickly as possible; though, it may be, 
the standard of comparison is supposed to be reached by the thing 
or person. Thus, in the examples, the sense is “He was the very ideal 
or type of a faithful man” &c. “In the night he plays the part of 
thief”, or, as we might say, “He acts as the thief that he is”. 


2) In a wider sense > is then employed very much as 
our “about”, “towards”, “somewhat” (= “somewhat as”), in 
the expression of statements which are in some way or 
other indefinite: Gen. 18. 1 (He sat before the tent) ph» 
nin “somewhere (sometime) about the heat of the day” 
(= towards or about midday); Ruth. 1.4 mryd ney> “about 
ten years”, as we say “something like ten years”.* 

Rem. a. Here are to be noted the two expressions Di"D and pin. 


which, etymologically considered, are quite identical, but have distinct 
shades of meaning in actual use, though the specific idea of “day” 
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has disappeared from both. Thus Gen. 25.31 "> Nanny pia MID 
“Sell now first thy birthright to me”, with reference to some act or 
occurrence which follows in the order of time (comp, v. 33. 1 Sam. 2. 
16. 9,27 &,). But 1 Sam. 9. 13 ‘Ink PR¥oM BID ink ™D “For as for 
himself, just now (= at this very moment) you will find him” (comp. 
Neh. 5.11). For other apparently indefinite uses of the definite article 
see § 68, § 123, 3. Comp. also § 164, ¢. 


3) On > with the infinitive construct see § 111 b. 


§ 57. Compound prepositions are in Hebrew very nume- 
rous. They arise (1) through the union of a preposition 
with a noun which is otherwise not yet, or not yet exclu- 
sively, used as a preposition; and (2) through the union of 
two pure prepositions. In both modes 5 plays the principal 
part, and next to it 7. 


$58. 1) Prepositions of the former class are produced — 
a) by the prefixing to a noun of one of the most com- 
monly used short prepositions. Specially frequent is »:55 
“before” (prop. “in the direction of the face or front”, and 
in the constr. state because, according to § 48, it governs 
the following word in the Gen.), used both with verbs of 
motion and of rest, rarely in a hostile sense = against. 
Others are:—rxip> “to meet”; sma lit. “to the non-exis- 
tence of” i. e. “so ae not”; son “for the sake of”; “SB7ON 
“towards the front of, “before” (almost = Hb cf. § 51 
init.); *InN->x “towards the hinder part of”, = “after” (im- 
plying motion); saya “on account of” &c. 

There are also combinations with ya (in the sense ex- 
plained in § 49, 1 Rem. d.) such as 539 “above” (not to be 
confounded with 53% in 2) below), mnma “below”, [prop. 
on the upper and lower side]. And we have double com- 
binations in such words as m2y25% (5 ja) “on the upper 
part”, “over above”, &c.¢ 

Rem. a. Sometimes the first preposition in such combinations is 
apparently pleonastic, especially in later usage, as “a322 = W332. 

The aim was to reach greater distinctness. 

b) Nouns which either are not exclusively, or are not by 
themselves generally employed as prepositions, when they 
are to be used in a prepositional sense, very frequently 
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effect their government of the dependent noun by means 
of a > prefixed to it, the 5 on account of its original mean- 
ing of “in the direction of” being peculiarly adapted for this 
purpose. Thus: Gen. 1. 7 ypnd moma, and »prd d99 
“beneath the firmament”, “above the firmament”; (beside 
Gen. 1.9 Dyan moma dunder the heavens”); p72 932% 
“beyond Jordan” (prop. on the other side, ya in § 49, 1 
Rem. d@); > pia “outside of”; 5 an9 “round about” &c. 

2) Not unfrequently two pure prepositions are combined 
in order, by the combination of their meanings, to attain 
a nicer determination. The first element in such compounds 
is for the most part 7%4;¢ and the most common combina- 
tions of this class are;—a) nya and particularly mya “from”, 
“away from” (with the attendant idea that the thing was 
formerly beside the other): Gen. 8. 8 imya nePAmhY Mw 
“And he sent the dove away from him”; b) b30 (but comp. 
§ 58, 1, a, end) “down from” (when a fone up to the time 
was on the other): Gen. 40. 19 5919 FURS MTD Nin E. V. 
“Pharaoh shall lift thy head from off thee” (= “down from” 
i.e. “from [being] on” thy neck); c) "5a “from before” 
(of something that up to the time was before the other): 
Gen. 41. 46 monD pda FOTS Nx “And Joseph went out 
from before Pharaoh” (before whom he had been standing); 
and many others.’ 


Rem. a. Before ya a > is even sometimes inserted in expressions 
like 2 Kin, 23, 2 DISET poprd pyr “All the people from the least 
to the greatest” (comp. § 86); here it is adverbial as explained § 51,5, 
and subordinates the whole following phrase to the preceding as an 
attendant circumstance.—Sometimes pleonastic combinations are also 
here found (comp. § 58,1 Rem. a) as 5x-4y exactly=“on to”, “up to”. 

Rem. 0, There are, for example, compounds consisting of an adverb 
and a preposition as "322 and "Jy2D9; conversely there are combina- 
tions of a preposition and an adverb, e. g. Nba = “with not”, i. e. 
“without”, which is treated as a pure preposition. 


§ 59. Although’a preposition occurring several times 
in a sentence is, as a rule, expressed every time (but see an 
exception § 71, 1 Rem. a), yet the more lofty poetic style 
may content itself with expressing it only once: Is. 48. 14 
pone ‘ivy 5223 zen mie “Who executes his will on Ba- 


Geb 7 —_ 
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bylon, and his arm (power) on the Chaldeans’. But this 
omission is not frequent. 


§ 60. Those prepositions at least whose nominal cha- 
racter is still recognizable are in principle (see § 82, c) 
qualified to subordinate to themselves a whole clause, i. e. 
to act as conjunctions. Thus 49'05, "aya, and 4% (even 
without "wx following), are used quite commonly. Even 
the shorter prepositions (though rarely), and the inseparable 
prepositions (still more rarely) furnish examples: Thus 7 
in Deut. 33. 11 jraprya “That they rise not again”; ‘a9 
in Gen. 19. 15 mby smn jas “And when the morning 
arose”; and dy in the sense of “although” (§ 55, 5): Is.63.9 
mipy ond by “Though [E. V. “because”] he had done n6 
violence”; Job 16. 17 “p2a ond by “Although there is 
no violence in my hands”. (See § 164 b, c and d). 


II. NOUN. 


A. THE NOUN BY ITSELF. 


a. Collective idea. 


§ 61. As to its compass, the noun may be the expres- 
sion of a collective or merely of an individual conception. 
The fem. termination "— is often employed to give a col- 
lective idea where the masc. denotes the individual, as 
may “clouds”, but 329 “a cloud”; or conversely to denote 
the individual where the mase. is collective, thus mmx “a 
(single) ship”, but 3x collectively, “ships”. Many nouns, 
however, are employed equally to denote both, thus pox 
“a man” or “mankind”, e. g. Gen, 6. 7 “tx DONATO mays 
sme ya “I will destroy man whom I have created”. ‘Comp. § 68. 

Rem. a. In poetry, even nouns which otherwise always stand for 


singular conceptions are employed collectively; as Hzek. 11. 6 alr 
ben mpnitin “And ye have filled her streets with [the] slain.” 
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b. Gender. 


§ 62. In regard to syntax it is to be observed that the 
distinction of genders is sometimes neglected, although it 
was formally possible. Thus in Gen. 23. 4 mg is used of a 
female, though the fem. mma (as an adjective at least) 
exists.“ In other cases though a feminine did not exist in 
the language, it could easily have been formed: e. g. in 
1 Kin. 11.5 moby is used of a goddess; and in Prov. 8. 30 
jiax “an artificer” (E. V. “as one brought up with him”) is 
applied to mean whichis feminine.’ Yetit is to be observed 
that in adjectives and participles the feminine form is always 
used, when there is reference to a feminine substantive. 

Rem. a. In the pronouns, the suffix forms of 2nd and 8rd plur. 
masce. are often used to denote feminines. 

Rem. 6. The French say écrivain, pocte, &c. for both genders, 
while the German has a different termination for the fem. 


§ 63. Our neuter is represented in common by the, 


masc. and fem., both in nouns and pronouns. Thus “good” 
in a neuter sense is in Gen. 2. 17 iu, and in 1 Sam. 24. 
18 maiu; “this” is either ny or mXt; and similarly in suffixal 


Se 23-4 
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feo 


forms, e.g. Gen. 24. 14 yox ma “thereby I shall know”. Ga. Le 


Only, in the plural the feminine has the preference: Gen. 
42. 29 on nopna-b> “All that befell them”; so m4 “these 
things” = this; in pronouns the masculine also occurs occa- 
sionally, but in nouns only in poetry, as in Prov. 8. 6 
Naty HN “E will speak excellent (or evident) things”. 


c. Number. 


§ 64. From the point of view of syntax it is to be ob- 
served a) that the pluralia tantum, as well as duals, have also 
to sustain the function of actual plurals, since a farther 
plural formation from them is not possible:* hence po7>y 
“God”, but also, where the connection requires it “gods”; 
1 Sam. 2.13 ia poswm wow sore) “And the fork with 
three teeth (= pr rongs) in his band”; Zech. 3. 9 nny ANY 
my myaw “On one stone seven eyes”.—b) In some cases a 
noun which stands in the place of a plurale tantum may 
after its analogy appear also in the plural: Prov. 9. 10 


a 
eae ey 


48 HEBREW SYNTAX. II. NOUN. 


pws = — “the holy one” (E. V. “the knowledge of the holy 
is understanding”) because por>x is represented by it. 
Rem. a. There are isolated'cases of the dual ending added to the 


feminine plural as in oman “double walls” from miain [= moenia] 
plur. of Min. 


d. Determination. 


§ 65. A noun is determinate, when it expresses one or 
more individuals or examples specially distinguished from 
among the persons or things denoted by the noun; it is 
indeterminate, when it applies indefinitely to any one or 
any number of the whole class. Many nouns are in 
themselves determinate, (i. e. by their very conception ex- 
cluding the indefiniteness just explained). Others require 
an external sign to denote their determination, viz. the 
article; while others are made determinate by a following 
genitive (§ 76). 

§ 66. Determinate in themselves, and consequently not 
having the article are 1) The most of proper names,* 2) 
Pronouns (but demonstrative pronouns only so long as 
they are used substantively see § 85), 3) The Infinitives. 

Rem. a. To the class of proper nouns may be added also words 
that have almost or entirely lost their appellative meaning as DInn 

“Abyss”, “The deep”, [comp. ’Qxeavdc], and pyt>x. On the other 


hand many proper names have from their former appellative use con- 
tinued to retain the article, as 73770 “the Jordan”; yi22>0 “the Leba- 


non”, Many words vary between the two usages, as DIN or DING 


“Man” or “Adam”. Moreover, the article may be left out where ac- 
cording to rule (§ 67) it ought to be used. Thus o°nvibsh or ponds 
“The Philistines”, 

§ 67. All other words require the article to express 
their determination. When, however, there is dependent on 
a noun either a genitive which itself is already determinate 
or an equivalent suffix, these determine the preceding noun 
at the same time, so that it requires no farther determina- 
tion: for this reason the article must not be placed before 
a noun in the construct state nor before nouns with suffixes. 
- See more particularly § 76.¢ Besides, the article is omitted 
more frequently after mx (See § 32 Rem. a), and in poetry, 
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which loves to give elevation to the style by indefiniteness 
of expression; sometimes also (without fixed rule but not 
very often) in prose.’ On the position of the article with 
the adjective see § 85.° 

Rem. a. On the other hand the article is employed in Hebrew in 
direct address, whereas we omit it in the vocative, as 1 Sam. 28. 20 
22 “O King”. 

Rem. b. The article is sometimes omitted before numerals, as 1 
Sam. 27. 2. 80. 9 ay “WN WN ming7ww) xin “He and the six hundred 
men that were with him”, Comp. § 85 Rem. ec. § 99. 

Rem. c. The article is also used demonstratively in the adverbial 
expression Di" to-day &. On its use as a relative see § 92 Rem. a. 
§ 68. In Hebrew a peculiar kind of determination is 

customary, when individuals of a class-conception which of 
themselves are indeterminate, or even a class-conception 
as a whole, are to be represented as determined by the con- 
text: Gen. 14. 12—13 (And they took Lot prisoner) x5" 
sam oybpm “And the escaped one came (i. e. one who had 
escaped) and told” &c.; 1 Sam. 17. 34 (I was tending the 
flock) "sxm xa “And ne lion came”, (we generally say 
“a lion”; still, we have phrases such as “I enquired of the 
servant” &c., See § 123, 3); Gen. 13. 2 (And Abraham was 
rich) smyai $022 m:p2a “in flocks, in silver and in gold”; 
Gen. 16.7 pven py “A fountain of water” [= the well]. 
Comp. § 56, 2 Rem. a. 


§ 69. An expression of indetermination corresponding 
to our indefinite article was regarded by the Hebrew as 
unnecessary; later writers only begin to use combinations 
like 4mx wx (which primarily always implies “only one 
man”, not more) in the sense of “a man”. 


B. APPOSITION. 


§ 70. A more precise specification may be joined to a 
noun first of all in the form of an apposition. The sphere 
of this construction is wider in Hebrew than with us, inas- 
much as the language is rather poor in adjectives, to make 
up for which, the apposition of one noun to another as 


well as the genitive-combination are serviceable. The cases 
D 


Sy YALA 
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in which pronouns and adverbs are placed in apposition 
are also treated in what follows. 


§ 71. The most frequent mode of apposition is when a 
noun of a somewhat more general meaning is more closely 
defined by another which usually follows, or more rarely 
precedes it. In this way are united nouns which denote: — 

1) The thing and its name: Num. 34. 2 jy22 paan “The 
land [of] Canaan”; 1 Chron. 5. 9 map men “The river 
Euphrates”.¢ 


Rem. a. The name may also precede, as Is, 87. 2 PiaN"j2 IND 
n°"2: “Isaiah the son of Amos the prophet”. Only, 272 prefers to 
stand before its proper name: 715 72703 is more frequent than 713 
2730. If the name stands in the second place, and the thing or person 
is preceded by a preposition, the preposition must be repeated before 
the name: Gen. 24, 4 prs "923 “to my son Isaac”; whereas Gen. 
22, 20 FIN “in? “to Nahor thy brother”. But exceptions are found: 
2 Sam. 6, 12 313 72>; 2 Sam. 8. 10 3 Yo~n-be. 


2) Genus and species:* Deut. 22. 23 moana mjy2 “A young 
woman, a virgin”; 2 Sam. 14. 5 mabe ney “§ woman,.a 


his’ {* (1. widow’; Hees 1.12 ay xv “verdure, herb? = green 


34:10 


herbage.’ 


Rem. a. In many cases it is not exactly the species that is added 
to the genus, but a more striking conception that is added to one less 
precise, so that the expression is at the same time improved or cor- 
rected: Gen. 9. 4 %»2Xn ND 109 iw2a Awa “Flesh with its life [that 
is to say] with its plood, ye shall not eat. ” 

Rem 0. Perhaps the rule as to the preposition given in 1 Rem. a 
above applies here also: 2 Sam. 11, 17 779 "73372 Dyn}. 


3) The thing and its quality: Prov. 22. 21 max oN 
“Words, truth” (i. e. true words, § 70); Zech. 1. 13 p25 
mam: “Words, comforts” (i. e. comforting words).¢ 
§ 125 Rem. a. . 


Rem. a. Specially in poetry very frequent in figurative expressions: 

Is. 80. 20 (The Lord will give you) eel no “Waters [of] affliction”; 
Ps. 120. 2 (Lord deliver me from) M2" iw> “tongue [of] deceit”. 

4) Number, measure, weight, and the thing numbered, 

measured, weighed: Num. 9. 20 -p0'a na “days, a number” 

i.e. a few days (comp. v; 19); usually in reverse order: 

Gen. 41, 1 og) Don:w “two years, days” i. e. two years’ 
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time; Gen. 18. 6 map moxo wot} “Three measures of meal”.2 
For the numerals see § 96 sqq. 

Rem. a. Many times the name of the measure or weight (which 
can easily be supplied) is omitted, so that the numeral is directly 
joined to the name of the thing measured or weighed; thus often 
mop nrwby “Thirty [pieces of] silver”. See § 97. 

5) The thing and the material of which it consists: 2 Kings 
16. 17 ntmen span “the ox, the brass” i. e. the brazen ox. 
See § 125 Rem. a. 


6) Of those general conceptions, which always require a 
complement in order to attain a definite sense (§ 79, 6), 
only 5> may sometimes stand appositionally after the re- 
lated noun; but in that case there must always be appended 
to it a suffix referring back to the said noun: 2 Sam. 2.9 
mp deni “Israel, its totality” i.e. all Israel. But this 
construction is rarer than that with the genitive (§ 79, 6). 
On a different kind of apposition of ws, JX see § 79, 6 b 
Rem. a. 


7) Adverbs also may be placed in apposition with sub- 
stantives: Ps. 35.19 nem "xiv “My enemies without cause”, 
i. e. those that hate me without a cause. 


§ 72. A special kind of apposition consists in the re- 
peating of a word either literally or in sense, This is 
pretty frequent in Hebrew and serves:— 


1) To express intensity or emphasis: Gen. 17. 2 (I will 
multiply thee) Sk’ tkvaa “in high degree, high degree” i. e. 
in the highest degree (so Ska Sk'a2 often). If the word to 
be emphasized is a suffix, then the corresponding separate 
pronoun must be put in apposition to it: 1 Sam. 25. 24 
ssxma “On me” (be the guilt); 2 Sam. 17.5 scp "DA 
“at his mouth also” (comp. below 3 Rem. a).¢ 

Rem. ag. A noun also may have a pronoun placed in apposition to 
it to give it special prominence or in order to attach to it farther re- 
ferences: Gen. 10, 21 NIN7B) ais nub “To Shem also was born”, (we 
could only say to Shem also to him); 1 Sam. 80. 31 "8281 NAN NZ 

“David, he and his men”, (along with wWoN' 15 in the same chapter 

vy. 1, 3). Comp. below 3 Rem. a; also § 90, b. § 127, 


52 HEBREW SYNTAX. II, NOUN. 


2) Many times the repetition of a noun indicates that 
the action expressed in the sentence is performed on dif- 
ferent individuals of the class denoted by the noun; thus 
the repetition serves to express the distributive relation: 
Gen. 7.2 myaw nyad yo-npm “Take to thee seven, seven”, 
i.e. by sevens; Gen. 32. 17 (And he gave to his servants) 
waas asy ay “Flock, flock by itself alone” i. e. each flock 
apart.—Further, the repetition of the noun may express 
the comprehension of different individual things or actions 
into one collected whole: Exod. 16. 5 pi» pi “day, day” 
(adv. acc. = daily); Exod. 17.16 (God will have war with 
Amalek) 15 “va “From generation, generation” (i. e. be- 
ginning anew from every generation = from generation to 
generation). Comp. § 73, Rem. a, (4). 

3) In order to avoid inconvenient or faulty constructions, 
(and sometimes also when this reason does not exist, in more 
diffuse style) a noun or pronoun frequently is repeated, 
in order for the most part to attach to it epexegetically 
some additional specification: Gen. 15. 18 "mp Sisan ARN 
mip “The great river, the river Euphrates” (= the great 
river, viz. the Euphrates); Gen. 25. 30 min poxn DoNAya 
“from the red, [namely] this red”; Gen. 35. 14 maya": oF sal 
Jay Max imX WATTS Dips. “And he set up... a pillar in 
the place where he talked with him, even (so E. V.)a pillar 
of stone”. (See § 75, b).* 


Rem. a. So also a substantive may be placed in apposition to a 
pronoun which is identical with it in sense: Exod. 2,6 S>5a-my An 
“And she saw him (namely) the boy”. On the other hand a substantive 
may be placed in apposition to a pronoun included in the verb: 1Sam. 
25. 13 ‘a -mN way imam “Gird ye on [every] man his sword”; and 
thus uw" X fr equently i in constructions like Gen. 11. 3 ASIN WAN mkt 
“And they said [every] man to his fellow” (i. e. to one another ; see 
§ 94 with Rem. a, § 169 Rem. a). For the converse Sonetineson see 
§ 137.,—Finally the pronoun included in the verb must always be 
repeated as a separate pronoun if other nouns are to be added on to 
it by means of 1: Gen. 42, 35 DATANI Mates ssn “And they saw, 
they and their father”, i.e, And they and their father saw. See above 
1 Rem. a. 


oe 
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©. GENITIVE COMBINATION. 
1. Eaxpression of the genitive. 


§ 73. As the Hebrew has no case endings, the genitive 
as such has no external sign. Yet it may always be known 
by the fact that the noun preceding it is in the construct 
state: for only in a small number of exceptional cases the 
construct state is found before words which are not in the 
genitive.*—The union of a noun with a suffix is (accord- 
ing to § 88) to be regarded exactly like a genitive combi- 
nation. 


Rem. a. It may occasionally happen that a construct state stands 
before a word which is not in the genitive, if the two words are in 
some other sense closely related. Thus (1) sometimes with prepo- 
sitions, which frequently only serve to give a more explicit explana- 
tion of a relation which is also £0 be expressed by the genitive: Gen. 
8. 22 29 SND “like one of us”; 2 Sam. 1. 21 95593 "5 “Ye moun- 
tains in Gilboa” (= 53 "5 mountains of G.); Is. 9. 2 “supa nny 

“joy in harvest” (= harvest joy).—(2) In a few cases before accusa- 
tives : Jer. 33, 22 "Mk "Nt “those who serve me”, But we are not 
to include here cases like "Exod. 27.13 map PINES “on the side of the 
east”, since the local form here virtually stands in the genitive, =on 
the side of the “in the east”.—(3) Occasionally before } “and”: Is. 33. 6 
mp7} Mas “Wisdom and knowledge” (where however we may regard 
them as the old form of fem. termination).—(4) More frequently when 
(contrary to § 75, a) two construct states are placed in succession be- 
fore one genitive, which again, of course, can occur only when both 
are closely connected in sense: Gen, 14. 10 (The whole valley was) 
ar) mana moxa “pits, pits of bitumen”, (i. e. nothing but pits, as 
§ 72, 2). ‘Others of this kind may be explained by § 79, 2 Rem. b.— 
(5) Some would place here also a few other cases, especially where 
SMR occurs; as 2 Sam. 17. 22 “39)-N> TNNIY “Up to one there was 
not [one] wanting”; but it is better here to regard IN as arare form 
of the absolute state. Comp. § 50 Rem. a 


§ 74. From the close connection of the constr. state 
with its genitive the following consequences naturally arise: 
I. The inseparability of the connection, II. Its unity in re- 
ference to the common expression of the determination of 
its members, III. Its incipient transition to a formal com- 
position of words. 
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\ § 75 I a) The construct state must not be separated from 
\its genitive by any other word.* The local termination, 
‘however, and the article are excepted. 

Rem. a. There are very isolated cases in which some little word 
thrusts itself between them: 2 Sam 1, 9 "3 "Wp? siv-b> “My whole 
soul is still in me” (though >5 here may perhaps be taken as an adv.= 
“my soul is still entirely in me”).. Many expositors also maintain the 
possibility of a suffix being inserted between the constr. state and its 
genitive: as in Ps. 45. 7 pony 7NOD = “Thy God’s-throne”; Ps. 71.7 
ws-oma “My refuge of strength” (i.e. my powerfully-protecting refuge) ; 
but, at least in the latter and in many similar places, the second noun 
is better to be regarded as adv. acc. according to § 44. At all 
events, the assumption that even independent and longer phrases 
may so intervene is certainly inadmissible: thus, e. g., Is. 28. 1 y"X 
"3% ba} is not “the flower, the fading one, of beauty”, but “the flower 
of a fading thing of beauty”, (comp. § 80); so Is, 86. 9 SN MHD "2B 
"35¥ "Jad should be translated :—“the face of a captain of a unity of 
the servants of my lord” [H. V. “the face of one captain of the ser- 
vants” &c.] (on “GN AAD see § 80, § 96, a). See however below ¢ 
Rem. a. 

b) In consequence of this inseparability, all additions 
which logically belong to the construct state can only come 
in at the close of the whole, i. e. after the genitive. Hence 

(1) Two nouns united by “and” cannot as with us be fol- 
lowed by one common genitive. Where, e. g., we would 
say “The sons and daughters of David”, the Hebrew usually 
repeats the construct state with a suffix standing for the | 
genitive: Pm2a9'71923 “thesons of David, and his daughters” ;¢ 
in the same way with a possessive pronoun (§ 73 end): 17:3 
‘nba “his sons and his daughters”.’ But instead of this a 
periphrasis i is also possible § 83. 

(2) A suffix, adjective, or other addition, logically belong- 
ing to the construct state, is placed after the genitive: 
Ps. 2. 6 *W4p~n “the hill of my holiness” = my holy hill; 
Is. 2-20 spo> “ox “the idols of his silver”, i. e. his silver 
idols; Is. 36.9 os SOpM 24y way “the meanest servants 
of my lord”; Ezra 7. 9 maium abet “the good hand of 
his God’; Is. 28. 1 om py “int raga mous “the crown of 
the mie of the drunkards of Ephraim” = the proud 
crown. It follows (comp. § 85) that an adjective or demon- 
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strative pronoun standing after the combination of a con- 
struct state with its genitive may be construed with the one 
or the other element of the combination: Ezek. 4'7. 10 
S135 orn mats “Like the fish of the great sea”; Josh. 7.26 
3 Doran bs “A great heap of stones”; 1 Sam. 17. 17 mE 
mn when “An ephah of this parched corn”; v.18 a5nq°x"n 
moxn These pieces of cheese”. —Should this construction 
appear unsuitable, either on account of ambiguity that 
might arise’ or on account of clumsiness of expression, 
then either a resolution of the genitive combination (§ 83), 
or an epexegetic apposition, takes place. (§ 72, 3). 

Rem. a. Less frequently the article is placed instead of the 
suffix: Gen. 40, 1 HEX} De] Nptla “The butler of the king of 
Egypt and the paker” (the art. being prefixed to the f MER as toa 
person known, makes the reference to the king clear). Still more 
rarely is the second or even the first suffix omitted in poetic brevity: 
Is, 58, 4 MPa DN Ma “the smitten of God and [His] afflicted 


[one]”; Is. 53. 3 pry bom mia) “despised and the meanest of men” 
(see § 81 b), i. e. the most despised and meanest of men, 


Rem. b. In some instances the second suffix in such combinations 
is left out, as Exod.15.2 (which is also quoted Is.12,2 and Ps.118, 14) 
nor 49 “My strength and [my] song”; for what reason is doubtful. 


Rem. c. Such ambiguity is possible, for example, in the expres- 
sion disnn qT 19 which may equally well be “the great (= elder) 
son of the king” or “the son of the great king.” 

c) Just as little, as a rule, can two genitives depend 
upon oneconstruct state, unless the second is again governed 
by the first. Thus we may say well enough (Is. 21. 17) 
“sp™23 “Tins mup~soa Nw “The rest of the number of 
the bows of the heroes of the sons of Kedar” (comp. 
further § 83, b); but a combination like “the God of 
heaven and earth” is in Hebrew expressed as in Gen. 24. 3 
PINn ribs) ovat oie “The God of heaven and the God 
of earth”.¢ 

Rem. a. Rarely as in Gen. 14,19 pox) Dw Mp “Possessor of 
heaven and earth”, where, however, both genitives are still of the 
same kind, viz. possessive. Two genitives of different kinds, the one, 
e. g., explicative (§ 79, 3), and the other possessive, but both directly 


dependent on the same construct state, are thought by some to be 
found in combinations like Is, 63, 11 Mtva pD>i9-"9" “The days of the 


an, 
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ancient time, of Moses (= the early Mosaic times); Is, 28. 1 DyOW-NY 
7 “obs “The valley of the fatnesses, of those drunk with wine”. 
But this explanation is questionable and improbable, for it is directly 
opposed to § 75, a Rem. a, near the end. 


§ 76 II a) As the construct state always requires to be 
completed by the following genitive, in other words, has 
always something of indefiniteness in itself, it can neither 
be a word determinate in itself (§ 66),* nor receive the article 
(§ 67). On the other hand, if the noun depending on it be 
either self-determinate or made definite by the article, the 
determination extends to the whole combination, including 
the construct state. Thus 225 71 is “mean-spirited” (lit. 
weak of heart), but 2255 71 is “the weak-hearted”; so 125 
pox is “the word of the Lord” (mxi>x being self-determi- 
nate); and pa "ny is “your brother” (i. e. the particular 
brother of yours whom I mean; determinate by suffix). 


Rem, a. Accordingly neither a pronoun, nor primarily a proper name. 
Inasmuch, however, as a proper name may again become indeter- 
minate, since several individuals may have the same name, proper 
names are often found in the construct state: MiNay mint “The Lord 
of hosts”; Amos 6, 2 D°nwea-na “Gath of the Philistines” (to distin- 
guish it from Gath-Hepher and Gath-Rimmon. Comp. Caesarea Phi- 
Lippi). 

Rem. b. Still there are found a number of exceptions, viz:—(1) 
When the genitive is a suffix. As this, however, occurs only with 
participles which (according to §121) may also govern the accusative; 
as, moreover, the suffix of the first person sing., in which alone the dis- 
tinction of accus. and genitive is clear, is found in such cases only in 
the accus. form (Ps. 18. 33 ")73¢727 “he who girds me”), it is better to 
regard all the other cases of this occurrence as also accusative: Is, 9.12 
anzaa “he who smites him” &c.—(2) With words denoting stuff and 
material (§ 79, 5) as 2 Kin, 16, 14 munity natant “the altar of brass” 
(= the brazen altar), But a good deal that has been referred here 
admits of another explanation, as Gen. 6.17 v2 Dina “the flood with 
[consisting of] water” (adverbial acc. § 44), Particularly all passages 
in which there is no clear construct form should be classed as cases 
of apposition (§ 71, 5), e. g. Zech. 4. 10 b*450 JANN “the stone, the 
lead” = the plummet.—(3) In many cases before the genitive of proper 
names, as Is.86. 8 “UN 285 “the king of Assyria” (which, however, 
has also been explained as adv. acc.); Gen. 81. 13 Sx-m*3 dRF “the God 
of Bethel”.—(4) In a few individual cases of another kind, especially 
where a demonstrative force seems to lie in the article: Josh. 8, 33 
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AT ++ + sam “a half thereof... and the (i. e. the remaining, the 
other) half thereof”. —(5) In many cases where a preposition has (§ 73 
Rem. a) thrust itself in, and the connection is therefore anyhow no 
longer so close: Ps. 118, 5 naw? "3395 “Who makes high (exalteth 
himself) to sit.” 

Rem. ¢. Exceptions are occasionally found, but only when no 
kind of ambiguity may thereby arise: Gen. 18. 7 Doan sngmby “by a 
well of water”; Gen, 42, 19 Sn DSN “your brother, one”, i, e. one 
of your brothers. If the determination of the constr. state is specially 
to be emphasized, then the genitive receives the article, sometimes 
contrary to § 66 even when it is a proper name: Deut. 8. 13 paw 
mw737 “the tribe of Manasseh” (W279 has otherwise never the article). 
In compound words, such as 72°7"")3, ~ana-ra @ Benjamite, a Beth- 
lehemite, when the article is employed it comes between the two 
components: "27291-]2a &e. 

b) It follows from the preceding (§ 76, a) that the Hebrew 
is unable to express the indefiniteness of one member, and 
the definiteness of the other member, of the genitive combi- 
nation at the same time. In the numerous cases in which 
the governing word is indeterminate and the governed word 
determinate, recourse is had to the periphrasis with 5 (§ 
83): thus 33 ‘eta would be “the Psalm of David”, but “a 
Psalm of David? is expressed S149 “faya*. It is seldom ne- 
cessary to mark indefiniteness of the genitive along with 
definiteness of the governing word; but when it has to be 
done, there is no resource. but to leave the determination 
of the first unexpressed: Exod. 5. 13 (Finish your tasks) 
waa pas “the portion of a day in its day’. 

Rem. a. Occasionally, where no ambiguity could arise, the governed 
word is determinate though the governing word is used indetermina- 
tely: Gen. 9, 20 MaINT WX “a husbandman”; Lev. 14, 34 PON m32 
pomins “In a house ‘of ‘the land of your possession”; Deut. 22.19 nina 
bysigh “g virgin of Israel”; 1 Sam. 17. 17 49 xnbpo nay “an ephah 
of this parched corn”, Comp. above a) Rem. ¢. 


§ 77 III. In consequence of the close logical union 
between construct state and genitive, the two begin gra- 
dually to get fused also into a formal unity. But in Hebrew 
only the first beginnings of this process are visible, viz.:—(1) 
In some cases a plural ending which belongs logically to 
the first noun is found added to the second. The examples 
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that occur are almost confined to combinations in which 
the word ma occupies the first place: Num. 1. 2 miax ma 
= “houses of fathers”; 1 Sam. 31. 9 prmary mn = “their 
idol-houses” &c.—(2) Actually compounded words, as nw: 
“Shadow of death”, are very isolated and for the most part 
uncertain.@ 


Rem. a. On the employment of adverbs in the composition of words 
see § 95. 


2. Use of the genitive combination. 


§ 78. The Hebrew genitive combination, first of all, ex- 
presses all the relations usually denoted by the genitive 
in other languages. Thus we have subjective genitive, or 
possessive: Gen. 8.21 oN 25 Iz “the imagination of man’s 
heart”; cbjective genitive: 2 Sam. 4. 4 DNB nyaw “the re- 
port of (i. e. concerning) Saul’; Gen. 9. 2 oomn “the fear 
of you”; partitive genitive: Gen. 43. 11 way urn “a little 
honey” (comp. § 96). 

Some special usages are more fully detailed in what 
follows. 


§ 79. In many cases the genitive is explicative, i. e. it 
serves simply to define more accurately the conception of the 
preceding construct state, without actually adding anything 
to it. In this case the constr. state and the genitive both 
apply to the same thing, and the dependence is not logical 
but merely grammatical, exactly as in the French “la ville 
de Paris”. The explicative genitive has in Hebrew a pretty 
extensive sphere, being always applicable where (according 
to § 71) apposition also might be employed (especially as 
a substitute for adjectives § 70), and is in general even 
more used than apposition. Accordingly we have explica- 
tive genitive combinations to denote:— 

1) The thing and its name: Gen. 15. 18 ras~im “The river 
Euphrates”. ae 


2) Genus and species: Is. 37. 22 }xnma moana “the virgin 
{who is] the daughter of Zion” (lit. “the virgin of the 
daughter of Zion”, which to us could not convey at all an 
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analogous sense) ;* Gen. 23. 4 Naptniny “A Beereceton of a 
grave” ies6-45, possession consisting of a grave.” 

Rem. a. Sometimes reversed, especially in short expressions of 
comparison: Gen. 16. 12 BIN Nw “A wild ass of a man”. 

Rem. b. Here doubtless fall a few cases in which two construct 
states stand after one another governing the same genitive: Job 20. 
17 wa4 arab] "332 “Streams of brooks of honey”, which may otherwise 
be classed ‘with ‘the exceptions mentioned in § 73 Rem. 4, (4). 

3) The thing and its quality: 1 Sam. 16. 18 dm “ay “A 
hero of strength” = a strong hero; Prov. 29. 12 "pam 
“Word of lying” = lying word. 

Rem. a. In figurative applications (as § 71, 3 Rem. a): Is. 51. 17 
myn ofD “the cup of reeling”. 

4) In statements of number, measure, and weight: 1Sam. 
6. 4 pymwdp "0 Ho's “The number of the lords of the Phi- 
listines” ; 1 Chr. 21.25 any "opt “Shekels of gold”.« (Comp. 
§ 96). 

Rem. a. Sometimes the order of the words is reversed: Gen. 84. 30 
"50 "m2 “people of number”, but here there is the accompanying 
idea of a small number (= a people that may be counted) and the 
case strictly speaking falls under § 79, 3. Comp. § 98 Rem. @ and 
§ 71, 4 Rem. a. 

5) The thing and its material: Exod. 38. 30 ntimsn nara 
“The altar of brass”. (Comp. § 76 a, Rem. 8, 2). 

6) With some words of quite a general significance, 
which almost always require a completing word in order 
to attain a definite sense. Here are particularly to be 
noticed: — 

a) 65 (or “b2) = “totality”, followed by a determinate 
genitive,” to form the usual expression for “all”, “whole”: 
Is. 2. 2 pxiam-d> “All nations”; Gen. 2.1 nxrax-d> “Their 
whole host”; with indeterminate genitive? to express “every” 
or “every kind of”: Is. 9.16 mp->> “Every mouth”; 1 Sam. 
4.8 (Who have smitten the Egyptians) i “With 
every kind of plague”.—On the negation of bb see § 142. 

Rem. a. >> can stand absolutely only with the article: b5n “the 


whole” (viz. of the things presumed as known) = them all, or it all. 
Rem. b, Exceptions are found when the context admits of no am- 


~ 
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biguity: Gen. 9, 3 wat->2 = “all creeping things”; Is. : 5. UNIAbD = 

“the whole head”; and conversely pipatt->> meaning “every place” 

in Gen. 20. 13. 

b) The words w “there exists” or “is present”, and Px 
“there does not exist” or “is absent”, are properly also nouns, 
which throw the following word into a genitive dependent 
on them: Gen. 28. 16 mim pipaa min? 2 “the presence (or 
existence) of God in this place” i. e. God is present &c.; 
Gen. 24. 42 253 mx: yn “If thy presence...making 
my way prosperous” i. e. if thou art present ae my 
way prosperous” (in short, if thou prosperest § 122); 1Sam. 
21.5 SR pro-pR “Non-existence (or absence) of profane 
(common) bread”, i. e. there is no common bread.* Both 
these words, however, in consequence of this usage, which 
borders on the confines of the verb, begin to lose their no- 
minal nature and to approach the meaning of verbal forms. 
See § 128, 2.—Comp. also § 122, § 139, § 153. 

Rem. a. Rarely are they placed, where primarily according to rule 
they could equally well stand, appositionally in the absol. state after 
the word qualified, as 1 Sam. 21.5 wt w5p bmd “holy bread, exis- 
tence” = there is holy bread; Num. 20. 5 j58 pe “Water, non exis- 


tence” = there is no water; wet even the construct state }°X appears 
in this way § 128, 2, b. 


c) A few other words, such as 34 “multitude”, »5 “ful- 
ness”, ‘Ii” = “concomitance” (always with suffix n> = 
they together); 72 “solitariness” (as "yb = I alone &c. 
§ 51, 5, a); %a, omba “non-existence”; opy “cessation”, 
one PS above in b, and also § 95, § 140) which, a 
standing in the adv. acc., complete themselves in a similar 
way by a following penile. offer nothing further worthy 
of remark. On tx, Oxy see § 89, b. 


ad) The marked want of adjectives to which special reference 
has already been more than once made (§ 70, § 79), is 
often made up for by joining to a substantive which denotes 
a reference or relationship, a genitive of a noun denoting a 
quality (§ 79, 3): 1 Sam. 16. 18 (Jesse had a son) wm tx 
“a man of appearance” i. e. handsome; Gen. 37.19 bya 
ridonn “the lord of dreams” i. e. the dreamer; Deut. 3. 18 
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S"za “Sons of power” i.e. fit for war. The word 42 stands 
in this way regularly in statements of age: Gen. 5. 32 
(Noah was) Ard nix'g wrarja “a son of 500 years” i. e. 500 
years old; and ma “daughter” is common in combinations 
like jpu-ma “daughter of Zion” i. e. inhabitants of Zion. 

§ 80. The genitive combination is in many ways em- 
ployed, especially in poetical style, in place of other gram- 
matical constructions. Thus frequently :— 

1) The attributive relation of an adjective to its sub- 
stantive (§ 85) is changed into a relation of subordination. 
In this case a) The adjective is added in the genitive to 
the noun in the construct state: Is. 36. 2 425 d9n “A host 
of a mighty”i.e.a mighty host; Deut.19.13 (and frequently) 
spon-pt “The blood of the innocent” i. e. innocent blood; or 
b) even the reverse order may be followed: Ps. 65. 5 tsp 
W227 “the holy of Thy temple”, i. e. Thy holy temple. In 
both these cases, according to our mode of speech, the ad- 
jective is treated as a neuter substantive. 

2) The genitive combination takes the place of the accu- 
satival government, viz:— 

a) The object-accusative with participles, (which ac- 
cording to § 121 can exercise verbal or nominal govern- 
ment): Gen. 22. 12 aby NY = “timens Dei” (side by side 
with Gen. 32. 12 in xy = “timens eum”). With the pas- 
sive participle, the passive subject may in the same way 
be subordinated: Is. 53. 4 mix maa “smitten of (1. e. 
by) God”. 

b) Adverbial accus. of limitation (§ 44) with adjectives 
or participles: 1 Sam. 1. 10 te) mv “bitter of soul”; 
1 Sam. 16. 12 mony mp “fair of countenance”; Jer. 32. 19 
muon 5453 “great in counsel”. So with part. pass. Is. 33. 24 
piv xiws “forgiven of sin” i. e. to whom sin is forgiven. 
Comp. § 89, a end. 

3) The genitive combination takes the place of preposi- 
tional expressions: Is. 22. 2 ayn-55n “slain of (= by) the 
sword”; 1 Sam. 2.9 Q’ri ON “his devoted ones” i. e. 
those devoted to him. So we find always “2p “my risers up”, 
in the sense of “those rising up against me”. 
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§ 81. The genitive combination is also employed to de- 
note the superlative degree :— 

a) This may be done by adding to a substantive the 
genitive plural of itself: Gen. 9. 25 nNd AIA BAY Tay 
“A servant of servants (= the lowest servant) shall he be 
to his brethren”; Ezek. 26. 7 pst zo “king of kings” 
that is 6 péyac Bactaed< “the great king”; pin wd “the 
song of songs” 1. e. the song par excellence. 

b) Or it may be done by using simply the partitive geni- 


tive: Is. 53.3 mtiny bon “The mean one of men,”—inasmuch 


us all others in comparison with him stand high, this 
amounts to “the meanest”; Gen. 24. 2 ima jpr i329 “His 
servant, the old one of his house” = the oldest servant of 
his household. Comp. further § 86. 


§ 82. As components of the genitive combination, be- 
sides substantives, adjectives and suffixes, we may also 
have:— 

a) Adverbs, either as the first or second member: these 
in this case virtually assuming the place of the nouns from 
which they have sprung (comp. § 122). Thus: 1 Kin. 2. 31 
pin a3 “blood of for-nothing” i. e. causelessly shed; Deut. 
26.5 uy oma “men of a-little” i. e. few people (comp. § 79, 4 
Rem. a); Gen. 43. 11 Hay uy “a little honey”. 

b) Demonstrative and interrogative pronouns, only as 
second member of the combination: Gen. 29. 27 mxt yaw 
“the week of this” [woman]; 1 Sam. 12. 3 *mnpd "9 Tite 
“Whose ox have I taken?”; Jer.8.9 nnd monn “Know- 
ledge of what have they?” See also § 93 Rem. b. 


c) Finally a whole sentence may take the place of a 
genitive. Sometimes it follows the construct state directly: 
Num. 3. 1 mins ra pa “On the day of the-Lord-spake’, 
i, e. on the day of God’s ‘speaking; but for the most part 
the relative particle atx comes between: Gen. 39. 20 Dip 
momox Tan “Pox awk “The place in which the king’s pri- 


-soners were imprisoned’. Comp. § 153 Rem. a. 
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3. Periphrasis of the genitive combination. 


§ 83. The genitive combination may be resolved, and 
the relation denoted by it be expressed periphrastically by 
using, instead of the constr. state and the genitive, the ab- 
solute state followed by the preposition 5%, as ">> ja “a 
son of Jesse” lit. “a son [belonging] to Jesse”. Not un- 
frequently for greater clearness the relative “wx is added: 
Gen. 40. 5 y>ab “ty mem “The baker who [was] to the 
king”, the king’s baker; comp. § 51, 3. 


a) This circumlocution must take place (1) When any 
word would come between the construct state and the ge- 
nitive (§ 75, b): Gen. 7. 11 mimend mse mina-we mwa “In 
the year of the six hundredth year of the life of Noah”; 
Gen. 40. 5 Joa nt Mako) mpwan “The butler and the 
baker of the king” (comp. also § 72,3).—(2) When the ge- 
nitive is deen nate, but the construct state is to remain 
indeterminate; as 3395 “jaya “a Psalm of David” (in con- 
trast to 3 “ana = “the Psalm of David” § 76, b); 1 Sam. 
16. 18 stn 72 “a son of Jesse” (but »thy3 — the son of 
Jesse).—(3) When the construct state is omitted, as in the 
inscriptions of the Psalms often 49> “David’s” i. e. a Psalm 
of David. 

b) This circumlocution may also in other instances be 
resorted to at the option of the writer, especially to avoid 
those long connections of words which are (according to 
§ 75, c) allowable indeed but clumsy: Josh.19.51 niayns we 
bynigemaa mind “The heads of the fathers of the tribes of 
the children of Israel”; or to employ a mode of expression 
logically more accurate than the construction § 75, b, 2: 
Ruth 2.3 yd mawn mponm “the field-portion [i. e. pos- 
session] of Boaz” (since 79 mow mpm might be wrongly 
taken to be “the part of the field of Boaz”). 


Rem, a. The partitive genitive may also, according to § 49, be ex- 
pressed periphrastically by 7. 


64 HEBREW SYNTAX. II. NOUN. 


D. ADJECTIVE. 


§ 84. The employment of the adjective in Hebrew cor- 
responds in general with its use in the western languages; 
in particular, adjectives may by their position in the con- 
text, with or without the article, be used as substantives. 
On the cases which thus occur, in which they serve to ex- 
press a neuter see § 63, and comp. § 80, 1. 


§ 85. The adjective in Hebrew, (including in that term 
participles and the demonstrative pronoun when these are 
used adjectively), regularly follows the substantive of which 
it is the attribute;* and agrees with it not only in number’ 
and gender (§ 62), but also in determination, in such a 
manner that all adjectives &c. which belong as attributes to 
a determinate noun (§ 65) are also determinate, i. e. must 
take the article. Accordingly 340 tx is “a good man”; but 
“the good man” is expressed awn tx; Deut. 1.19 satan 
Nts Sian “the great and terrible wilderness”; an NN 
ie ‘man? (comp. § 90, b); >i08m %:a “my elder son’; 

yn Jana “the eldest (§ 86) son of the king”.“—Qua- 
ae pronouns when they occur along with adjectives are 
Bipecd after them: Gen. 41. 35 pootm Sakoa-ny AZapy 
mean mixan miapn “And let them gather all the food of 
those good years that come”.—On the less frequent geni- 
tive construction see § 80, 1—3; on adjectives which follow 
a genitive combination but are to be construed with the 
governing word see § 75, b, 2 with Rem. c.; on adjectives 
after numerals see § 97 Rem. a. 

Rem. a. But comp. also § 75, b (2). In regard to the predicative 
use of adjectives &c. see § 125. Only in very isolated cases does the 
adjective precede the substantive: thus a few times B15 as Ps. 82. 10 
pwak22 DDD “Many sorrows”. The cases, not numerous, in which 
the demonstrative precedes the noun, as Exod. 82.1 mwa nt “this 
Moses”; Ps, 104. 25 B57 nt “this sea” belong doubtless ‘not to the 
adjectival use of the pronoun, but to its use as a subst. or adverb 


(§ 91) = “this [man, viz.] Moses”; “that [viz.] the sea” or = “there, 
Moses”, “there, the sea”. 


Rem.b, The adjective however never forms a dual, but, where that 
would be required, stands in the plural: Is. 42.7 nisi py “blind 
eyes” § 134. Collectives are often construed according to the sense: 
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1 Sam. 18, 15 ‘ay D°Nxa77 C94 “The people that were found (i. e. 
present) with him”; 1 Sam. 17, 28 ADA kA usa “those few sheep”. 
Rem. ¢. Not sider in this case the article is omitted with de- 
monstratives which follow a subst. with suffixes: Exod. 10. 1 "nh& 
mE “these my signs”; less frequently after a subst. with the art. as 
Ps. 12. 8 44 “N57 “this generation”. Adjectives dispense with the ar- 
ticle only rarely in both these cases: Gen. 87. 2 My onas. “the evil 
report of them”; Jer. 2. 21 M52 j233 “the strange vine”. In a few 
cases the article appears merely before the adjective: Ps, 104, 18 
pe3h7 "n “the high hills”, and so with the pronoun many times 
after numerals: Gen. 21, 29 PRO mwa> 22x) “these seven lambs”. 
See § 99 Rema. C/. Zeeh.ty- 7: 
§ 86. On the mode of expressing the comparative see 
§ 49, 2, and for the superlative see § 81. Frequently, how- 
ever, to express both ideas the Hebrew contents itself with 
indicating the relationship by the context, so that a spe- 
cial form of expression becomes unnecessary; comp. § 81, b. 
Thus we have often, as in 2 Kin. 23. 2, Sit3“43 jupad “from 
small to great”, i. e. from the least to the greatest (comp. 
§ 58, 2 Rem. a.); 1Sam.17. 14 (Jesse had eight sons) S15 TI 
oat “ams 322 man mwa yop “And David was the 
small (i. e. smallest or youngest) and the three great [ones 
i. e. the three greatest or eldest] had followed Saul’. 


E. PRONOUN. 


§ 87. In addition to what has already been said on the 
gender of pronouns (in § 63), on pronouns in apposition 
(in § 72, 1, 3 Rem. a), on the genitive combination (in § 
73 seqq. § 82, b), on their attributive use (in § 85), and 
what is said hereafter of their copulative use (in § 127), 
a few other observations are here to be added. 


§ 88. The separate forms of the personal pronouns are 
employed only to express the nominative, with the single 
exception (mentioned § 72, 1 Rem. a) that they may be used 
in apposition to a noun in an oblique case. For the geni- 
tive the suffixes (§ 73) are exclusively used, answering then 
of course to our adjective possessive pronoun. The accusa- 
tive’ in like manner is expressed by suffixes; but observe 


that the acc. suffixes are in the following cases not directly 
B 


coe toeaeen se 
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attached to the verb, but placed independently with nx 
(§ 32 Rem. b), viz:— 

1) Whenever the accusative has to stand first: Num.22. 
33 smpan mom “Thee had I killed” (see § 1,3 Rem. a, 
§ 131, 2). 

2) ‘When a doubly transitive verb (§ 45) would require 
two suffixes, which in Hebrew are inadmissible: in "2877 
“He hath showed me him”. 

3) Almost always (according to §116) withthe Inf. constr. 
to distinguish the pronominal object from the subject which 
is to be denoted by the simple suffix: Gen. 38. 5 mmaba 
‘nis “When she bare him”. ey 

4) With the Inf. absol.: 1 Sam. 2. 28 ims ina “And the 
choosing [of] him” (= “and that I have chosen him”). 

5) To denote the reflexive (§.99): Jer. 7. 19 a 
pms: Dows%9 “They provoke themselves.” 

6) And not unfrequently also in other cases, especially 
where it is desirable to distinguish the accusative from the 
genitive. 

Rem, a, According to most expositors the suffixes are also used 
occasionally to express the dative, as Job 81. 18 “2D “He grew up to 
me”, But the possibility of this is disputed by others. 

§ 89. The Hebrew has no special reflexive pronouns. 
The Niph‘al and Hithpa‘el forms of the verb render them 
in very many cases unnecessary. In other cases:— 

a) The common personal pronoun may simply be used; 
only, the simple accusative suffixes are inadmissible, but 
must be accompanied with my: Exod. 5. 19 ™32 “H2} aN 
yoa ons dees “And the overseers of the children of Israel 
saw themselves in evil” [case, i.e. in perplexity]; Gen.3.7 
minin ond tye “And they made for themselves aprons”; 
2 Sam. 9. 13 p35 ‘nw Nop NM} “And he was lame of both 
his feet” (§ 80, 2, b). 

b) But if the reflexive sense is to be particularly em- 
phasized, some figurative expression is used. Thus: Gen. 
8. 21 ias-oy mim Var) “And God said to Himself”; Gen. 
18.12 ma p2 anit pram} “And Sarah laughed within herele”. ? 
The word we “soul” is most frequently so employed: Amos 
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6. 8 jw. am "58 920) “The Lord God hath sworn by 
Himself”. 


§ 90. The emphasis which we denote by using some 
such word as “self”, “self-same”, “the very”, &c. is expressed 
in Hebrew:— 

a) By using such a word as tp2 “soul”, ory “bone” (of 
inanimate things) or other figurative expressions: Is. 46. 2 
m22n %ata owe» “And they themselves have gone into 
captivity”; Exod. 33. 14 259 "2 “My presence (lit. coun- 
tenance = I myself) will go”; Gen. 7. 13 RITA PPA era 
m “On the self-same day went Noah”. _ 

b) Frequently by using the pronoun of the 3d pers. xin, 
wry (comp. § 72, 1 Rem. a): Is. 7. 14 mix D2? SIA DN As 
“The Lord Himself will give you a sign”. If this pronoun 
has also the article, then it exactly answers to our “the 
same”, “that” (viz. the same that has been already mentioned), 
in Se eunclion to min = “this” (§ 85): Gen. 15. 18 
mac mim mp sinn oa “On that (the self-same) day 
the Lord made a covenant”; compare Gen. 26.33 (The city 
is called Beersheba) min pipn ‘ty “till this day”. Still the 
Hebrew is not more exact in observing this distinction than 
some other languages. Compare myn in Gen. 7. 13 in a) 
above. 


§ 91. The demonstrative my &c., besides its other usages 
already referred to (as in the genitive § 82, b; and as an 
adjective § 85 with Remarks a and c), may also be used 
adverbially in many constructions, as in the very common 
expression my mao “Wherefore then?”; 1 Kin. 17, 24 ny nmg 
“nyt “Now then I know”. And so often in statements of 
number: Gen. 27. 36 mare mr apy “And he hath sup- 
planted me now two times”.* Comp. § 144. 

Rem. a. Sometimes Mj is used as a relative, as 5, it are usually: 

Ps, 74,2 (The hill of Zion) ia h}>W My “on which thou sittest enthro- 

ned” (§ 156). 

§ 92. The employment of the article has been treated 
of in § 56, 2 Rem. a, § 67 sq., § 76, § 85, see also § 99, 
§ 110 Rem. a, and § 123, 3° ; 
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Rem. a. The article prefixed to the participle gives to the combi- 
nation the force of a relative clause: Exod. 1. 1 byte "33 niaw mx 
max DNB “These are the names of the children ‘of Israel the com- 
mg = who came) to Egypt”. Different from this, though perhaps an 
extension of it, is the use in a few cases by later writers of the article 
like the relative particle itself even before a finite verb (like mi and 
the German der): 1 Chr. 26, 28 bxvow weapny >> “All that Samuel ‘dedi- 
cated”; Ezra 8. 25 (The silver and the gold, &¢.) abl an yas 
“Which the king and his counsellors offered”, The Massoretes indeed 
seem to have taken the article frequently in this sense in other writers 
as well: Gen. 18.21 "5x mean mnpss “Its cry, which has come to me”; 
but the forms so treated may be explained (disregarding the accents) 
as participial constructions; and the Massorah itself varies. Comp. 
Gen. 12. 7 7x HNWH with 1 Kin. 11, 9 2x HN. The expression 
msn i in 1 Sam. 9. 24 is doubtless a faulty reading for myn. 


§ 93. The interrogative "9 may refer to either singular 


or plural: Gen. 33. 5 myn “Who are these” ?* It may 
stand in the genitive (§ 82, b); when in the accus. it is 


al 


My. 2: Ve 


ways preceded by “mx, whereas 7 never has nx.” 


Rem. a On the other hand MeN marn-m7 “What are these”? in 
Zech. 1. 9 (see § 127). 


Rem. b. Unions like Gen. 87. 26 5*MN-MN Ih "D YYa-M2 are 
differently explained; either as “What [will be] the ‘profit [from this] 
that we kill our brother”; or appositionally “What gain [will it be] 
that” &c. or by taking 3¥a as adv. accusative (§ 44) “How much in 
gain?’ The second word is on no consideration to be regarded as a 
genitive (see § 82, b). 


Rem. ¢. The interrog. pronoun seryes also as an indefinite: 2Sam. 
18: 12 pibwiana “322 a7 “Have a care, whoever it may be, of the 
young man Absalom”; ; Job 18.13 77 nby "ap" “Let come on me what 
will”. For the appar ent use of it as a generalizing relative see § 155 
Rem. a. “72 may also be an adverbial accusative; it then answers 
to our why? Exod. 14, 15 "5x pesmi “Wherefore criest thou unto 
me?” or to how ? especially in exclamations: Gen. 28. 17 Dips xVM 
mint “How dreadful is this place!” On the other hand in Gen. 8. 13 
m'ws msima, the MNtis to be taken as in apposition to m7 “What, 
this, hast thou done?” = what hast thou done there? (comp. § 91) 
exactly as 1 Sam. 26. 14 MRAP OMX a “Who, thou, dost cry?” i. e. 
who cries there? 


§ 94. A number of conceptions which, from our point 


of view, are of a pronominal nature, are expressed in 
Hebrew by nouns. Details, of course, must be learned 
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from the lexicon, but a few of the more frequent expres- 
sions follow:— 

a) Our “one”, “a certain”, “some” are expressed by 
tN, Dowex (lit. “a man’, “men”) or Sh€ (but see § 69) pl. 
Dns “a few”. The same idea of “some” is also expressed 
partitively by ya (see § 34 Rem. a. &. and comp. also 
§ 123). 

b) “Each” is expressed by 55 (§ 71, 6, § 79, 6). It may 
also be expressed by a repetition of the word (§ 72, 2) or 
by wow “a man” or tw’: : tow (§ 72, 2).° 

c) “The one... the other”, and the reciprocal pron. 
“one pucrier®, are rendered by the Sebo ce of the same 
word, as my °° my — “this... that”, tmyd- +: Img = “one 

. to the Ase but seh [noe by combinations 
much as AP] tx = “a man... his fellow”, my: +: ty “a 
man...his brother”, on the construction of which see 
§ 72, 3 Rem. a. In many cases also the idea of reciprocity 
is involved in the Niph‘al or Hithpa‘el forms of the verb. 

Rem. a. WX in this function often takes its place adverbially be- 

fore the related noun: Gen. 42. 25 pub WN BM BOD mui “to 

restore their money into each one’s sack”; Gen.9.5 WIN TIN wx 10 

DINT WeI-my “From the hand of a man his brother I will require 

the life of man”, i. e. “I will require the life of man from the hand 

of the brother of each one” = the life of each one from another, ac- 
cording to ¢) above. 

Rem. b. Similarly a noun may be repeated with the insertion of 

a connecting | “and”, the setting of the two over against one another 

giving rise to the idea of “two kinds”: Ps. 12. 3 a7" 34 322 “With 

a heart and a heart they speak”, i. e. a double heart. 


F. ADVERB. 


§ 95. Besides what is elsewhere said on the adverb 
(§ 71, 7 § 82, a, § 122, § 126, § 139) there is to be noted 
that very close union of a negative adverb with a follow- 
ing noun, to denote that the negation is not one of the 
existence of the thing or quality, but the negation of the 
conception itself, thus resulting in a signification like that 
imparted by the @ privative in Greek, the Latin syllable in, 
English and German un. Thus Ps. 43. 1 om-e> “a = “an 
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impious people”; Deut. 32. 21 dx-N> = “a no-God”; Jer. 2.11 
pity Xb — Germ. “Ungitter” [E. V. “no gods]; 2 Sam. 
1. 21 mtg “ba = “un-anointed”. This is a beginning of 
word-composition. Comp. § 77. 


G. NUMERAL. 


§ 96 I, The cardinal numerals are variously construed. 
Thus: 
1) Of the numerals from 1—10:— 


a) The word “nx fem. nnx is, like every adjective, placed 
after its noun (§ 85). Still it occasionally follows its noun 
in the genitive (according to § 80, 1), as Is. 36.9 4nx mnb 
“a captain” (§ 75, a Rem. a). 


b) The numerals from 2 to 10 are substantives,* and as 
such may enter into appositional connection (§ 71, 4) or 
genitive relation (§ 79, 4) with their substantives; in both 
cases of course the noun is in the plural, provided it is 
not a collective noun, for these, having no plural, must be 
used in the singular: 1 Sam. 17. 17 min an2 nIty “These 
ten loaves”. It follows, on account of the “possibility of a 
double arrangement of the words in apposition (§ 71), that 
we have here three constructions possible: “three men” 
may be expressed DDWix NWw (= “a triad, men) or DYN 
moe (= “men, a triad”), or mots nese — “a triad of 
men”, The second construction however is rare. 

Rem. a. The numerals D°7W, 4m, however, more resemble the ad- 

jective in that they also agree with the noun in gender: Gen, 25. 23 

prvard "20 “two peoples”; Gen. 4. 19 BN; "EY “two women”. These 


numerals have the farther peculiarity that they admit of suffixes; e.g. 
DIMI, pnw &c. more easily than the other numerals e. g. pmubys &e. 


§ 97 2) The numerals from 11—99 are also substan- 
tives, but take as a rule the noun after them in the accu- 
sative singular :* Jud, 11. 33 s»3 owe “twenty cities”.” 

Rem. @. This construction is explained by § 44. For various rea- 
sons the noun cannot be regarded as in simple apposition to the nu- 


meral, An adjective qualifying such a singular noun, may stand either 
in the singular, or xat& obvecty in the plural; 1 Sam. 22. 18 piw 
~ ‘ 
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SIDN Nido WN mua “Righty five men wearing an ephod”; Jud. 18.16 
pwn Ux Mina-wy “Six hundred girded men”. (Comp. § 98). 

Rem. 0. Sometimes apposition takes place; then the substantive 
stands (as §96) in the plural before orafter the numeral, as Lev.27.5 
pbpy pve _ Ewenty shekels”; Gen. 18, 24 D{p wy ban “Fifty 
righteous men”; 2 Chr. 8. 3 pining mix “Twenty ‘oubite”, This is the 
usual construction with the numbers from 11—19, which take only a 
few words of frequent occurrence (as B19 day, W°x man &.) in the 
accus. singular. 


Rem. ¢, In numerals compounded of tens and units, the same con- 
structions are found as with the tens; but sometimes also the noun 
is added to both the numbers: Gen. 12, 4 Mow) p»y3w) D2 wan “Se- 
venty five years”. 


§ 98 3) The higher numerals take the noun after them, 
in the sing. or plural, either in apposition or in the geni- 
tive: Gen. 17.17 m:t-nx'a “A hundred years”;.1 Kings 18. 4 
peas maa “A hundred prophets”; Gen. 11.10 maw mya “A 
hundred years”; Exod. 38. 27 mys ma “§ “hundred 
sockets”. In regard to Sox of course "the construct cannot 
be distinguished from the absolute state: toy pbx “A 
thousand men”; puts by mya “Forty thousand horse- 
men”.* 

Rem. a. An exceptional expression is Ps. 50,10 p>x~ Tn “A 
thousand hills” (as in § 79, 4 Rem. a). But this is uncertain. See further 

§ 97 Rem, a 

§ 99. A combination of a numeral with a following 
noun is made determinate by the prefixing of the article to 
the noun, and this not only when the numeral is in the con- 
struct, but also when it is in the absolute state: Jud. 18. 
17 owen nian “the five men”; Deut. 9. 25 Dim DDN MN 
“the forty days”. But comp. § 85 Rem. c.* 

Rem. a. 1 Sam. 18. 17—18 is no exception to this rule. Here 

SS ONITT + I UNIT) +s IN WA must be rendered somewhat 

like “The band [number] one...and the band, [another] one...and 

the band, [a third] one”. 

§ 100 IJ. In regard to the syntax of the other classes 
of numerals: — 


a) The ordinals above 10 (for which there are no se- 
parate forms), are represented by the corresponding car- 
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dinals: Deut. 1. 3 my ooya4Na “in the fortieth year”. And 
then, especially in intimations of time, the name of the 
thing numbered often goes before in the construct state, 
and may or may not be repeated after the numeral: Gen. 
7.11 mov minovtw mova lit. “in the year of six hundred 
years” i. e. “in the year in which six hundred years were 
completed” = “in the 600". year”; 1 Kin. 16.10 pny nit 
yav) = ‘in the 27". year”. In statements of dates the or- 
dinals from 1—10 often follow the same construction, 
although they have special ordinal forms.* 

Rem. a. In dates the words yh and bi" which are readily under- 
stood, are sometimes left out: Gen. 8. 13 Wohd omxa yuna “In the 
first [month] in the first [day] of the month” (according to § 71, 4 
Rem. a; see also for wIn> § 83, b). Connections like Jer. 46, 2 nwa 
my7a5n “in the fourth year” are explained by § 80, 1. 

b) The adverbial multiplicative numerals (denoting how 
many times) which are, more specifically, expressed by dual 
forms, e. g. DAA gue times”; Donyaw “seven times’, 
sens there can be no ambiguity may be (and in fact are 
more commonly) expressed by the simple cardinals, as Ley. 
26.18 pomxer->by yaw “Seven times for your sins”; and 
this is necessary in compounded numbers: Gen. 4. 24 
myavi myaw “seventy-seven times”. For the most part, 
however, nouns are here made to assist, especially pyp 
“time” (lit. step), 599 “foot”, 4 “hand”, mya (pte. of m9 to 
divide): Gen. 31. 7 posia mig “ten times”; Exod. 23. 17 
pyays wot “three times” &e. The apieer| in this case 
stands naturally i in the adverbial accusative. 
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APPENDIX 


ON 


THE INFINITIVES AND PARTICIPLES. 


§ 101. As the infinitives and participles syntactically 
combine the properties of the noun with those of the verb, 
it seemed proper to reserve to this place a full statement 
of all that refers to their use, so that our remarks on this 
subject might naturally follow the preceding rules for both 
verbal and nominal government. Only the subjects of the 
temporal force of the participles, and of the inf. absol. as 
absolute object, have been already treated of in §§ 13—15 
and § 37. 


§ 102. The infinitive absolute and the infinitive construct 
are distinguished from one another in this, that whereas 
the inf. constr., like every other noun, may enter into 
union with the preceding and following words, the inf. 
absol., being more unconnected and stiff, stands more iso- 
lated in the sentence, and particularly cannot enter into 
the genitive combination. The latter accordingly is more 
like our infinitive, while the former combines the usages 
of the inf. with those of the verbal noun. 


1. Infinitive absolute. 


$103. The inf. abs. shows its nominal character in that 
it can appear like a noun in the accus. (but not as a rule 
in the nom. or gen.); its verbal character in that it governs 
a dependent noun only in the accusative. It can, moreover, 
in a more special way, take the place of various forms of 
the finite verb. 


§ 104. As Nom. or Gen. the inf. abs. is found only in 
rare cases instead of the inf. construct: Is. 32. 17 moaz 
moa) vpun npixn “The work of righteousness is quietness 
and confidence”; Is. 14. 23 satin Nuoxva “besom of destruc- 
tion”. As simple object accusative (as distinguished from 


JS. 3250 
(4, 23. 
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the absolute object for which see § 37), it appears e. g. in 


47 -Ly-ls. 42. 24 sid NMA waNN> “They would not walk in 


7 tt 7 


O- a0 ae 


op. 22°68 


hin abc 2 


his ways.” But this latter use is isolated and poetic, the 
inf. constr. being usually employed, § 111 sq. § 114 sq. 


§ 105. The inf. abs. governs dependent words only in 
the rection of its verb—wnever in the genitive: Deut. 3. 6 
“y752 Donn = “the destroying every city” for “the destruc- 
tion of every city”. According to § 88, 4, a suffix after it 
must always have ms prefixed.” 

Rem. a. In this also the inf. abs. resembles the other verbal forms 

that a noun may be added to it as subject (as in the case in § 43 

Rem. a): Ps. 17. 5 #ni>av22 "TGN yom [The circumstance that] “my 

footsteps take fast hold of thy paths” = the holding fast of my foot- 

steps &c. (comp. § 117). When, however, the subject can in any way 
be supplied from the context, it is rather omitted, as in the exx. 

§ 106, comp. § 117. 


§ 106. The inf. abs. is moreover used in place of the 
finite verb in lively and rhetorically brief poetic diction,® 
and, more rarely and particularly in later writers, in other 
cases as well. It stands thus:-—, sf) ey nN 


1) For any finite verb, where special force and brevity 
are aimed at: 2 Kin. 4. 43 nim Sid mim vex md “Thus 
saith the Lord, eating and leaving over” (i. e. Ye certainly 
shall eat and have more than enough). In this way it is 
often employed 


a) In descriptions (like the Latin infin. historicus), espe- 
cially of occurences that excite the astonishment or the 
indignation of the speaker: Hos. 4. 2 239) nz tn rb 
pr “Swearing and lying and murder and theft and adultery 
(viz. they practise), or 

b) When something already indicated is again to be 
graphically expanded: Jer. 9. 23 bm Sbnnan Sonam mara 
‘ck pitts “In this let a man boast (§ 123, 3) that he is 
wise and knoweth me”; also 

c) In energetically expressed commands: Exod. 20. 9 
mawn pivmy sor “To remember [= “Remember” as the 
Germ. inf. Gedenken] the sabbath day”. 


. 
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2) Sometimes it appears in simple narrative, taking up 
and carrying on any verbal a (even an infin. construct): 
Gen, 41. 43 “95 Sy Sn finned aps ins 2a 
“And he made him ride.... and they cried before him.. 
and [he] set him over the whole land of Egypt”; 1 Se 
22.13 oovjona i> Sixty On i> AMMA “In that thou hast given 
him bread and enquired of God for him”. Comp. § 119. 

Rem. a. In all such cases we may regard the inf. absol. as the 

absol. object of an omitted verb; thus >i>X in the example under (1) 

may be = DONP DSN. But the usage mentioned in (2) is at all events 

only an extension or weakening of this mode of expression. More- 
over in all the cases mentioned in 1) and 2) the inf. admits of no ne- 
gative before it (comp. § 37 Rem. bd), 

§ 107. The infinitive cannot express distinction of tense 
(§ 12); it appears in a future or present (see the examples 
§ 106, 2), as well as in a perfect sense: 1 Sam. 2. 28 ina 
ins “That I have chosen him”, 

$108. In all cases where the inf. absol. is employed, the 
succeeding discourse may pass over into finite verbs (as is 
the case with the participle § 15 and inf. constr. § 120). 
Of course that tense is selected in the sense of which the 
inf. was used (§ 107): Hos. 4.2 “55 zp pa (see § 106, 1, a) 
“(they commit] adultery, they offer violence” &c.; Is. 31. 5 


mbar mon Sum pias “Defend [will he] and will deliver, pass 


over [will he] and will rescue” (even with 4 cony. of perf.); 
2Sam.16, 13 Spy Fd + ** yo “Yaw “And Shimei went.. 

a going and eet? (went on cursing = 2p) Jon by § 37, 2h 
A participle occasionally appears also as a continuation of 
the inf. abs.: Gen. 26. 13 599) ibn 72m “And he became 
always greater” (§ 37, b.). 


2. Infinitive construct. 


§ 109. The inf. constr. is employed partly alone, partly 
in combination with the preposition 5, which in this case 
(according to § 51, 5) is to be regarded as introducing an 
adverbial determination. But, just as in English the ana- 
logous “to” is usually prefixed to the inf., even when the 
latter does not stand adverbially but as a rcal noun (as 


Ly. 31-5, 


Gu 2be/ 
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subject, object &c. of a sentence), so also in Hebrew the 
combination of the inf. with 5 has so prevailed, that it has 
in many cases altogether banished the use of the simple 
inf.¢ Thus, out of what was originally a combination of 
the inf. with the preposition, has grown an almost inde- 
pendent new verbal form, as is shown also in the form it- 
self by the close union of the 5 with the first radical (ana- 
logous to that of the preformative of the imperfect). 

Rem. a. From this adverbial combination are to be distinguished 
the cases in which this preposition has one of the other shades of 
its signification (§ 51, 1—4), which it may also have with the inf. 
constr. Still the transition from the one to the other is often quite 
inappreciable. 

§ 110. The inf. constr. exhibits its nominal character 
most clearly when it depends on another word; its verbal 
character when it governs another word; as a noun, more- 
over, it can stand as subject of a sentence. Its greater 
flexibility (as compared with the inf. abs.) enables it even 
to exercise both averbal and a nominal rection at one and 
the same time.” 


Rem. a. Nevertheless, the inf. constr. always stands so far apart 
in character from an ordinary noun that it cannot well receive the 
article. Cases like Gen. 2. 9 m3 p> “the tree of the knowledge” 
are very rare.—On the other hand, neither is it so much a verb as to 
admit the verbal negation NX> before it. See § 139 Rem. b. 


§ 111. The infin. construct may be dependent as geni- 
tive on:— 


a) A foregoing construct state: Gen. 2. 4 mivy pins 


mors “On the day of God’s making” (= on the day when 
God made). 


b) A preposition: Exod. 20. 20 mio; saayad “in order to 
try” (prop. “for the sake of the trying”); Gen. 27.1 pam 
mx Vy “His eyes were weak so that he could not see” 
(i. e. too weak for him to see, § 49,2 Rem. a). This is 
especially frequent with “2 ond “> in statements of time: 
Gen. 21.5 poy my ib Sama “When Isaac was born to him” 
(for mx see § 47); Gen. 24. 30 Dyan mena “When [he] 

saw the ring”. In such cases 3 answers to our “while”, or to 
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“when” in the sense of the Germ. wann, Lat. quando, and > 
rather to “as soon as”, or “when” in the sense of the Germ. 
als, Lat. cum with impf. conjunctive. 


§ 112. a) As accusative the inf. constr. may be directly 
governed by a verb: Jer. 1. 6 "a5 *AYTND “I know not to 
[= I cannot] speak”; Gen. 8. 10 mbv p05 “And he sent 
again”; Deut. 2. 25 mm dmx “I will begin to give”. It is 
used only exceptionally as absolute object (§ 37 Rem. a 
end). It occurs even as adverbial accusative, as in Gen. 
31. 28 wy me20n “Thou hast acted foolishly (for miwy> 
§ 118). But this construction is not frequent, that with 
> being mostly employed. 


b) As nominative it stands as subject (more rarely as 
predicate), in sentences like Gen. 2. 18 DSNm mim aurNd 
jaa> “It is not good that man should be alone”. But see 
§ 115. 


§ 113. In the combination of the inf. constr. with 5, 
the primary prepositional force of the latter (§ 109 Rem. a) 
is mostly maintained when an adverbial determination is 
to be expressed by it. Thus we find 5 in such combina- 
tions having the sense of “up to”, “till”: Is.5. 2 riwyd apm 
pay “And he waited till [it] should produce ee 
Again, with 5 in statements of time or place (§ 51, 1, 2), 
are connected usages like Gen. 15.12 wiad watin on™ “And 
the sun was [about] to go down”; Is. 38. 20 synaind min 

.“The Lord will deliver me” (prop. is [about] to deliver me). 
This usage is further extendedso that theidea of must, should, 
or might attaches to the combination: 2 Kin. 4.13 miwyo ma 
qo-at> wen > “What shall be done for thee? Shall one 
speak for thee?” [E. V. “What is to be done for thee? 
wouldest thou be spoken for?”...]|; and negatively: Amos 
6.10 2Tmd Xd “Not to celebrate! = one should not cele- 
brate” [E. V. “we may not make mention”] &.; Jud. 1.19 
wrrind Xd “He could not drive out”. In the same way 
the prepositional idea of the 5 clearly appears in cases 
where we must render > by “that” or “so that”: 1 Sam. 
15. 29 oman> Nn DIN x5 “He is not a man to repent” 
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[= so that he might repent]; Gen. 19. 31 xint PR tw 
“There is no one to come” [= so that he might come]. 
But it is just such phrases as these that ofton lose 
their more definite shades of meaning, and become toned 
down to expressions of a purely adverbial character: Gen. 
1.22 sian’ ons Jaan “And he blessed them, saying” (prop. 
while he said). Here the idea of a consequence flowing 
from the act is softened down to the idea rather of the 
concomitant circumstance, and thus ‘ax> finally becomes 
an adverb used after verbs of speaking to introduce the 
direct speech: Gen. 17. 3 siaxd Aa Ba he spoke—as 
follows”.* Similarly Ps. 78. 18 dax-bywd --*-dychom “And 
they tempted God...so that they asked food” (= in ask- 
ing food). Here the use of the inf. constr. with 5 answers 
for the most part to that of the Latin Gerundin do, and thus 
it serves often to characterize more closely the idea of the 
verb, by stating the sphere in which the action moves. In 
this case it is better for us, in translating, to turn the 
inf. into a finite verb, and to add on the conception of the 
Heb. finite verb in the form of a participle or adverb: Gen. 
2.3 miys xia “He made creatively”, prop. “He created 
while he made”; Is. 29.15 "mob mpyayan “Who hide 
deeply”, prop. éqho make deep while they hide’; Gen.10.8 
siaa mibm> bom “He was the first hero”, prop. “He began, 
while he was a hero”, i. e. he was a hero the first of all, 
(evidently different from the usual phrase 5 mim as in § 114, 
2). In longer sentences we must often employ epexegetic 
phrases: Gen. 19. 19 mieamt tex my wy ATon bam 
“warns “And thou hast magnified ‘thy. grace which thou hast 
done to me, viz. in that thou hast preserved my soul alive” 
(here nnn belongs to Ss4m4, “in thy great grace thou hast 
preserved my soul alive”). Comp. another mode of ex- 
pressing such combined ideas in § 30. 
Rem. @. How adverbially this “iaxd is used may be seen, e. g., from 
2 Sam. 8, 13 “31 AN INTND “ond FWA dN DIN “I ask of thee thus 
[i. e. as follows], thou shalt not see” &c. 
§ 114. Similarly asin such purely adverbial usages, the 
inf. constr. with 5 stands where logically and strictly the 
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simple infin. would be sufficient. It has almost banished 
the latter (§ 109) in places where it should stand as object 


(§ 112, a). Of the classes of verbs so construed may be 
mentioned :— 


a) Verbs of beginning, continuing, finishing: Gen.6.1 >nin 
345 oon “Men began to multiply” (comp. § 113); Gen. 
18. 29 5x 4255 3 HO “And he spake unto him yet again’. 


b) Verbs expressing “can” and “will”: Gen. 13. 16 529. 


rina) ws “A man may be able to number’. 


c) Verbs of wishing, commanding, permitting: 1 Kin. 19.4 
mad iwpsmy Sytem “And he asked for himself (§ 89, b) to 
die”; Exod.3.19 ‘yom Dany yAeN> “He will not permit you 
to go”. 


§ 115. Even when the inf. is subject it may stand with 
5: Prov. 21. 9 s3-map~>y Maw> aiv “It is better to dwell on 
the corner of a housetop” (side by side with nav aso in 
the same proverb, Prov. 25. 24, according to § 112, b)s Et 
is specially so used with 5» in the sense of a duty in- 
cumbent on one (§ 55, 3): 2 Sam. 18. 11 mawy a> mind % 
so “I would have had to give thee ten [shekels, § i 7 
Rem. a] of silver”.” 

Rem. a. For a farther use of the inf. with > see § 120. 


§ 116. A noun dependent on the inf. constr., in so far 
as it is used to denote the object of the act, is always 
governed by it in the accusative. Of the suffix pronouns 
only that of the 1* pers. sing. (exceptionally also that of 
the 3° plur.) can be directly appended to the verb, as 1Sam. 
27.1 *7tpa> “to seek me”; all other persons must be ex- 
pressed a the union fh mx (§ 88, 3); neither a suffix 
nor a noun is ever found as objective genitive. Thus: Gen. 
19. 29 payrrny FM “In the destroying the cities” (= in 
the destruction of the cities); Gen. 40.20 Ad "ny myn on 
“The day on which Pharaoh had been born” (= Pharaoh’s 
birth-day, comp. § 47). And with two accusatives: Gen. 
41, 39 mxToS"ns AMR OS yin “me “After God hath 
made known to thee all this”. 
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§ 117. The word denoting the subject of the action ex- 
pressed by the inf. constr. may follow it in the genitive. In 
this case of course the inf. must stand in the construct 
state: Gen. 19. 16 by mim moana “through the Lord’s 
sparing him”; so Sm&1> = “when he saw” (on the other 
hand in m¥id = “when [he] saw him” § 116). The subject 
may, however, also follow in the nominative* (as with the 
inf. absol. § 105 Rem. a): Is. 14. 3 95 mint men oa “On 
the day when the Lord gives thee rest”? But very fre- 
quently the subject is altogether omitted when it can be 
supplied from the context (as with the inf. absol. § 105, 
Rem. a): Gen. 24. 30 pyn-my mk1> “When [he] saw the 
ring”; Is. 5. 2 poayy mig py “And he waited till [it] 
should produce grapes” (§ 11, b. fin. § 113 init.). 

Rem. a. The nominative is of course necessary when an object 

(§ 118) comes immediately after the infin., since the genitive cannot 

(ace. to § 75) be separated from the construct state: Gen. 4.15 nmba> 

iNxOn-PD inN"Min4 literally “for the purpose (§ 51, 4) of the non-exis- 

tence 6 79, 6, c) of the slaying him every one finding him”, i. e. so 
that no one (§ 142) who might find him, should slay him. ete inzio 
takes its place necessarily after im&, because otherwise im might also 
be taken to be dependent on the participle. But where there is no 

danger of such ambiguity this arrangement is not common: Is. 20. 1 

sian ‘ink mwa “When Sargon sent him”. 

Rem. 6. With the pronoun, however, the genitive construction 

(i. e. the suffix) is always employed: Ezek, 24.13 "rmzo-sy “till I 

give rest” (prop. till my rest-giving.) 

§ 118. By the combination of the verbal and nominal 
government of the inf. construct, the Hebrew attains a 
greatbrevity of expression: Gen. 2.4 Pay prdy nivy ha 
maw) “In the day of God’s making (or “of God making” 
comp. § 117) earth and heavens”; Gen. 39. 18 “Sip wenn 
“at my lifting up my voice” (§ 111, b); Deut. 29. 2 on 
‘ink sme “Thy brother’s seeking it”. On the arrangement 
of the words in this case see § 117 Rem. a. 

§ 119. Like the inf. abs., the inf. constr. may apply to 
time past, present, or future, according to the connection: 
Gen. 40, 20 napn ot “The dae on which he had been born” 


0(§111); 18am. 1Sam.22. 13 qmma “In that thou hast given”; Gen. 


4, 15 insrisn onbad “Lest any one should slay him’. 
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$120. The inf. constr. with 5 is. sometimes employed 
(like the absol. § 106,2) in continuation of any other verbal 
form: 1 Sam. 8. 11—12 pad) imazyaa ib pitt mp> D> Ach 
prpos “wy > “Your sons he ‘will take and set them on his 
chariots and to make them (= and will Dee en) leaders 
of thousands”; Is. 44. 28 notin aiaxdi - : wind Takn 
“Who saith to Cyrus... and saying (— and saith) to Jeru- 
salem”. Conversely Ake (just as with the inf. abs. § 108) 
the discourse begun in the inf. construct may return to 
the finite verb in the tense for which the inf. was used 


(§ 119): Is. 30. 12 puys AMMAN] MII WT. BION I? “On y 
account of your rejecting this word (on 3 see g 52, 2) and ~ 


[since] you trust in oppression”. 


3. Participle. 
§ 121. For the temporal function of the participles see 
§ 13 sqq. See also § 122 Rem. b., § 123, 2, 3, § 124. As 
to their government, they may (like adjectives § 80, 2, 3) 
take a dependent genitive (so particularly in poetry, but 
elsewhere as well); or, in virtue of their verbal power, they 
may govern the accusative or reach their object by means 
of prepositions. The accusative that follows a participle, 
may not only be the ordinary object accusative, as Gen. 
42. 29 phx nopmc>> mx “All that had befallen them”, but, 
e.g., the accusative also of fulness ($35), as Is. 22.2 minwn 
mda “full of noise”; the acc. of absolute object, as 2 Sam. 
23. 3 poridy man Swi “He that rules [in] the fear of God”; 
Prov. 10. 4 meaty2 nity “He that labours [with] a slack 
hand” (§ 38 fin.); or the acc. of adverbial determination: 
Is. 40.20 miginnm j20%n “He that is impoverished of an ob- 
lation” (§ 47). @ Jn general the verbal government is more 
common;” only suffixes are appended more frequently as 
genitives, and more rarely as accusatives: Jer. 33. 2 my 
“he that made it” (comp. § 63).° 
Rem. a. In some cases the construction with a > seems to take 
the place of the accusative aes Is, 11.9 pros =) nwa> “Like 
the waters which cover the sea”. This use is to be taken in connec- 


tion with the > which serves oh express the “Dativus commodi” (see 
F 
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its use with the pass. part. § 51, 3 Rem. a (2)) and is not to be con- 
founded with the Aramaizing construction § 51, 3 Rem. b. 

Rem. b. Nominal and verbal rection may also occur simultaneously: 
Amos 4.13 MD*9 “mw nity “The changer of dawn [into] darkness” i.e. 
he who changes &c. Here the former of the two accusatives (§ 45, 5 
jin.) has, according to § 80, 2, become a genitive. 

Rem. ec. Sometimes the nature of the verbal suffix can here be 
perceived apart from the cases where this is known by the form: Is. 
29. 7 FINITE MIs “those who fight against her and her towers”, 
where — must be an accusative suffix, since a noun in the accusa- 
tive is joined on to it. See also § 76 Rem. 0. 


PART SECOND: OF THE SENTENCE. 


I. THE SENTENCE IN GENERAL. 


A. SUBJECT AND PREDICATE. 


§ 122. The place of subject in a sentence may be sus- 
tained by a substantive, a pronoun,” or an adjective used 
substantively; by an adverb also in so far as the context 
assigns to it the power of a noun (§ 82, a): 2 Sam. 1. 4 
pyncya bpp main “Much fell of the people” (—a number); 
similarly by prepositional combinations: Ex. 16. 27 xx) 
nym-jya “There went out of the people” (i. e. some, comp. 
§ 34 Rem. a); and, finally, by the combination of one of 
the particles mentioned in § 39 with the noun or suffix 
belonging to it: Gen. 6. 13 pm nwa 2A “Behold I destroy 
them”, lit. “see me... destroying them”; Ex. 3.2 ‘NX 
Sox “It was not consumed”; Gen. 43. 27 “nm Atiy “He is 
still alive”.? 

Rem. a. Ofcourse also the pron. contained in a verbal form: "”2N"4 
“And he said”. 

Rem. b. Sometimes the subject is omitted, when the connection 
clearly indicates it; so especially with participles, because these more 
readily suggest verbal forms (see Rem. a): 1 Sam. 8. 2 "X23 D Daw 
320 “They judged in Beersheba”. Comp. § 128, 3. 

§ 123. The general undefined subject (denoted in Ger- 
man by man, in French by on) is indicated in the follow- 
ing ways:— 

1) By the third person plural of the verb (like “they” in 
English): Ps. 126. 2 pvi3a ax" 78 “Then said they (comp. 
§ 6, 1) among the heathen”. 
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2) By the 3° pers. sing. of the verb, when the giving of 
proper names is stated in the common phrase DY Xp (prop. 
he has called the name of...) = “one names”: Gen, IL. 9 
$a maw Np Jy “Therefore they called it (i.e., it is called) 
Babel®. So also in cases where from the act itself one 
infers the actor: Amos 6. 12 ppaa winmnox “When one 
ploughs in the morning-hours” (lit. “when he” i.e. he who 
habitually ploughs, comp. § 68). Also when asimilar inference 
may be drawn from the context: 1 Sam. 19. 22 (He asked 
where is Samuel ?) "wax “and he (viz. the person addressed) 
said”.—This construction is used, beyond these cases, only 
in rare poetic expressions, and especially when the verbal 
form is a ptc. (comp. § 122 Rem. 0.): Is. 21.11 xp x 
sya “To me one calls from Seir”. 


3) By the addition of the participle of the same verb as 
subject: Jer. 9. 23 Denman >bnm “Let him that glorieth 
glory” (comp. § 68). 


4) By a pronoun of the 2" pers., only in the eaten 
yxe Ty “till thou (the hearer or reader) comest”... in 
topographical statements.” 

Rem. a. Here ws is also usually classed, but it signifies rather 
(according to § 94, a} “any one” or “some one”: 1 Sam. 24, 20 “"D 
‘atk-msy wey NY2" “When one (i. e. any one) finds his enemy”; 1 Sam. 
9. 9 [Formerly in Israel] WNT “aN-nS “One used to say” (the ar- 
ticle acc. to § 68). 


$124. The impersonal phrase, which in our language has 
the neuter it for subject, is expressed simply by the 3° pers. 
sing. of the verb (or equivalently by the participle). So 
frequently "> “x “It is grievous to me” (goes ill with me); 
Job 3. 13 "> ma “It will be peaceful to me” (= I will be 
at rest); Is. 23. H 70 “It is destroyed” ; Mal. 1. 11 “apa “It 
is scattered as incense” (= incense is offered).* 

Rem. a. In the passive the masculine is regularly, in the active 
mostly employed. The feminine stands as a rule only in descriptions 
of common natural phenomena: Micah 8. 6 H2Hm “It is darkness’; 
Amos 4. 7 imiay}9) “Tt will rain”; seldom in other cases: Jud 10, 9 
Deiwed xm “And it was strait with Israel” = Israel was in straits. 
Adjectives employed impersonally as predicates may also appear in 
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the feminine: 1 Sam, 18, 23 3223 JANN Hp ys Nps “Is it in your 

eyes (= do you deem it) a light thing to be allied ‘to the king?” 

§ 125. The predicate of a sentence may be, not only a 
verb, but also a simple adjective or substantive*; and these 
require in Hebrew no copula to connect them with the subject: 
mim px “The Lord is just” (see also § 147). Both sub- 
stantive and adjective are in this case primarily indeter- 
minate, even when the subject is determinate (in contrast to 
the attributive relation § 85), although the determination 
of the predicate is also possible when the sense requires it: 
Ex. 9.27 pxyxn sim “The Lord is the just one”; Ex. 20. 2 
ms abs “I am the Lord. In this case it is Sale the con- 
text that can decide whether the relation is that of pre- 
dicate or that of attribute (or apposition). Thus mim 
pyizn might in another connection be also “the just 
Lord’, and mim "25x might be “I, the Lord’. See further 
§ 127. 


Rem a. The Hebrew, owing to the want of adjectives which has 

been already referred to (§ 70, § 79), uses substantives frequently 
where we would use adjectives. The thing 7s its quality, or is the 
material of which it consists (comp. the modes of apposition § 71, 3, 5). 
Thus Ps. 19, 10 Max Min*yewa “the judgments of the Lord are trad # 
(i.e. true); Ezek. 41, 22 vy snip ‘its walls are wood” (i. e. wooden). 
Hence is explained the brief. mode of expressing comparisons, as in 
Cant. 1, 15 mqzin 4y “thy eyes are doves” (i. e. like doves’ eyes, 
comp. 3 § 56, 1). 
§ 126. An adverbial phrase may also summarily take the 
* place of the predicate. This happens most frequently with 
prepositional combinations: Ps. 11.4 ixo> Datla “In heaven 
is his throne”; Proy. 8. 14 mxym7> “to me is (=I have) 
counsel” (§ 51,3 Rem.a). The adverbial accusative appears 
more rarely: Gen. 43. 27 pax pibwa “Zs your father in 
health?” (§ 43, b, whereas in Gen. 29. 6 “ pibwn “Has he 
health” ?); comp. § 147. An adverb becomes predicate by 
again assuming its primary substantive meaning (§ 82, a, 
§ 117): Deut. 7. 7 nvayn-d2a uynn Dmx “Ye are the least 
- (lit. the little § 86) of all peoples”; and even without this, 
if it only has something of a pronominal nature: Gen.18.9 
mw mx “Where is Sarah ?”4 
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Rem. a. The predicate may be entirely omitted, when it can be 
supplied from the context: Gen. 4.7 Mxw a{w{ATDR “If thou doest 
well, [there comes] a lifting up” i. e. thow mayest freely lift up thy face. 
§ 127. As the predicative relation of one noun to an- 

other is, inthe first instance, distinguishable only from the 
context (see § 125), the pronoun of the 3° person corre- 
sponding in number and gender? to the subject is not un- 
frequently inserted between subject and predicate to mark 
this relation more clearly: Deut.12.23 tpn sin own “The 
blood is the life”; 1 Sam. 17. 14 jopn win 13 “David was 
the youngest”; Seg via Sep 922 DF mR “These are 
the sons of Ishmael”. So even when the subject is a pro- 
noun of the 1* or 2"* person: 2 Sam. 7. 28 DIASNA NINN 
“Thou art God”. The pronoun here anticipates the predi- 
cate, and is then appositionally explained by it, as in the 
case § 72,1 Rem. a. For a case similar only in form see 
§ 129. 


Rem. a. See exceptions in § 135, 4. 


§ 128. It results from §§ 125, 127, that the expressions 
for “being”—nrn “to be”, > “to exist”, “to be present”, 
and ps “not to be” (§ 79, 6 b), mn “see EAS [is”] (§ 39), 
must in Heb. in the first instance be widely different from 
our copula. It is in fact some special modifications of 
the simple idea of being which they originally express, 
although indeed they are sometimes used in a manner 
differing little from our copula. In detail:— 

1) mom is properly “to become” or “to have become”, “to 
exist” (see > mr] = to become, in § 51,1): Job1. 1 ty 
Paps | Pal “There was (i. e. existed, lived) a man in the 
land of Uz”. Yet it has already in many cases been toned 
down so as to become like the copula: Gen.3.1 m5 mam 
my “And the serpent was subtle”, prop. had become and 
hence existed as such. See further § 39. 

2) t> and jx properly denote the presence or absence 
of a definite substantive conception, the noun expressing 
_ which they subordinate to them in the gen. or ace. (or, as 
the case may be, follow it in apposition § 79, 6, b, § 39, 
with Rem. a); having the power (according to § 122) in con- 
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junction with that noun to form the subject of a sentence. 
Since, however, in both cases they may, in combination with 
the related noun, form already a complete sentence (see 
the Exx. § 79, 6,b) they have more and more approximated 
in signification to verbal forms. This is seen:— 


a) In that they are here and there used where it is no 
longer properly a statement of existence or non-existence 
that is in hand, but the representation of an actual occur- 
rence: Gen. 5. 24 s258 “His non-existence” or “absence” = 
“he was no longer seen’, “he disappeared”. 


b) They appear further, completely losing their nominal 
character, in the place of actual verbal forms, and hence 
are often scarcely distinguishable from our copula or its 
negation: Gen. 40. 8 ink PR Inb “there exists not one to 
interpret it” (where the acc. ins following shows that yx 
is no longer felt to be a construct state); Ex. 5.16 TS jan 
ina “Straw is not [any longer] given”. 

3) mam “See there”, “behold”, stands sometimes without 
a dependent noun or suffix, equivalent to a verb in the 
3° person: Gen. 18. 9 Saka mam “See (she is) in the tent”. 
Comp. a similar occurrence with the participle § 122 Rem. d. 


§ 129. A whole sentence may in its turn stand either 
as logical subject or predicate of a sentence. The usage, 
as regards subject is one quite common in our own language 
(e. g. “That I see you gives me joy” § 161), but as regards 
predicate, the usage is quite peculiar to the Shemitic lan- 
guages, Such sentences begin with a noun, which consti- 
tutes the general logical subject of what follows; to this 
is added a whole new sentence, connected by a separate 
pronoun or suffix which relates to the preceding general 
subject: Prov. 10. 22 “Wen xn mint naa “The blessing 
of the Lord, it maketh rich”; Ps. ll. 4 sNOD mwa am 
“The Lord, in heaven is his throne”; Exod. 15. 15 nbong 
shal Horm ayia “The strong ones of Moab, trembling takes 
hold of them”; Gen. 24. 27 mim 0392 FATA (Dix “I, on the 
way the Lord has led me”—i. e. The Lord’s throne is in 
heaven; Trembling takes hold of the strong ones of Moab; The 
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Lord hath led me in the way. From the nature of the case, 
such compound sentences always give a special emphasis* 
to the general subject which is thus disjoined and placed 
at the beginning. But this construction is not to be con- 
founded with the placing first, for the same purpose of 
emphasis, of any member whatever of the sentence (for 
which see § 132). 

Rem. a. By this accordingly we may distinguish sentences like 
Prov. 10. 22 above from those (mentioned in § 127,) in which the in- 
sertion of the pronoun serves merely to give a clearer expression of 
the predicative relation. The latter construction is naturally only 
employed where both subject and predicate are nowns, whereas, in the 
construction before us, the predicate of the sentence which refers back 
to the general subject is always either a prepositional phrase or a verb. 


B. ARRANGEMENT OF WORDS. 


§ 1380. The usual arrangement of words in a Hebrew 
sentence is:—predicate, subject, object, closer specification ;* 
but each of these members of the sentence may take, imme- 
diately after itself and before the next member,’ such addi- 
tions as an adjective, genitive, or adverb, referring to that 
member alone and not to the whole sentence. Thus Gen. 
1. 12 am Day PT AWT NTT PIN xrini “And the earth 
brought forth verdure herb (= green herbage § 71,2) bearing 
seed, after its kind” (v. 24 shows that tmz does not refer 
to yay ya). At the beginning of the sentence also stands 
the predicate when it is an adjective, but not when it is a 
substantive or pronoun: im py “righteous [is] the Lord’, 
but mam sax “I fam] the Lord”. But see the special rules 
on the arrangement of words in regard to the construct 
state § 75, the adjective § 85, the inf. abs. § 37, and the 
negative § 139. 

Rem. a. Minor specifications however delight in thrusting them- 
selves in between the principal members of the sentence: Jud 17, 10 
ROD mIuy 27} mx “I will give thee ten [pieces of, §71,4 Rem. a] silver”. 

Rem. b. On this principle an adverb qualifying an adjective al- 
ways stands after the adjective: 1k dina “very great”, 

§131. The reason of this arrangement lies in this, that 
in most cases, especially in simple narration, the act was 
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to the Hebrew the principal thing. Hence it follows of 
course that when the predicate has, in the view of the 
speaker, an importance secondary to one of the other 
members of the sentence, the latter will where possible be 
placed at the beginning of the sentence. Accordingly at 
the head of the sentence may stand:— 

1) The subject. And this happens as a matter of course 
primarily in all places:— 

a) Where it is not so much an act done by the subject that 
is to be related, as rather a property or acircumstance of an 
abiding or transitory kind that is to be described; in other 
words in descriptions and in circumstantial eee (§ 151): 
Gen. 2. 10 sqq. 3257 Dea Pe INNA OD + a eh 
MOAN PISA aa abn yu my “And a river 
went out of Eden... the name of the first [is] Pison, it is 
that which an npnenee the whole land of Havilah... and 
the gold of that land” &.; 2 Sam. 3. 26 71 - + ing 10") 
yt Xd “And they brought him back. . and David knew 
not” (i. e. “without David’s knowledge’, circumstantial clause 
§ 152 Rem. a).’ 

b) Also wherever the subject is to be rather more em- 
phasized:’ 1 Sam. 17. 37 yay mam min 7> “Go and the 
Lord (somewhat like 6 68 xdptos) be with thee”.° 

Rem. @. Consequently the subject usually stands first in presential 
clauses whenever they have a participle as predicate (§ 14, 2): 2 Sam. 

8, 13 FRNA Sx "Dax “T ask of thee”. 

Rem, 6. Hence always when the subject is represented by min 


with a noun or suffix (§ 122): Jer. 8. 22 2M 4237 “See we have 

come”. 

Rem, c. Sometimes even in the course of simple narration the 
subject precedes: Gen. 4. 2 A278 339 AH PP) INS ys danshy 
“And Abel was a shepherd of flocks and Cain was a husbandman”, 
In such cases also there is always aslight opposition of the two sub- 
jects and thereby a certain emphasis of the second (as in Greek 
wiv... 08...) 

2) The object, when it is to be specially Sayers pre- 
cedes the verb: 1 Sam. 17. 36 ATAay Mas MNATHhY “The 
lion thy servant smote”; 2 Sam. 3. 13 "23N Sms ah JN 
Fina Nit “Only one thing I ask of thee”; and dependent 
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on an infinitive: Gen. 42. 12 nixn> ona Teh my “The 
nakedness of the land ye have come to see.” So we have 
the one of two objects: Gen. 27. 37 72 maw waa “A lord 
have I made him to thee”; and the accusative with verbs 
of fulness: Is. 22, 2 mda mintin “noise/ul” (§ 121). 

Exactly in the same way, an adverbial specification which 
is to be emphasized may stand at the beginning of the 
sentence: Gen. 41.17 4% 7335 “zi>ma “In my dream behold 
I stood”.” 

Rem. a The mutual position of subject and predicate is not 
affected by the placing of the object first; hence in the first example 
the verb precedes the subject (according to § 130), in the second the 
subject precedes the verb (according to § 131, 1 Rem. @). 

Rem. b. Other modes of arrangement are poetic, such as: object, 
subject, verb, in the common sentence 2 Kin. 5,13 "27 8°22 Disa Aan 
“A great word the prophet has spoken”; or subject, object, verb: Is, 
18.18 AIwWwIM Oy) ninwps “And bows will tear young men to pieces”; 
or verb, object, subject: Ps, 84, 22 mp7 2wa mmian [“There] kills ae 
wicked evil”. 

§ 132. Another mode of giving still stronger emphasis 
to a member of the sentence is not unfrequently resorted 
to. The member to be emphasized, which may be subject, 
object, or aprepositional phrase, is first placed independently 
at the beginning and quite disjoined from what follows, 
and afterwards again taken up either by means of 

a) A pronoun (or equivalently by another noun): Gen. 
47. 21 ink ayn oynm-my “The people, he made them pass 
over”; Is. 8. 13 swIpH ins MiNay Am My ane Lord of 
hosts, Him shall ye sanctify”; Gen. 2. 17° “ayn pra 
naa bak Nd “But of the tree of knowledge... thou shalt 
not eat of it”; Gen. 17. 14 sian wean es 05) Bue 
the ee . that soul shall be cut off” &e. 

b) By a 4 or 4 conversive (according to § 21, 3, § 26), 
rarely by simple \; and this especially with preposienel 
phrases. Thus with 4 cony. of the imperfect: 1 Sam. 4. 20 
maim Anya myn “And at the time of her dying, then 
they ps akene with 4 conv. of the perfect: Gen. 3. 5 nha 
D2" AMpSr 7272 Debax “In the day of your eating of it, 
then your eyes shall be opened”; with simple 4: Gen. 40.9 
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spd Jeavmam waioma “In my dream behold a vine [appeared] 
before me’. 

c) By boul a pronoun and 4 simultaneously:* Gen. 22. 24 
simpy Tam) +++ iwabsnn “And his concubine she also bare”; 
deKan.15; 13 TIO" Vax Mayans oa) “And also his mother 
Maacah, her he removed”.’ 

Rem. a. Sometimes in this case the noun stands first in the nomi- 
native, like the general subject of a compound sentence (3 129), but 
the discourse is continued with 1 conversive: 2 Sam.4, 10 ***thnvan 4D 
ql Tins “Wor the messenger... then I laid hold on him”; 2 Sam. 
14, 10 “aby MNT) TR Taw “He that speaketh to thee, ie him 
to me” (§ 26). 

Rem. b. See a special employment of this construction’ in § 32 
Rem. ec: the mode of expression mentioned in § 51, 5 Rem. 0. has how- 
ever no connection with the present case. 


C. AGREEMENT OF GENDER AND NUMBER IN THE SENTENCE. 


§ 133. The principal rule for the agreement of subject 
and predicate is the following:—A predicate preceding the 
subject may stand in the most primary general form, i. e. 
the 34 masc. sing. of the verb, or the masc. sing. of the ad- 
jective, without respect to the subject which may perhaps 
be in the feminine or plural: but if the subject precedes, 
then all predicates that follow must agree with it in gender 
and number. Examples of the former case are: 1 Kin. 22.36 
mann 149% “And the proclamation passed”; Gen. 1, 14 »mn 
nhkn “Let there be luminaries”; Ps. 119. 137 s>ustis “th 
“Right are thy judgments”; Gen. 47.3 3329 [Re ADA 
“Shepherds of flocks are thy servants”. But of course exact 
agreement is permitted when the predicate precedes; and, 
when the predicate is an adjective, this is even more 
common than disagreement. 

§ 134. As neither verbs nor adjectives have a dual, they 
are put in the plural when they stand as predicates after 
a dual noun: Gen. 29. 17 mida AN? “>y “The eyes of Leah 
were tender”; Is.1.15 "xb D5 py" “Your hands are full 
of blood’. (at § 85 Rem. b. 

§ 135. All other deviations from strict concord arise 
from the predominance given by the speaker to the sense 
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over the grammatical form (constructio xata abvecty but 
in a wider sense); thus:— 

1) The predicate of a plural may, by virtue of the neuter 
use of the feminine (§ 63), stand in the fem. sing. when that 
plural denotes lifeless objects, animals, members of the body 
&c. or, (like such forms as Do2Ay, pny? &c.), conveys an 
abstract idea (comp. in Greek ta xaxd yiyveta.—axéhacta 
ylyvetat ta téxva): Is. 34.13 pO mri mmo» “Her 
palaces go up with thorns”; Ps. 103.5 sy? oon “Thy 
youth is renewed”. In the same way with the dual (comp. 
§ 134): 1 Sam. 4. 15 map oy “His eyes were set”. 

2) With a collective noun the predicate loves to stand in 
the plural: 1 Sam. 17. 30 nym anarwy “And the people 
answered him”; 1 Sam. 6, 13 pe wat ma (“The people 
of) Bethshemesh were reaping”; Exod. 1. 10 ABW IPNM 
manda “When war[s] arise”. Observe the fem. plur. in the 
last example, whereas in 1 Kin. 5. 17: WAI WY Manan 
“The war (= the enemies as mas. plur.) which surrounded 
him”. On the other hand the plurals of jis" and 5ya “lord” 
always, and the divine name pon>y in most cases, take a 
predicate in the singular, ovine to the predominance of 
the singular sense in actual use.* 

Rem. a. In passages like Gen.85,7 D579 TRA md nbaa “God revealed 
himself to him”, the plural may in most cases be used for a special 
purpose; of course the matter is clearer when polytheistic notions 
come into play, as with the name of the household gods B°57m, which 


in Gen. 81. 34 is used with a plural, though also in 1 Sam. 19. 13, 16 
with a singular. 


3) When the combination of a constr. state with a geni- 
tive acts as subject of a sentence, the predicate has na- 
turally to conform to the construct state standing in the 
nominative. But exceptions are not uncommon when the 
constr. state is a purely formal conception, whose concrete 
significance is only brought out by the genitive which fol- 
lows. In this case (so long as the possibility in § 133 does 
not prevail) the predicate suits itself to the genitive, viz:— 

a) Always® with 55 (§ 79, 6): 1 Sam. 22. 6 p»ayy waay-d> 
soy “All his servants stood by him”; Num. 14. 1 xine 
mgm. “And all the congregation Hieed up”. 
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b) Sometimes also in genitive combinations, when the 
governing noun involves (like 55 ina) a statement of quan- 
tity: Exod. 15. 4 yay udw aman “The choice of his cap- 
tains are drowned” (which however may also be explained 
by 2). 

c) Occasionally with >ip “voice”: Gen. 4. 10 army 27 Sip 
Dopyx “The voice of thy brother’s blood-drops cries” (= the 
blood-drops cry). 

d) This construction is otherwise used poetically by a 
kind of attraction, when special emphasis is laid on the 
genitive: 1 Sam. 2. 4 oom p53 mvp “The bow of heroes 
is broken”; Is. 2.11 55% nay mainay sy “The eyes of man’s 
pride are cast down”. 

Rem. a. Exceptions are exceedingly rare, as Is. 64, 10 aman7 dd 
man? n°5 “The whole of our pleasant things és gone to ruin” (instead 
of are). 

4) Adjectives, participles, and pronouns remain some- 
times in the masculine or singular, where the subject is 
feminine’ or plural; either:— 

a) By virtue of a personification: 1 Sam.10.18 nisbean-d3 
poms modo “All the kingdoms that oppressed you? 
(kingdoms standing for inhabitants) ; or 

b) Because from among the individuals denoted by the 
preceding plural a particular one is specially in view: 
Gen. 27. 29 "9x FIN “Those that curse thee be cursed” 
(= if any one curse thee let him be cursed); or 

c) When a pronoun in the same way, often also in a 
neuter sense (§ 63), refers back to a preceding noun: Ps. 
5. 9—10 min paip mys: wea PR Iw “My enemies, 
there is no faithfulness in his mouth, their inward part 
[are] depths”; Josh.13. 14 indma xin ++: min ox “The fires 
(= offerings by fire) of the Lord... that is his inheritance”.” 

Rem. a. Many of the cases usually classed here are however sus- 
picious and probably to be treated as mistakes of the text. 

Rem. b. This neuter use of the pronoun is found also in the suffix: 
Ts.1.23 Sm} An& ibD ps3 "aI +++ yw “Thy princes are companions 
of thieves, every one of it (= them) loves a bribe”. 

§ 136. A pronoun of the third person—or a demonstra- 
tive—which, as subject of asentence, has asubstantive as its 
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predicate, agrees with the latter (comp. the Latin ea ami- 
citia est): Gen. 25.7 pyqax 2) Mex “These are the days of 
Abraham”. On the agreement of the pron. in relative 
sentences, see § 156 Rem. c. 

Rem. a. Exceptions are not uncommon. See the last example in 

§ 135, 4. Occasionally also the verb of being takes the concord of 

the predicate and not of the subject (comp. the Latin, Paupertas mihi 

onus visum est): Gen. 27. 39 pyaar) m7 PINT pawn “The fattest 
places (§ 81, b) of the earth shall be thy dwelling”. 

§ 137. A construction which may be contrasted with the 

apposition in § 72,3 Rem. a. is when a noun provided with 
a suffix stands as subject, but the verb agrees not with the 
noun but with the suffix: Ps. 3.5 xipx ‘Sip “My voice. 
I cry” (instead of my voice cries); Ps. 17. 10 maxgja 7135 — 
“Their mouth... they speak with pride” (= their mouth 
speaks); Is, 10. 30 mbavn2 Fp "nx “Shriek thy voice, 
daughter of Gallim” (i.e. let thy voice ‘shriek § 79, 6, d, fin.). 
This construction becomes particularly med when 
there is a double transition: Ps. 44. 3 mutin ov At OAR 
“Thou... thy hand... hast driven out nations”. 


§ 138. The predicate of several subjects united by “and” 
may stand either in the plural or in the singular. The 
singular is more common when the predicate precedes 
(comp. § 133), the plural when it follows, the subject: 1Sam. 
23.13 281 Tt ppm “And David arose and his men”; Gen. 
8. 22 ants xb ‘nbs Dim sep way “Seed time aad Woes 
vest... and day and night shall not cease”. But in both cases 
the other construction is allowable: 1 Sam. 31. 7 daxt ana 
1725 “Saul and his sons died”; 2Sam.20.10 mx "O74 ah 
ytq “And Joab and his Brother Abishai pursued”. 

Rem. a. In the latter case the predicate is made to apply only to 
one of the two subjects (Joab as the principal person = Joab with 


his brother), The same may also be the case when the predicate 


precedes: Num. 12,1 77x} OV "2 “Then spake Miriam and 
Aaron”, 


Rem. 6. But see a special case of concord in § 169 Rem. a. 
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It. PARTICULAR KINDS OF SENTENCES. 


A. INDEPENDENT SENTENCES. 
1. Negative sentences. 


§ 139. The common negative is x5; but for the expres- 
sion of a negative wish in principal sentences bx is used 
followed by the jussive (§ 8, 1) or cohortative (§ 9);* but 
see also § 7, 2 Rem. a.—On subordinate sentences see 
§ 164, b.—Both xb and bx stand as a rule immediately 
before the predicate;? but they are found before another 
word when only that word (and not the.verb) is to be nega- 
tived:° Num. 16. 29 "3ndw mm ND (“It is) not the Lord (but 
some one else that) sent me”; otherwise not often: Ps. 49.18 
see § 142.—When several negative sentences follow one 
another, sometimes only the first has the negative, which 
is understood from the connection to apply to the others: 
Is.23.4 mivina “maa pena cml NX> “I have not brought 
up young men (nor) nourished virgins”. On the apparently 
negative use of ox see § 168. 


Rem. a. There are isolated cases of the jussive with Xd: Gen. 24.8 
auin Nb “Thou shalt not bring back”; in places like 1 Sam. 14, 36 
SRWITNDI mia) “We will plunder... and not leave over”, the con- 
struction is to be explained by § 10, we will plunder ... without leav- 
ing. When (as explained in § 7, 2, c) a sentence is subordinated to 
another by a } of sequence introducing an imperfect, the subordinated 
sentence, if negative, may be added on by DN, as 1Sam,12,19 DEMS 
miva2 bic passa “Pray for thy servants... lest we die”; but 
when the principal sentence is itself negative, the second is Pony 
joined on by Nd4: Jer. 25. 6 TONYIN-NDY = * ADPKD “Go not...and 
provoke not”. Some maintain that dX can stand on the Ges hand 
in simple declarative clauses; thus Ps, 41, 3 AIA DN would be ex- 
plained “Thou wilt not give him”, but this is very uncertain. 


Rem. b. > is however inadmissible before the participle as a 
verbal form (comp. § 14, 2 Rem. a, § 140 Rem. a), before the inf. 
abs. (§ 37 Rem. 0 § 106 Rem. q), or inf. constr. Only, ND “without” 
which is equivalent to a preposition (§ 58, 2 Rem. 6) may also stand 
before the inf. constr.: Num. 85, 23 m8" Noa “without seeing”; other- 
wise the negation of the inf, constr. is effected by “nod § 140 Rem. a, 


96 HEBREW SYNTAX. II. PARTICULAR KINDS OF SENTENCES. 


Rem. c, Comp. the special case § 95; so also 2 Sam. 1. 21 bu-by 
(“Let) not dew (fall”); Num, 85, 23 id a7ik ND “Not his enemy (is he”). 
But see § 140. 
§ 140. For the negation of a noun are employed: JS 
(for particulars see § 39, § 79, 6, b, § 128, 2); oy (see 
§ 79, 6, c); not seldom "mba (§ 79, 6, c, "a is more poetic, 
comp. ng § 95). All these as a ale govern the dependent 
noun in the genitive;* on their employment in circumstan- 
tial clauses see § 153. On ja with the force of a negative 
see § 49, 1 Rem. c; on poy § 6, 1. 
Rem. a. In particular: }9&8 loves to stand before participles (§ 153), 
“nba is the negative of the inf. constr.: Gen. 8. 11 [The tree of which 
I commanded thee] %2a97>2X "M222 “not to eat”. According to 
§ 82, c, a whole sentence used genitively may also be negatived by 
any of them: Exod. 20. 20 5xonn “nibn3 “So that ye may not sin” 
(lit. “to the non-existence of ye sim”). So DEX occurs most frequently 
in the combination "3 02x = “Cessation of this, that” i. e. only that. 
§ 141. The Hebrew, to intensify the negation, loves to 
heap negatives on one another: 2 Kin. 1. 3 modynpR “2% 
as it were “on account of (7% § 49, 4) the absence of the 

want of God” = Since there is no God at all. Especially 
preferred for this purpose is the union of a (§ 49, 1 Rem. c) 
with "oa and px: Is. 5.9 att prac: sm madd mona 
“Houses shall be waste without chatneane (a combination 
of 77a in the sense of “away from” and }>x “non existence of” 
§ 153. Comp, § 58, 2 Rem. d). 


§ 142. The expression of a universal negation “no one”, 
“none”, “nothing” is effected by adding the negation to Sd 
“all”, “every”:* Ps. 49. 18 555 mp. inina Xd “He will not 
in his death take everything” [with him] i. e. he will take 
nothing; Gen. 2.5 mam paw Asem mw dd “No plant of the 
field was as yet” (§ 6, 1 fin.); Gen. 4 15 ‘ink=nisn smbdad 
‘inzio“b> “Lest every one finding him should slay him” (§117 
Rem. a).—In other cases try suffices (§ 123, 4 Rem a): 
1 Sam. 11. 13 mim pia tx moved “No man shal be put 
to death this day”. 


Rem. @ But >= in the sense of “whole” is by the addition of NX> 
only negatived by itself: Num, 28. 13 HYIH Nd iba “The whole thou 
shalt not see” implying that he would see a part. 
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2. Interrogative sentences. 


§ 143. Interrogative sentences require no interrogative 
particles specially to distinguish them: 2 Sam. 16.17 my 
AVTMS Worn (“Is) this thy kindness to thy friend?”* But 
they are mostly introduced by m or m, which is used with 
any kind of question, whatever may be the answer expec- 
ted.” If, however, it is specially to be denoted that an 
affirmative answer is expected, x>m = “nonne”, is it not? may 
stand quite absolutely at the beginning of the sentence: 
Gen.4 7 my a.om-ox Nom “Is it not the case that if thou 
doest well there is a lifting up”? (§ 126 Rem. a). 

Rem. a. So always in questions of doubt, which are united to 
what precedes by }: 1 Sam. 25. 11 "Myp>4 “And should I take”? 

Rem. 6. Before a conjunction M may include the idea of the co- 
pula: Gen. 27. 36 apy. jaw xp “on (“Is it not the case) that his 
name is called Jacob?” (§ 45, 5). Stronger in such a connection is 
4D FX = “Even (should it be the case) that”: Gen. 8, 1 "AND FN 
prox “Is it (really the case) that God has said?” Comp. § 148 Rem.c. 

§ 144. When the interrogative pronouns and adverbs 
are used, 4 of course is omitted. Not unfrequently the in- 
terrogative is strengthened by my used adverbially (S91): 
Ps. 24. 10 iabn 95% ny In % “Who then is the king of 
glory”? On special employments of such De sen- 
tences see § 147 Rem. a, § 155 Rem. a, § 167, 

§ 145. The second member of a double Sa a sen- 
tence is introduced by px) (comp. § 168, a): 2 Sam. 24.13 
Down muito: oyiyay yo wiann “Shall there come 
to thee seven years... or three months”? Sometimes a 
simple px is found: i. 40. 28 mynd Xo-ox nD Non “Hast 
thou not known, or hast thou not heard”? Rarely after the 
px; the 7 of the first member is repeated: Gen. 17. 17 
Son nod oyuncnan moe “Or Sarah...shall she who 
is ninety years old bear”? Other Hine variations are 
also found. 

§ 146. The indirect question may in form be exactly like . 
the direct: Gen. 8. 8 nan pa mn? “To see whether the 
waters had abated”. But instead of m, OX (= Germ. ob, 
Fr. si, Eng. 7/,) is more common: 2 Kin.1.2 manypN sw 

G 


98 HEBREW SYNTAX. II. PARTICULAR KINDS OF SENTENCES. 


“Enquire if I shall recover”. The indirect double question 
maintains the form of the acer Gen. 37.32 mndA NIA 

xo-px Nin 7:2 “Consider now whether this is thy son’s coat 
or not”, 


3. Optative sentences. 


§ 147. Sentences expressing a wish may have the form 
of a simple sentence, in which, however, in that case a 
verb never occurs (comp. § 3, 1 Rem. a): Gen. 14. 19 
pias 7a “Blessed be Abraham”; Gen. 43. 23 Bs> Dbw 
“Peace be to you”. In other cases the optative particle 
n> appears = “would that” (comp. § 165): Gen. 17. 18 9% 
spd mom Sxyath “Would that Ishmael may live before 
thee”. This particle may be used even before an im- 
perative: Gen. 23. 13 2% 15 “Hear me, I pray”. More 
rarely bX = “if [but”] is found: Ps. 139. 19 bypm ey 
yun my “If thou wouldest but kill the wicked, 0. God”. 
On x see § 8, 2.” 

Rem. @. In many cases a wish appears clothed in the form of a 
question: 2 Sam. 28.15 Di’ pts "2 “Who will give me water to 
drink”? Thus frequently the phrase jh" "a: Ps. 55. 7 “a8 as 
“Who will give me (= O that I had) wings”? 


4, Copulative sentences. 


$148. For the uniting of sentences* the Hebrew employs 
the general copulative 4 “and” in an incomparably wider 
range than is usual with us. The language does not indeed 
want conjunctions of a more definite kind; but these are 
mostly employed only when the relation 7" question is to 
be more strongly emphasized.” Hence the general 5 } may be 
employed: — 

a) When a more particular explanation is given, such 
as we would join on with “and that”, “andindeed”, “namely” 
&c.: Is. 57. 11 Eyivgh muna x xd5m “Am I not silent, and 
that from of old”? 

b) When we expect opposition to be expressed: Gen. 2. 
16—17 528m 85 moan psn [Of all the trees of the garden 
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thou mayest eat] “But of the tree of knowledge thou shalt 
not eat”.’ 


c) In place of the designation of consequence or cause: 
Gen. 22.12 mam 851 mmx Oey ND “Thou art God-fearing 
and hast not withheld”? = for thou hast not withheld &c. 
Comp. § 164, d, and see also § 21, end. 


Rem. a, On the connection of individual members of the sentence 
by 1 see § 30, ¢;§ 72, 1 Rem.a, 3 Rem. a; § 75 b; § 94 Rem. b. Comp. 
also § 150. In transitions from an inf. or part. to the finite verb 
the connection is also of course effected by a (unless where poetically 
there is a preference for an Asyndeton). (Comp. §§ 15, 108, 120). 

Rem. 6. The stronger conjunctions which also serve for connec- 
tion, as HX, 6B, present nothing very special. It may, however, be 
remarked, in regard to 03, that with its primary conception (of heap- 
ing up and gathering together) is connected a use of the particle in 
expressions like 1 Sam. 25. 43 peur ib ra oP a and they 
both (as it were “both the two of them”) became his wives”. The ex- 
pression “both ,.. and also” is as in the classical languages denoted by 
a repetition of 1°°*4, or Da*** D3, and more rarely §N°°"f)N. Itis also 
to be remarked that BA is placed generally at the beginning even 
when it relates not to the next but to a later member of the sen- 
tence: 1 Sam, 22. 7 nity "wh-jya jmy po>bs>-pa “Shall the son of Jesse 
also (as I am doing) give all of you fields”; Exod. 10. 25 WAM MND 
mnay 3a “Thou shalt give sacrifices also into our hand”, 

Rem. c. The stronger expressions for opposition may for the most 
part be left to the lexicon; but we may remark that "> (following 
out its fundamental idea of thug or so § 161 Rem. b) sometimes 
answers to our “but rather”: Gen. 45, 8 BANA 4D “Mk DANE omacN> 
“Not ye have sent me, but (prop. so is it on the contrary) Gods 
But 68 1D is in such cases mostly employed (§ 168 c). The expression 
"2 58 (prop. even that, compare Rem. b) is, apart from its use in in- 
terrogative sentences (§ 143 Rem. 0) = our “not to say that”, “let 
alone that”, amounting, after affirmative phrases to “how much 
more”, and after negative ones, to “how much Jess’. Thus 1 Sam. 
14, 29 sq. [I have only eaten a little honey] bon see end 5D ps “how 
much more if... had eaten”; 1 Kin. 8. 27 [The heavens cannot con- 
tain thee] M37 nait—-D Hx “How much less this house”. 


§ 149. Moreover 4 is used broadly to unite sentences of 
which, to our ideas at least, the second is directly subor- 
dinated to the first, or would at least require a stronger 
conjunction than “and”. As in this case the sentence joined 
on by » always denotes a circumstance which follows from 
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the fact or idea given in the preceding See, this 4 has 
been fitly termed the “Waw of sequence”. It appears either 
as a simple 4 or as 1 conversive, and stands: — 


a) Introducing acts or states which are to be predicated 
of a preceding absolute noun (and which in a sort of way 
follow out of the whole contextual setting of the idea in 
question); see examples in § 132. 


b) To join on a consequent or subordinate act arising 
out of the act of the first sentence. This is the 4 of sequence 
in its stricter sense;* see § 7, 2 fin. § 10, § 18, 1 Rem. a, 
§ 24 Rem. a. 

c) To join the apodosis to a preceding protasis; especially 
in conditional sentences, but also in other cases, as, e. g. 
in causal sentences § 21, 3, and even in relative sentences 
§ 26. 

Rem. a. Circumstantial clauses are only a sub-class of these before 


us, but, as they have a peculiar development of their own, they are 
specially treated in § 151 sqq. 


$150. The omission of the copulative is found in Hebrew, 
as in our own language, in lists, enumerations &c.: Is. 1.1 
IMAP TMs poh any 72 “In the days of Uzziah, Jotham, 
Ahaz, Hezekiah”; ;* or to give special force to poetic diction, 
in which case wy conjunction may stand or not at the 
option of the writer: 1 Sam. 2.7—8 sys. teita nin 
Fay OM MGR OF Tay Oop soi AN sptia “The Lord 
makes poor and makes "rich, ce ngeth down, also exalteth; 
raising the poor from the dust, from the’ dunghill he Rel 
the needy”.” 
Rem. a. Also in distributive repetitions § 72, 2, as also in some 
stereotyped short phrases which border on compound words, as d*”am 


niu: “Yesterday [and] the third day” used in the general sense of 
“formerly”. 

Rem. 0. In a series of several words in succession the as with 
us sometimes appears only before the last: Gen. 18. 2 ROE. t mp2a 
ania ‘In cattle, insilver, and in gold”; but poetically also conversely, 
as Ps, 45, 9 miSEp nibayionia ‘Myrrh, and aloes [and] cassia”. 
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5. Circumstantial sentences. 


§ 151. By circumstantial sentences we mean such as, 
following a noun or pronoun (the latter may also be in- 
cluded in the verb), describe the condition or circumstances 
in which the person or thing denoted by the noun or pro- 
noun was at the time of the principal action. Inasmuch 
as the result of an act preceding the principal action al- 
ways conditions the state of the subject at the moment of 
the new action, the circumstantial clause is also the usual 
form of the pluperfect subordinate sentence; less frequently 
an accessory act of another kind is added on in the form 
of a circumstantial clause. This form is that of the sen- 
tence described in § 131, 1 with subject preceding (only see 
§ 153 Rem. a and 0), the connection with the sentence con- 
taining the principal act being effected mostly by 5 but in 
many cases without a union particle. Jn translating such 
sentences we have generally, in order to reach their pre- 
cise meaning, to employ secondary phrases beginning with 
while, whilst, after, then, as, or though, and sometimes to 
use adverbial phrases. In their grammatical relation to 
the principal sentence, they may be regarded as expan- 
sions of the circumstantial accusative (§ 43). Examples 
of the different kinds are given in the sequel. 


Rem. a. Of course they must not be confounded with the circum- 
stantial accusative (§ 43 Rem. a) which is enlarged by the supple- 
mentary addition of other elements of the sentence, although the sense 
in both cases is the same: for instead of imMD SP win imNIEP 
(2 Sam. 15, 32) we might just as well say NyMP IM2ND" Wan ImvIp>. 
§ 152. The most frequent form of the circumstantial 

sentence is that which begins with 4; its verb may stand in 
the tense which suits the context. Particularly in sentences 
of a pluperfect and perfect signification stands the perfect: 
1 Sam. 4. 18 maw ovary Senos wet sim: + mes “And 
he died, and he had judged (= after he had judged) Israel 
forty years”; Gen. 24. 56 "sq3 mbm mim ork TATE 
“Delay me not, for the Lord hath prospered. my way”. But 
it is to be noticed that a descriptive circumstantial clause 
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almost always has its verb in the participle: Gen. 18. 1 x 
bmg ag xm): : mint wg “And the Lord appeared 
to him while he sat before the tent”; Gen. 18.16 ... spp tis 
qh omar) “And they looked while Abyaiean ene @ Sen- 
tences, however, without a verb (§ 125, but of course always 
with subject preceding) are admissible: Ps.28.3 --*pi>w 35 
paada myn “Who speak peace, while evil [is] in their heart”; 
Gen, 20. 3 dpa nova win) Anpowy mean “The woman 
whom thou hast taken, although she [is] the wife of a hus- 
band”.— Whenever the subject is the same as that of the 
principal sentence, it is repeated in the form of the sepa- 
rate personal pronoun: Gen. 37. 2 "92 In Ay TA 
“He was tending the sheep... being a boy”. 
Rem, ad. But whenever the sentence is to be negatived by Nd 
(which, according to § 139 Rem. b cannot stand before the participle) 


the finite tense must here also come in: 2 Sam. 8. 26 **° ‘im& Saws 
537 ND TT) “And they brought him back, without David’s knowing”. 


§ 153. In many cases the circumstantial clause without 

4) is thrown so to speak unconnected into the middle of the 
principal sentence; and this is equally admissible whatever 
tense is employed: Gen. 44. 12 5mm >is3a wenn “And he 
searched, beginning at the eldest”; Is.5. 11 rhe pian “Im 
pp “Who tarry late at night [while] wine enflames 
then" Jer. 46. 5 oonn man opr “I saw them [as] they 
[were] terrified”.* This abrupt style, however, is frequent 
only with the negative substantives jx, "mba (02) and with 
iy construed with its genitive like px (see § 122 fin.): 
1 Kin. 22.1 manta ps pow wow vawe “And they remained 
three years [in the condition of] absence of war” i. e. 
without war. And so often the phrase "pow PR “without 
number”: Gen. 43.3 DIMY DPN "mda "Ww winrNd “Ye shall 
not see my face hua the condition of] the absence of your 
brother with you”, i. e. unless your brother [is] with you” ;° 
2 Sam. 18. 14 "7m atiy Dibwax aba Hyp “And he thrust 
them into the heart of Absalom, while he was still alive”. 
Rem. a. In such cases the pronoun that we should expect as sub- 


ject of the circumstantial clause is sometimes wanting: 2 Sam. 12, 21 
mas 4 “D3 “iasa “On account of the child [when he was] alive 


B. DEPENDENT SENTENCES. 103 


thou didst fast”. Such an abbreviated circumstantial clause is ex- 
ternally not distinguishable from the circumstantial accusative § 43. 

Rem. b. Wherever N> and not $x or wale is used, the finite verb 
of course must come in (as in §152 Rem. a): Gen. 44,4 “{SO-MX ANY 

APIA Nd “They had come out of the city without [being yet] far 

from it”; Ps. 85, 8 yt. NDE SNiwW Anyian “Destruction will come upon 

him without his knowing it”. 

§ 154. Not unfrequently the circumstantial clause pre- 
cedes the principal sentence which is to be modified by it. 
In this case the formula "Mm (§ 22) may be prefixed to 
furnish the formal point of support for the circumstantial 
clause: Gen. 42. 35 “a1 man papwy mp. ono “And 
it came to pass [as] they were emptying their sacks that 
behold” &c. But this formula is often wanting, and then 
there are formally just two principal sentences (§ 131, 1 
Rem. ¢): Gen. 44. 3 sndt out vie apan “The morning 
dawned and the men were sent away” (= then the men 
were sent away); according to the sense, however, the former 
may always be regarded as a circumstantial clause, which 
it also resembles in the arrangement of the words; and 
so we may translate: “4s the morning dawned, the men were 
sent away”. 


B. DEPENDENT SENTENCES. 
1. Relative sentences. 


§155. Every relative sentence may be conceived as a peri- 
phrasis or expansion of an adjective or participle belonging 
to the word to which relation is to be expressed. Where 
the reference of such an expanding sentence to a definite 
word is clear from the context and the position of the 
words, it may follow the antecedent without the interven- 
tion of any relative word: but most frequently the connec- 
tion is denoted by the relative particle "tx (on ny &c. used 
relatively see § 91 Rem. a. See also what is said on the 
article § 92 Rem. a).” 

Rem. a. Whether also the interrogative "2 is employed as a 


generalizing relative is very doubtful. Sentences like Gen, 19. 12 iy 
Seine 7" “Whom|[soeyer] thou still hast... bring out”; Exod. 
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82. 33 ATOR sb-RUM WN “a ‘“Who[soever] has sinned against me, I 
will blot him out”...may as well be explained as interrogative: 
“Whom hast thou still? Bring him out”, “Who is it that has sinned 
against me? I will blot him out”, Comp. § 167, 4. 

§ 156 I. 1) The most usual form of relative sentence is 
that which is introduced by the relative particle "tx (for 
the most part placed directly after the antecedent). But 
as NX is properly not a pronoun but originally only a re- 
lative particle, it cannot fulfil the function in the sentence 
which our pronoun in this case sustains. It serves rather 
only to denote the relative relation as such; the more 
distinct reference to the antecedent being denoted by the 
use of a special personal pronoun (separate or suffix)* which 
is as a rule separated from the relative by another member 
of the sentence.” This pronoun agrees in gender and number 
with the antecedent’, its case being determined by the place 
in the sentence of the relative pronoun for which it stands.? 
Thus 

a) As nominative: Gen. 9. 3 *neEIn TY Ways. “Every 
creeping thing, which is living”. ‘ae. 

b) As accusative: Jer, 28. 9 mint indw-aty saz “The 
prophet whom the Lord hath sent”. 

c) As genitive: Deut, 28. 49 ‘pith yavinssS nite vin “A 
people whose language thou dost not understand”; and de- 
pendent on a preposition: Num. 17. 20 ja nax 7x Hn 
“The man whom I shall choose”; Ruth 2. 12 mam am 
wp2a-nnn “The Lord, under whose wings thou hast come”. 

a) So also the relative-adverb is expressed by the addi- 
tion of the adverb nw “there”: Gen. 13. 3 MATE pipan 
roms ow “The place where his tent was” ; Gen. 20. 13 “5D 
mot sia) WE Dipen “Every place ineren we shall come”; 
Deut. 9. 28 pia mmaxin wis pian “The land whence thou 
hast brought us out”. 

Rem. @. Sometimes, especially in long sentences, the antecedent 
itself is repeated in order to exclode all uncertainty: Gen. 49, 30 Ay 
NFW-myY OTA MIP Wess: maps “The field of Machpelah . 
which, [namely] the ‘Geld Abraham had bought”, 


Rem. b, Exceptions to this rule are very rare: Deut.19, 17 mw 
3° prb-nuis “The men who have the controversy”, 
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Rem. c. If the antecedent is a pronoun, then the retrospective 
pronoun agrees with it also in person: Gen. 45. 4 “Ux =a FONT "IN 
lat} sich) “I am Joseph your brother whom ye sold”; Num. 22. 30 
aby masts WN “Dan NDA ae I not thine ass on wiceh thou hast 
ridden”; Is. 41, 8 FAEMN Tw > byhion my “Thou art Israel whom 
I -have chosen”. Comp. § 157. Exceptions are very few. See Is, 63, 19 
in § 160, 

Rem, d. A peculiar contraction of the sentence takes place when 
the retrospective pronoun appears for the first time in the second of 
two closely connected sentences: Deut. 11. 6 T*S-my PING arab $=) “DN 
pydams which we can only paraphrase thus:—“Of whom it is to be 
said that the earth opened its mouth and swallowed them”, 

§ 157. But if the connection is in itself so clear that 
the retrospective pronoun can be dispensed with, then it 
is frequently left out, and always when the relative sentence 
contains the relative in the nominative and at the same 
time has a finite verb, since the latter includes in itself the 
pronoun of the person in question. Thus: 

a) With the nominative of the relative: Gen. 3.3 pon 
yu-yina ww “The tree which [is] in the midst of the gar- 
den”; Gen. 19. 5 Tee WNa“TVGR Owes “The men who came 
to thee”; Ps. 31. 8 “23"nx me aN qion “The mercy of 
thee who hast looked on my affliction” (§ 156 Rem. c.) 

b) The relative in the accusative: Gen. 45. 27 “3575 
nat ity yo “All the words of Joseph which he spoke”. 
So also when the accusative is the object of one of the 
verbs mentioned in § 35, or general object § 38 Rem. a. 
See examples there.” 

c) As the genitive position of the relative would not be 
distinguishable if the retrospective pronoun were omitted, 
the latter in such a case is scarcely to be left out. Yet with 
prepositions and adverbs of place there is less fear of mis- 
understanding, and hence we have, e. g. Ex. 1.15 magn 
mipt noxn ov itix “The Hepson women, of whom the 
name of the one was Shiphra” where the article can allow 
a mama to be dispensed with, although, even without the 
article, the omission is per missible: Gen. 35. 14 “"N oipaa 
‘mx 737 “in the place [at] which he spoke with him”. 


Rem. a. The relative unaccompanied by the retrospective pronoun 
may of course be regarded as adverbial accusative in places where 
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otherwise the omission of the retrospective pronoun with a preposition 

is to be assumed. See above ec. and compare §§ 41 sqq. But it will 

often be better to explain such cases by the original character of 

“WN as a non-nominal particle, 

§ 158.2) The relative "tx may stand without antecedent, 
provided it involves a demonstrative conception (containing 
in itself virtually both antecedent and relative, like is qui, 
he who). In this way we find it accordingly,— 


a) As nominative: Gen. 7. 23 Mana IPS WR] MPS ANY 
“And there remained only Noah, and they that (= u qui) 
[were] math him in the ark”; 2Kin.10.5 man >os7ty mows 
ramos +> yn by “ten “Then sent he who (=iés qui) was 
over the house and he who was over the city to Jehu”. 


b) As accusative: 1 Sam. 15. 16 "53 "UN MX FD API 
min “Iwill tell thee what (= td quod) the Lord hath said”; 
and with the object sentence (§ 131, 2) placed first: Gorm 
41. 25 an ny ooxn wx mx “What God is to do, He 
hath made known”.* — 

c) As genitive after prepositions: Gen. 43.16 Snra-Sy tind 
“To him who (ei qui) [was] over his house”;* especially so 
in combinations such as "wx7>y “whither” (prop. to that 
[place] where), “Hx 253 “wherever” (i. e. in all [places] 
where); VOX “where” (i. e. in [the place] where). 


d) Very often adverbially (though here in many cases it 
must be taken as a mere particle with originally no prono- 
minal force): and here belongs the extensive use of "2x as 
a conjunction, whether standing alone (= that)’ or com- 
bined with a preposition, as "Wo (Lit. as [the circumstance | 
that), i.e. as (In Comparisons), when; "Wa (“thereby that’) 
“because’. See §§ 161 sqq. 


Rem. a We ought here carefully to distinguish the instances in 
which the two elements involved in the "Wx (viz. the relative and 
the demonstrative) are in different cases. Thus Gen.88, 10 “2a SI 
ny “WN mn. “And that (td nominative) which (quod accus.) he did 
was evil in ‘the eyes of the Lord”; Gen. 49. 1 NIP TUIN AN hs> TaN 
“T will tell you that (acc.) wich (nom.) shall happen”. So in Gen. 
44,9 mol MS Neat WR “He with whom (is apud quem) it is 
found shall die”, the preposition points to the relative conception, the 
demonstr. element being supplied in the nom.; whereas in Gen. 48.16 
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ina-by sind “To him who was over his house” the preposition points 
to the demonstrative member. Only in the latter case the preposi- 
tion attaches itself to the "Wx, but in the former, according to the 
usual rule it attaches itself to the retrospective pronoun tmx. A very 
rare example of the preposition attaching itself to the relative, though 
it really belongs to the demonstrative conception is Gen. 81. 32 Dy 
Non WY “He with whom thou shalt find”. 


Rem. 0. M8 may also appear before the WE i in order to assign to 
the whole clause the place of an object: 1 Sam. 24, 11 PR PD AN 
"12° "+ TT “Thine eyes have seen [the circumstance] that he 
hath given thee into my hand”, 


§ 159 II. 1) The joining on of the relative sentence to 
the antecedent without any intervening particle is a con- 
struction which, comparatively speaking, is not much liked, 
yet it is not rare, especially when the antecedent is indeter- 
minate. All the preceding modes of expression are ad- 
missible with such an omission of the relative particle, and, 
specially, the retrospective pronoun may also be left out. 
Thus: 

a) When the omitted relative particle is in the nomina- 
tive: Gen. 15. 13 DAD X> Pura “In a land [which is] not 
theirs’. 

b) In the accusative: Is. 42. 16 sys. ND Ty “A way 
[which] they know not”. 

c) In the genitive: Job 1. 1 ta APR PA PIRA 4 HK 
“A man lived in the land of Uz whose name (prop. his name) 
was Job”; with prepositions: Exod. 18. 20 ma ‘2b. IIH 
“The way [on which] they go”. 

d) Used adverbially: Job 38. 24 “ik por TrIn “The way 
[where] light is parted”, which may also be regarded as a 
prepositional expression (c) with the preposition omitted. 


§ 160. 2) Even those relative sentences which properly 
would require an "x in the sense of “he who”, may, 
especially in poetry, dispense with it. In this case if the 
[included] demonstrative is to be taken as in the genitive, 
then the preceding noun stands in the construct state,* and 
in translation a preposition is necessarily placed before 
the first word of the relative sentence: Is. 63. 19 1205 
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pa mbwrend nbiva “We have become [such as] over whom 
from of old time thou hast not ruled” (§ 156 Rem. ¢ fin); 
Gen. 39. 4 ‘b-bd “the whole [of what] he possessed (comp. 
WiD yo ntig“by) ; Ex. 4.13 nbwimma xynbd “Send now 
by the hand [of him whom] thou wilt ‘send”; Ps. 65. 5 
sran wate lit. “the blessednesses [of him whom] thou 
choosest” i. e. “blessed is the man whom thou choosest”; 
Is. 65. 1 sbyw Xd ow) “I was to be found for [those who] 
did not ask”. oy 


Rem. a. With this is not to be confounded the case in § 82, c. In 
Exod. 4, 13 (above) we have only to suppose that the supplied de- 
monstr. is in the genitive; whereas in a sentence like Ps. 16, 3 the 
whole relative sentence is looked upon as a periphrastic noun stand- 
ing in the genitive: DI“"NEN->2 "D5N “the nobles of all-my-pleasure- 
as-in-them” (= the nobles in whom is all my pleasure); like Gen. 
89. 20 “WN DIP? “the place of the [locality] where” an explicative 
genitive combination § 79. 


2. Subject and object sentences. 


§ 161. By subject sentences we mean sentences which 
logically are to be considered as subject to the principal 
verb; by object-sentences such as stand in place of the no- 
minal object to the same verb.” To introduce both of these 
"> and wx are employed.’ Thus: 


a) 2 Sam.18.3 mAn™> aiv [“It will be] good that thou 
be” (comp. also 49m § 143 Rem. 0); Eccl. 5. 4 =x Ux a0 
“jin “It is better that thou shouldest not vow”. 


b) Gen. 3.11 Amy DAY 1D FD THEA Me “Who told thee that 
thou wast naked?”; before “wx in this case mX may stand 
(§ 158 Rem. 0). In object sentences there is found where 
it is possible the attraction corresponding to the Greek 
construction yjv Tavtes toacty St eb Toret: Gen.1.4 994 
aiom> Tisnsy oy “And God saw the light that it was 
good” = “saw that the light was good”. 

Rem, a. Here, as in the adverbial sentences § 163, should be com- 

pared throughout the related employment of the. infinitive (§ 104, 


§ 111 sqq.) which, so far as form goes, acts there primarily the part 
of a noun, while we have in many cases to employ whole sentences. 
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Rem. b, For "i compare § 158. The primary force of "D is that 
of a demonstrative adverb, somewhat like “so [is the case, viz”’.] It 
has maintained itself so in the occasionally occurring function of "D 
as a confirmatory or asseverating “yea”, “verily”, e. g. Is. 82. 13 "D 
nrby map wiwa sMa->D~ dy “Yea upon all the houses of joy [in the] 
joyous city”. With this is connected its use as an adversative particle 
§ 148 Rem. c; and farther as an introduction to a confirmatory or 
swearing erala: 1 Sam. 26, 16 BMX Miva 33 "D Min properly 
“The Lord liveth... verily ye are children of death” ie. as certainly 
as the Lord liveth, (Others explain "D here as a “that” depending on 
a verb of saying included in the formula of swearing). The "3D how- 
ever may also be wanting in such formulae: 1 Sam, 20, 21 "23 75x 
mim “It is nothing, as the Lord liveth”. 


§ 162. As object sentences may also, strictly speaking, 
be reckoned all sentences in which the words of any one 
are cited. This is mostly done directly, even when we are 
wont to employ the oratio obliqua; the citation being 
generally introduced by "iaxd (§ 113 Rem. a), sometimes by 
"2, more rarely by "tx: 2 Sam. 3. 13 “iaxd Amy SND DEN 
“E"MN MIN ND “I ask of thee as follows, thou shalt not 
see my face”; 1 Sam. 10. 19 smby ohinm Joep > km 
“And i have said unto him [that] thou shalt set a king 
over us”; 1 Sam. 15. 20 "nyed wx Serat~by DN ak 
mim vipa had Saul said to Samuel [that] I have obeyed 
the voice of the Lord’.—A start towards the development 
of the indirect speech is found in the peculiar crossing of 
persons in sentences like Gen. 41.15 yatm “iaxd Ay "My Iw 
ibn “I have heard of thee as follows, thou understandest a 
dream”; and so, without a particle: Gen. 12.13 x2™770x 
AN sriny “Say, I pray, thou [art] my sister”; 2 Sam. 21. 4 
mioDN pas pmx-mia “What do ye say I should do?” Buta 
special form for such sentences has not been developed. 


8. Adverbial sentences. 


§ 163. By adverbial sentences we mean those which com- 
plete the meaning of the principal sentence in a manner 
similar to that of the adverbial specifications (viz. the ad- 
verbial accusative or a preposition with its case). In many 
cases indeed in Hebrew an inf. constr. with 5 or another 


110 HEBREW SYNTAX. Il. PARTICULAR KINDS OF SENTENCES. 


preposition is sufficient where we would use a whole sen- 
tence (see particulars in §§ 111—113), or such a sentence 
is joined on merely by a simple or conversive 4 (see § 149, b). 
Thus in sequence and purpose clauses § 7, 2, c, § 10, § 18, 
1 Rem. a, § 24 Rem. a; for causal clauses see § 164, d. 
In the majority of instances, however, such sentences are 
introduced by more definite conjunctions; these consist 
(along with the more general "> and “wx) for the most 
part of prepositions (including nouns in the adverb. acc.) 
which, either independently or by the intervention of 
“tx (§ 158, d) or %», make the following sentence de- 
pendent on themselves (§ 60). Only the principal of 
these can be here given; the lexicon must be consulted 
for details. 


§ 164. a) Consequent clauses are joined on by “tx: Gen. 
13. 16 (I will make thy posterity numerous &c.) men: “WN 
“So that... one may number”; or by ">: Ps. 8. 5 wim 
ADIN “What [is] man that thou rememberest him?” 


b) Purpose clauses by "tx: Gen. 11.7 (We will confound 
their speech) synth Xb wx “in order that they may not under- 
stand” (though such may also be regarded as consequent 
clauses = “so that” &c.); but mostly by "haya, jy"5 (with- 
out or with 0) &c.—In negative purpose sentences stands 
rarely 85 "tx, but mostly jp = Latin ne (which is also 
used independently, as Gen. 3. 22 Hh moore man “And 
now, lest he put forth his hand”). 


c) Sentences denoting time are introduced by “wWx> 
(exactly = > with the inf. § 111, b) “as”, “just as”; by 15 
and px (both doubtless starting from the conditional sig- 
nification § 165, comp. § 7 Rem. a, and the German wenn 
and wann) eyher? (ox mostly in the sense of “as often as”); 
or by nua “before” (§ 6,1); 5¥ and “tx ty “till”, “until”; 
and 19 “since”. See finthor § 151 sqq. 

d) Causal sentences are distinguished from the preceding 
by a greater independence of arrangement. Sentences 
beginning with a co-ordinative conjunction such as “for”, 
or “since”, the Hebrew can only express in the same way 
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as those beginning with a subordinating conjunction like 
“because”, and the 4 which likewise occurs (according to 
§ 148, c) has a purely co-ordinative function and is to be 
distinguished from the 4 of sequence of § 149. The most 
important conjunctions here are:—»> “because”, “for”; Wwxa 
“since” (occasionally wx alone = “as”, shecause7), by (very 
rare see § 60), Wy by “because” cr “notwithstanding” 
(comp. § 55, 5 and here e); 495 and “tN joo “because”; %D 
y2->y “since now then” &c. 


e) Concessive sentences are in form and character closely 
related to the conditional sentences (§ 165), and hence the 
simple px is here sometimes sufficient (answering to our 
“even if”): 1Sam.15.17 mmx Sets (oad Os my jopTDS 
“Even if thou [wert] small, thou [hast become] ‘head of the 
tribes of Israel”. But more frequent is ">, and stronger 
"> 03; the simple pa also occurs. See also § 151, § 152 
near the end, and in this section (@). 
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§ 165. Conditional sentences are introduced by the par- 
ticle px “if”, wherever the condition is to be taken as ai- 
ready fulfilled or in a possible or probable manner capable 
of fulfilment; and by % “if” (rarely ax Ps. 73.15), xdad (or 
nbyb) “if not”, whenever the condition is represented as 
unfulfilled in the past, or incapable of fulfilment in the 
present or future. The usual place of ox is immediately 
before the verb; arrangements like 2 Sam. 10. 11 .»2"px 
npr jiay do not occur very often. Sentences involving 
something very improbable, but yet not quite impossible 
formaborder domain common to both particles; comp.§7,1b 
fin. and Gen.50.15 0% sau A> “Had Joseph hated us...” 
(as an expression of fear). Moreover a condition is often 
expressed also by %D (“so [let it be assumed”] = suppose 
that): Is. 43. 2 28 FmX oan Waym~: “When thou (= even 
suppose that thou) passest through the waters I am with 
thee”.—The apodosis may stand without any introductory 
particle, but it is often joined on by a 4 conversive (§ 21,3 
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Rem. a, § 26); more rarely by a simple 4: Gen. 13. 9 BS 
mova) SN “If to the left, then I will go to the right”. 
Sometimes are found the stronger connections Amy, "3, TR 2 
erie like “then isa Ong. Gen. 43. 10 x: ab "2 
then else we Rou hare eosen already two times 
2Sam. 2.27 nym mby2 apaia ry 22 NIST ND 1D “For unless 
thou hadst spoken, surely then in the morning the people 
had gone up”. 


§ 166. The tense usage in conditional sentences has been 
treated of in § 3,1, § 7, 1b, § 14,2 Rem. c. Besides 
the applicability of the idea of the perfect to denote the cer- 
tainty of a condition to be fulfilled in the future (see § 3), 
the employment of the perfect for a condition in the abso- 
lute past holds also where the connection requires it; and 
thus the following cases arise:— 


1) The condition has already been fulfilled in the past. 
—Here the perfect is used: Gen. 47. 16 "a8" + O>"3p9 1an 
50> opx “Bring your cattle... if your money és ail spent”. 


2) The condition is capable of fulfilment in the present 
or future: perfect, imperfect, sometimes also the participle 
(comp. § 14, 1) with or without px, wo (§ 14, 2 Rem. d): 
Gen. 24. 42 5595 mbox avy ox “If thou art now prosper- 
ing my way”; Lev. 3. 7 Ips arson “If he offers a 
lamb”. When the condition is to be represented as pos- 
sible indeed, but not probable, then the imperfect is em- 
ployed (§ 7, 1,-b). 

3) The condition is unfulfilled in the past: perfect (with 
px or 15) § 1 Rem. a. 


4) The condition is incapable of fulfilment in the pre- 
sent: participle G 14, 2 Rem. c), as Ps. 81. 14—15 “ay 9 
SIN OFAN * eet “If my people heard...I would 
subdue their enemies” 


The apodoses have the tenses which the general rules 
for tense require (only comp. § 3,1 Rem. d, § 21,3 Rem. a): 
where the context allows, apodoses without a verbal pre- 
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dicate are also possible: Jer. 14. 18 pr mown onNrDN 
aimbsn “If I go out to the field, behold there [lie] the 
slain of the sword” (§ 80, 3). 


$167. Many sentences are also—in our way of thinking 
—conditional, which the Hebrew in its vivid style simply 
sets over against one another without connecting particles, 
or the former of which is expressed in the form of a ques- 
tion. Thus the following have conditional sense: 

1) Those sentences mentioned in § 10, § 28, which have 
imperatives &c. or equivalent perfects with 4 conversive. 

2) Sentences with a participle (sometimes after MIM 
§ 14, 1 Rem. a) in the first, and a perfect with 1 convers. 
or an imperfect in the second clause: 1 Kings 20. 36 73m 
MNT FIM MN Tin “Behold thou goest from me, and a 
lion shall slay thee”, i. e. ¢f or when thou goest &. Here 
there is a peculiar construction with 55 e. g. Gen. 4, 15 
pp? mnyaw pp aiASp “Every one that kills Cain... seven- 
fold shall he be avenged” i. e. should any one... then 
shall he. 

3) Principal sentences simply placed over against one 
another: Ps.139.11—12 J>wro-N> Fwropg: + ash “I said... 
[and] even darkness hideth not” i. e. should I say. 
then even darkness would not &c. In this case, as in the 
preceding, mam may stand at the beginning of the sentence: 
1 Sam. 9. 7 tod sama J>3 ma) “Suppose we go, what 
shall we bring to the man?” 

4) Interrogative sentences: 1 Sam. 20. 4 ywWp2 saxkm-ma 
ye-ningen “What says (= wishes) thy soul?—and I will do 
it for thee” i. e. If thy soul wishes anything, then &c. But 
these sentences may be classed with those described in 
§ 155 Rem. a, and translated e. g. “whatever thy soul desireth, 
that will I do for thee”. 


§ 168. In several classes of conditional sentences the 
language is very fond of omissions, and these sometimes of 
a somewhat extensive nature. So particularly: 


a) In double conditions, which have the form of if... 


then well, but if not...then. Here the apodosis of the first 
H 
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member is regularly leftout: Ex. 32.32 omxon Nenmox nny} 
a po7a NTA yor) “And now if thou wilt forgive their 
sin [it is well] but if not [then] blot me I pray out of 
thy book”. 


b) A similar thing is found in oaths: Gen. 14, 22—23 
(I lift my hand to the most High) 95 txy~>>a NpR-ON [“That 
he may punish me] if I take [anything] ue all that is 
thine”. Hence 8 appears in such and similar sentences 
as if it actually took the place of a negative: Gen. 42. 15 
DS" NASON 1D MA INEMMON MID mM “By the life of Pha- 
raoh ye shall not go out hence unless at the coming of 
your brother” (= 7 your brother does not come). 


c) From such ellipses finally may be explained the use 
of peice: ox “Hither ...or” (side by side with ix: °° 4x), 
as well as the common combination px *>. This last means 
ee “unless when", “except if”; as Gen. 32. 27 xd 
then aylesaet as ‘lit. “I will not let thee 20%. Fes, Ole 
thou blessest me [then I will let thee go”] comp. § 161 Rem. b. 
And then px °> comes to stand exactly in the sense of “ex- 
cept”, “but”: Gen. 32. 29 -ox "5 Fw Ty ago apy x 
dyn “Not Jacob shall thy name any more be called but 
Israel”, i.e., according to the original form of the thought, 
“Not incon abel thy name any more be called... yes in- 
deed if Israel, [then it is well”]. 
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§ 169. Secondary sentences may be described as those 
which rest on a dependent member of another sentence in 
such a way that that member, in spite of its own depen- 
dence, becomes their subject or predicate. Thus in the 
example (§ 43 Rem. a) 2 Sam. 15. 32 sp stam inyap> 
inzm> “To meet him [went] Hushai, his coat rent”, the word 
sp ‘stands as adverbial accusative (§ 43) but serves at 
the same time as predicate to the following ingm> = “in 
the condition of a ‘rent his-coat’”, i. e. of one whose 
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coat is rent.” See such constructions also with the Infini- 
tives § 105 Rem. a, § 117 Rem. a. 


Rem. a So also in the example (§ 72, 3 Rem. a) 1 Sam. 25. 13 
jaI-My WN M37) the suffix does not refer to the original subject 
(viz. the pronoun lying in 4935) but to the appositional w°x, Still 
this is indeed only a kind of attraction produced by the word stand- 
ing nearest (comp. § 135, 3, d and § 136 Rem. a). 
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ix in conditional sentences 114. 

ms with the impf. 5; with apparent jussive 10, 13. 

Sms, 758 used for our indef. article 49; apparently im constr. 
state without a genitive 53; apparent irregularity in its 
use 54; used pronominally 69; as a numeral 70, 

‘re with wx 69. 

mx subordinating a noun in the accus. 28. 

v8, PR with the participle 12, 96; subordinating a noun in the 
ace. 28; governing a noun in the genitive 60, 96; with 
its dependent genitive used as subject of a sentence 83; 
different from mere negation of the copula 86 sq.; in cir- 
cumstantial clauses 102 sq.; in conditional clauses 112. 

thy in apposition to a pronoun contained in a verb 52; with 
a dependent genitive to express the meaning of an adj. 
60 sq.; used pronominally 69; with numerals 71; as the 
undefined subject of a sentence 84; in universal nega- 
tions 96. 

dx with the jussive 8; with the cohortative 9; its place in 
negative sentences 95. 

-bx as preposition of direction 35; as compared with > 36; 
interchanged with by 41; in compound prepositions 44. 

p> used in the sense of ‘goddess’, ‘God’, or ‘gods’ 47 bis; as 
a proper name 48; construed with a singular predicate 92. 

bX in interrogative sentences 97; in optative sentences 98; 
in time-sentences 110; in concesgsive sentences 111; in 
conditional sentences 111 sq.; Dx1.. DN 97, 114. 

mix with -4y before perfects 4. 

mx in copulative sentences 99. 

dex completed by a following genitive 60; "D:+'pER 96. 
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“wy in periphrastic genitive 63; between a construct state and 
"related genitive clause 62; in relative sentences 103 sqq.; 
standing without antecedent 106; omitted 107 sq.; in 
subject and object sentences 108 sq. 
mx (preposition) denoting where 41. 
ry (sign of accusative), rules for its employment 23; before 
the adverbial acc. of time 29; before absolute words 23; 
where necessary before acc. suffixes 65, 66, 74, 79; may 
stand before a whole clause introduced by “wx 107, 108. 


3 in designations of place 29; and of time 29; its use in detail 
38 sqq.; with the inf. constr. 76; distinguished from 3 
76 sq. 

WN with 59 in topographical statements 84. 

“vga in relative sentences 106 bis; in causal sentences 111. 

nia followed by > in local sense 36; followed by a= “to bring” 40. 

nova with the impf. 5; in time-sentences 110. 

s"2 various constructions 40. 

mia as adverbial acc., even in proper names 29; in compound 
words 58. 

Nba treated as a preposition 45; may stand before inf. constr. 96. 

“ba, "Mza completed by a following genitive 60; as negative 
of inf. constr. 96; in abrupt circumstantial clauses 102. 

"jy>a as a compound preposition 45. 

2 followed by a genitive to express the sense of an adj. 61. 

“i222 as a compound preposition 44; as conjunction 46; in pur- 
pose sentences 110. 

ova an example of an act. verb followed by a preposition 40. 

bya followed by a genitive to express the sense of an adjec- 
tive 60; its plural construed with a singular predicate 92. 

ma followed by a genitive to express the sense of an adjec- 
tive 60. 

ba in copulative sentences 99; with ">in concessive sentences 111; 
relating to a remote member of the sentence 99, 

"3 completed by a following genitive 60. 

, 3 in interrogations 97 sq. 

win, XI meaning “the same”, “that” 67. 

NV]..I7 used to express emphasis 67; as logical copula 86; 
as retrospective pronoun with the relative 104. 
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m3 follows the substantive which it qualifies 64; distinguished 
from Sinn 67. 

bnit followed by > with inf. constr. in two senses 78, 79; 
followed by adv. ace. 30. 

mt along with the participle 12; governing the accusative 
28; followed by > to express “become” 36; followed by % 
to express “have” 37; used as predicate and as copula 
86 sq.; compare M71. 

pitt as general designation of time 29. 

"23 in interrogative sentences 97. 

N53 in interrogative sentences 97. 

329 in apposition to express continuation 22; its imperative 
treated as independent 22. 

mn with participles 11; governing the accusative 28; along 
with its genitive forms the subject of a sentence 83, 89; 
used as an equivalent of a verb in the third pers. 87; 
to express a condition 113. 

5 copulative connecting verbal forms that complete one another 
21; connecting two infinitives absolute 26; joining on a 
noun to a pronoun repeated in a separate form 52; with 
a construct state immediately before it 53; cannot con- 
nect two nouns having a common genitive 54; inserted 
between repeated noun to express “two kinds” 69; used 
in taking up a member of the sentence which is to be 
emphasized 90; joining several subjects which have one 
common predicate 94; used to unite sentences 98; joining 
on adverbial sentences 110; introducing apodosis of con- 
ditional sentence 111 sq.; prefixed to 772 40; followed by 
Sod. 

5 consecutive 13. 

4 conversive of the perfect 10, 17 sqq.; taking up a member 
of the sentence which is to be emphasized 90; joining 
on adverbial sentences 110; introducing the apodosis of 
conditional sentences 111 sq. 

4 conversive of the imperfect 1, 13 sqq.; taking up a member 
of the sentence which is to be emphasized 90; intro- 
ducing adverbial sentences 110. 
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5 of sequence with impf. introducing a subordinate pbrase 7; 
4 cony. at the same time also 4 of sequence 14, 19; in 
detail 99 sq. 

mmm prefixed to perf. with 1 conversive 20. 

ss used to preserve the favourite diction of 4 conv. of the 

impf. 17; introducing a circumstantial clause which pre- 
cedes the principal sentence 103. 
ny placed after its noun 64; in the genitive 62; as a demonstra- 
tive and relative 67; repeated in two senses 69; used to 
strengthen an interrogative 97; as neuter pronoun 47, 

poy with the imperfect 5, 

“> used numerically 72. 

nin? before a genitive 56. 

sts its construction with numerals 71. See also nis> and 
pina. 

sm, wm completed by a following genitive 60. 

sb" construction of its Niph‘al and Hoph‘al 33. 

ys in causal sentences 111. 

v2 with the participle 12; governing an accusative 28; completed 
by a following genitive 60; with its genitive acting as 
subj. of a sentence 83; used as a predicate 86 sq.; in 
conditional sentences 112. 

sm? in optative sentences 98. 

2 in statements of particular points of time 29; its use in 
detail 42 sq.; before the inf. constr. 76. 

“ixp in relative sentences 106; in time-sentences 110. 

pita distinguished from pita 43 sq. 

mia—tahs 42. 

“> to express opposition 99; to introduce subject and object 
sentences 108; to express condition 111; distinguished from 
a 76 sq. 

DN "D> adversative 99; in conditional sentence 114. 

nis2 distinguished from niq2 43 sq. 

>> used appositionally 51; completed by a genitive 59; its 
predicate follows the concord of the dependent geni- 
tive 92; in universal negations 96; in conditional appli- 
cation 113. 

> used as conjunction 46, E 
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> used to denote the object 23, 37; to indicate particular 
point of time 29; to avoid double accusative 32; its use 
as a preposition in detail 36 sqq.; used to form compound 
prepositions 44; employed periphrastically to express genl- 
tive 57,63; apparently governing acc. after participles 81; 
after j»2 40; before inf. constr. 75 sq., 77 sq. 109 sq. 

N> with impf. in strong command 8; its position when inf. 
abs. precedes. the verb 27; cannot stand before a parti- 
ciple 12, or infin. 95; in composition with noun 69 sq.; 
in negative sentences 95 sq.; in circumstantial clauses 
102, 103. 

siand its adverbial usage 78; introducing object sentences 109. 

=> used to express the sense of reflexive pronoun 66. 

42> an instance of > expressing acc. of manner 38; completed 
by a genitive 60. 

“mba? as a compound preposition 44, See "3. 

wind with acc. 25; its Hiph. with double ace. 31; in passive 33. 

i» before a participle 12; in optative sentences 98; in con- 
ditional sentences 111. 

xii in conditional sentences 111. 

mtb an instance of > denoting reason 37 sq. 

mad see Teh. 

y222 as a compound preposition 44; in purpose clauses 110. 

MNIp> as a compound preposition 44. 

sk repeated to express intensity 51, 

twa in time-sentences 110. 

wwa as intensified negation 96. 

mya as compound preposition 45, 

“baa as intensified negation 96. 

"q9bn9 as compound preposition 45. 

2 as interrogative 68. 

virva as compound preposition 45. 

"9 as interrogative 68; as generalizing relative 103 sq.; used 
indefinitely 68. 

nba with acc. 25; with double acc. 31; in passive 33. 

22 in apposition with a name 50. 

mbyaba as a compound preposition 44, 

"ype as a compound preposition 45. 
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wa with its case forming one conception 25; partitively 69; 
its use in detail 34 sq.; used in forming compound pre- 
positions 44 sq.; as conjunction 46; with negative force 
34, 76. 

maa used numerically 72. 

“poo = “a few” 50, 59; “bea PR 102. 

bya compound preposition in two senses 44, 45. 

ns compound preposition 45. 

rnma followed by > as a compound preposition 44 

“ma with 43, followed by a perfect 4. 

x? with impt. or jussive 8; with cohortative 9. 

wp: in the sense of reflexive pronoun 66 sq.; for emphasis 67. 

pus followed by > or by simple accus. 24 sq. 

a.2e followed by > as a compound preposition 45. 

sy with imperfect 5; preceded by ya 34; its use generally 35; 
used adverbially 36; used as a conjunction 46, 110. See 
mx and 2. 

six subordinating an accus. 28; with its suffix standing as sub- 
ject of sentence 83; in circumstantial clause 102. 

by its use as a preposition in detail 41 sq.; as a conjunction 
46; along with its suffix used as predicate of an inf. constr. 
with > 79; in causal sentences with or without “wx 111. 

pxy in the sense of “self” 67. 

“j2 in negative purpose clauses 110. 

nize in the sense of “self” 67. 

py used numerically 72. 

mop as designation of place 29. 

ri>¥ a compound word 58. 

dip much used in appositions 27; after sav 40; its predicate 
taking the concord of the dependent genitive 93; "dip con- 
strued with verb in 1* pers. sing. 94. 

“ap in the sense of “those rising up against me” 61. 

nop followed by various prepositions 24; governing two accusa- 
tives 31. 

a4p used to express the sense of a reflexive pronoun 66. 

nva with or without 3 40. 

=5 completed by a following genitive 60. 

nna sometimes precedes the noun which it qualifies 64, 
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dan used numerically 72. 

an with > and with -bx 36. 

pithy joined to diam without a copulative particle 100. 

mw used with voluntative 13; to express relative adverb 104. 
328 construed with acc. or with a 40. 

pum its construction 70. 

diam see pidui. 

bep'm construed with sing. or plur. predicate 92. 
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Ablativus limitationis 31. 

Ablativus pretic 40. 

Absolute object expressed by the inf. absolute 26, 75; by a 
noun 27; exceptionally by the inf. construct 26, 77. 
Absolute prefixing of amember of the sentence for emphasis 90; 
the subject so prefixed when the predicate is a whole 
sentence 87 sq.; the member so prefixed introduced by "5 
17, or m1 20; and taken up by impf. with 1 16, 90; by 
perfect with 1 20, 90; by simple 1 90; by a noun or pro- 
noun 87, 90, 91; circumstantial clause prefixed and intro- 

duced by "7 103. 

Accusative in detail 22 sqq.; occasionally found after a construct 
state 53; in pronouns recognizable by the form 22; acc. 
of the pron. represented by suffixes 65; but these in certain 
cases cannot be attached directly to the verb 66; acc. 
recognizable by construction 56. Object accus. 24 sq.; 
after w &c. 28. Adverbial acc. in detail 28 sqq.; periphrasti- 
cally expressed by > 38; appended to genitive combinations 
54, 56; joined with ma 68; used predicatively 85; numeral 
in ady. acc. 72. Accus. with numerals 70. Circumstantial 
accusative 30. Double accus. 31-sqq. Accus. with passives 
32 sq. Accus. government represented by genitive con- 
struction 61. See also Olject, Suffixes. 

Adjective in detail 64 sq.; the feminines always used with fem. 
substantives 47; qualifying genitive combinations 54, 92sq.; 
used as an element of the genitive combination 61; used 
predicatively 85; its position in the sentence 64, 88. Sub- 
stitutes for adj.: a noun in apposition 50; a noun in 
genitive 58 sq., 60 sq.; a noun of quality as predicate 85. 
Its plural serves also as dual 91. Compare also Agreement. 
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Adverb in detail 69—70; in apposition with substantives 51; 
as an element of the genitive combination 62; as subject 
83; as predicate 85; position in the sentence 88; position 
when emphatic 90. 

Adverbial multiplicatives 72. 

Adverbial sentences 109 sq. 

Agrecment of adj. and subst. 64; of numeral with its noun 70; 
of copula with subject 86, with predicate 94; of predicate 
with subject 91 sqq.; pronoun as subj. agrees with noun 
as predicate 93; verb agrees sometimes with suff. of subject 
94; two or more subjects united by 1 94; of members of 
the relative sentence 104. 

Aoristus gnomicus 2. 

Apodosis to an absolute noun or complete protasis, introduced 
by impf. with 5 conv. 16, by a perf. with 1 conv. 20, or by 
' of sequence generally 100. See also Conditional sentences. 

Appellative meaning in proper names 48. 

Apposition of a verbal form 21sq.; of the noun 49 sqq.; should 
be assumed in some apparently anomalous genitive com- 
binations 56; equivalent to explicative genitive 58; of the 
adverb 51; of the pronoun 51, 52; of the numeral 70 sqq. 

Arrangement of words 88 sqq. See Construct state, Adjective, 
Adverb, Negative, Object, Relative sentence, Inf. constr. 

Article to express determination 48; indefinite how expressed 
49; put for suffix 55; with genitive combination 56; 
with >> used absolutely 59; prefixed to adj. which 
qualifies a determinate noun 64; prefixed to xin &c. 67; 
to give definiteness to a numerical expression 71; may be 
omitted after my 23, and in other cases 65; used with 
some proper names 48; in the sense of a demonstrative 
56—57; imparting a relative sense 68. 

Asyndeton in lists, enumerations &c. 100; in circumstantial 
clauses 102. 

Attraction in the construction of the predicate of a genitive 
combination 93; in the construction of the verb of ‘being’ 
94; in object sentences 108; in secondary sentences 115. 

Being, “to be” as simple~copula is not expressed 85; special 
words denoting the idea 28, 60, 86 sq. See Copula. 
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Beth essentiae 39. 

“Both”, how expressed 99. 

Causal sentences expressed in the form of copulative sentence 99; 
special forms for 110 sq. 

“Certain”, “some” how expressed 69. 

Circumstantial sentences expressed by perf. in the sense of a 
pluperfect 2; by the imperfect 6; by the participle 12; 
with subject placed first 89; in detail 101 sqq. 

Cognate accusative. See Absolute object. 

Cohortative form of the imperfect 8 sq.; of the imperative 9; 
in negative sentences 95; used in many cases where the 
simple imperfect might be employed 7. 

Collective nouns, their form 46; their construction 92. 

Combination of Verbal ideas, see Verb. 

Command expressed by imperative or jussive 8; by perfect 
with 1 conversive in apodosis of conditional sentences 20; 
by infin. absol. 74; continued by simple impf. 10; pro- 
hibition expressed by simple impf. 8, or by jussive 8. 

Comparative degree expressed by 7 34—35; indicated by the 
context 65. 

Comparisons expressed by oy» 41; by > 42 sq.; in elliptical 
expressions 85. 

Compound-words from genitive combinations 58, formed by xd 
69—70. 

Compound Verbal conceptions expressed by combination of two 
finite verbs 21, of verb and inf. abs. 26, of verb and 
noun as absol. object 27. 


Concessive sentences 111. 

Concord. See Agreement. 

Conditional sentences in detail 111 sq. The protasis expressed by 
perfect 3; or imperfect 6. The apodosis expressed (rarely) 
by perfect 3; by imperfect 6; by imperfect with ' con- 
versive 16; and by perfect with 1 conversive 20. Conditional 
sentences expressed by the mood of command 9; a general 
present or future condition expressed by participle 11; 
condition unattainable in the present expressed by pic, 
with 5 12. 
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Conjugatio periphrastica 8. 

Conjunctions, see under the various classes of Sentences; pre- 
positions used as, 46. 

Conjunctive mood expressed by simple tense 8. 

Consequent sentences expressed by imperative, jussive or cohor- 
tative 9; by > or ya with infin. construct 76,77; by simple 
copulative sentence 99; introduced by 4 of sequence.99 sq. ; 
introduced by “tx or "3 110. 

Construct state in detail 53 sqq.; before a complete sentence 62; 
before a relative sentence whose relative particle is omitted 
107. 

Constructio xatk obveow 92. 

Copula, not required 85; supplied by pronoun 86; by 4h 86; 
agreeing with predicate 94. 

Copulative sentences 98 sqq. 

Dates, how expressed 72. 

Dative, ethic, 37; dativus commodi and incommodi expressed by 

> 37, 81, incommodi by >y 42; expressed by suffixes 66. 

Demonstrative pronouns used in genitive combination 62, used 
adjectively 64, adverbially 67, involved in the relative 106. 

Dependent sentences in detail 103 sqq.; use of the imperfect in, 7. 

Descriptions expressed by the imperfect 6, by the participle 11, 
in circumstantial clauses 101 sq. 

Determination in detail 48 sq.; indicated by mx 23; of the 
adjective 64, 85; of a numeral and its noun 71; in the 
subject and predicate 85. See Article. 

Distributive relation, how expressed 52, 69. 

Dual in some nouns sustains function of plural 47; in adjectives 
represented by plural 64, 91; verbal predicate of dual 
noun 92. 

“Hach”, how expressed 69. 

Ellipsis, see Omissions. 

Emphasis denoted by “self” &c. how expressed 67; expressed 
by stronger conjunctions 98 sq. See Absolute prefixing. 

Epexegesis following a repeated noun or pronoun 52; occasion 
for its use 55, 

Feminine adjectives used adverbially 30. 

Figura etymologica 25. 
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Future expressed by the perfect 2 sqq., by the imperfect 6 sqq., 
by the participle 11; future perfect expressed by perf. 
3 sq., by the participle 11; fucuwrum instans 11. 

Gender of the noun 47; of subject of indefinite phrase 84. 
See also Feminine, Neuter, Agreement. 

Genitive, expression of 53 sqq.; use of 58 sqq.; periphrasis of 
63 sq.; of the pronoun 65. Objective genitive 58; genitive 
combination taking the place of accus. government 61; 
partitive 34, 58, 62, 63; explicative 58 sqq., 108; to 
express attributive relation of adjectives 61; with numerals 
70sq.; with the inf. construct 80; after participles 61, 81; 
after prepositions 33; a whole sentence used genitively 
62, 96. Substitutes for genitive: ya 63; > or > “Wx 37, 63; 
noun in apposition or adverbial accusative 56. 

Gerund in -do represented by inf. with > 78. 

Government of the verb 22 sqq.; of the noun, see Genitive. 

Greek accusative 31. 

Historic present represented by the imperfect 5. Historic 
infinitive 74. 

Hithpa‘el supplies want of reflexive pronouns 66, of reciprocal 
pronouns 69. 

“How much more” &c. how expressed 99. 

Imperative in detail 8 sqq.; possible in many cases when an 
impf. usually stands 7; the lengthened form 9; expressing 
condition 9, 113. 

Imperfect in detail 4 sqq.; poetically used for impf. with 
conversive 17; two imperfects making one combined idea 
18; in apposition and direct subordination to another 
imperf. 21; in conditional sentences 112; interchangeable 
with perfect 4 sq., 6; not distinguishable from jussive 8, 
10; used in continuation of imperative and jussive 10; 
touching the sphere of the participle 4, 11, 12. See 
Participle. Imperfect with \ conversive in detail 13 sqq.— 
Shortened imperfect, see Jussive. 

Impersonal phrase, how expressed 84. 

Indefinite idea expressed by the interrogative pronoun 68; by 
wx, hy, yo 69. 

Indirect speech 109; questions 97 sq, 

I 
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Infinitive in general 10. Inf. absolute in detail 73 sqq.; as 
absolute object 26; may have noun joined with it as 
subject 74; requires rx before accus. suffixes 66; cannot 
take xd before it 95; in place of the finite verb 74 sq.; 
as simple object accus. 73 sq. Infinitive construct in detail 
75 sqq.; generally requires mx before ace. suffixes 66; 
distinguished from the absolute 73; in the genitive 76; 
with > 75sq., 77, 79; witha and > 76sq.; how negatived 95, 
96; in adverbial sentences 100 sqq.; as object accus. 77, 
79; rarely used as absol. object 26, 77; as adverbial acc. 
77 sq.; may take a noun as subject 80. 

Instrument, expressed by 3 40; so called acc. of 28. 

Interrogative pronoun in detail 68; as element of the genitive 
combination 62. 

Interrogative sentences in detail 97 sq.; used to express a wish 
98; to express general relative sentence 103 sq.; to express 
condition 113. Double Interrogations 97, 98. 

Intransitive verbs 24. 

Jussive (and shortened imperfect) in detail 8 sqq.; used where 
a simple imperf. might be employed 7; found with 1% and 
pw 13; in negative sentences 95; sometimes not distin- 
guishable from simple imperfect 8, 10. 

Kaph veritatis 43. 

Local destignation, see Place. 

Local-ending an attempt at a case ending 22; in designations 
of place 28, 29, of time 30; a form with local ending may 
stand in the genitive 53, or in the construct state 54. 

Material, how expressed with verbs of making 31sq.; expressed 
by apposition 51,56; by genitive 59; by adverbial accus. 56. 

Measure expressed by appositional construction 50, by genitive 
combination 59; by adverbial acc. of space and time 29, 
30; omission of noun denoting 51. 

“Must” expressed by cohortative 10, by > with inf. 77. 

Narration expressed by the perfect 1, poetically, or after tx &c. 
by the imperfect 5, 8, continued by the impf. with 1 14, 
17, by the inf. absolute 75. 

Negative with the participle 6, 12, 95, 96, 102, 103; with 
the infinitive absolute 26 sq., 75, 95, with the infin. constr. 
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76, 95, 96; with the noun 69 sq., 96 and reff.; expressed 
by ja 34; with the predicate, see Negative sentences. 

Negative sentences in detail 95, expressed by on 114. 

Neuter represented in nouns and pronouns by masc. and fem. 
47; neuter substantive represented by adjective 61; neuter 
use of the pronoun 93. 

Niph‘al supplies the want of reflexive pronouns 66 ; of reciprocal 
pronouns 69. 

Nominative, absolute 90. See Subject. 

Noun, in detail 46 sqq. 

Number in the noun 47; see Agreement. 

Number, designation of, by apposition 50, by genitive combination 
59; nr used adverbially in expressions of 67. See Dates, 

Numerals in detail 70 sqq.; in adverbial accusative 30; see 
Distributive. 

Oaths, “> in expressions of 109; omissions in expressions of 114. 

Object in detail 23 sqq., see Accusative; absolute 26 sq., 75; 
obj. of an inf. abs. 74, of the inf. constr. 79, 80, of the 
participle 81; cmission of 25, 32; direct object indicated 
by > 37, 81; place of object in the sentence 88. See 
Infinitive. 

Olyject sentences 108 sq. 

Omissions in double conditions 113, in oaths &. 114. See 
Verb, Repetition. 

“One”, “a certain", and “one... the other”, how expressed 69. 

Opposition of two subjects 89; expressed by a simple 1 98 sq., 
by stronger conjunctions 99. 

Optative sentences 98; with a perfect in the sense of plup. 
conjunctive 2. 

Oratio obliqua 109; in questions 97 sq. 

“Ought” expressed by the perf. 3, by the imperfect 7, by > 
with inf. 77. 

Participles in detail 10 sqq., 81 sq.; related to the imperf. 
4, 6; to express the undefined subject 84; negative of 
95, 96; in descriptive circumstantial clause 101 sq.; 
in conditional clauses 112, 113; feminine form used when 
there is reference to a fem. subst. 47; with suffixes annexed 
56; used in continuation of inf. abs. 75; as an element 
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of the gen. combination 61, 81 sq.; followed by > 37, 81. 
See Agreement. 

Partitive. See Genitive. 

Passive construction 32 sq.; followed by jy to denote cause 35; 
followed by > to denote author 37. 

Perfect in detail 1 sqq.; present perf. 1, prophetic 3, precative 
3; interchanged with imperf. 4 sq., 6; represented by 
participle 11; with 1 conversive, in detail 17 sqq., 10; 
continued by impf. with » conv. 13 sqq., and reverted to 
when this union is broken up 16 sq., poetic exception 20; 
in circumstantial clauses 101; in conditional sentences 112. 

Periphrasis of genitive combination 54, 57, 63; of the objective 
government 37, 81. 

Personification, its effect on agreement 93. 

Place of words in the sentence. See Arrangement. 


Place, designation of, expressed by acc. 28 sq.; in which case 
mx is rarely prefixed 23; indicated by prepositions 33 sqq.; 
> with inf. constr. used in, 77. 

Pleonastic use of preposition 44, 45. 

Pluperfect, expressed by perfect 1, by impf. with ' conv. 15; 
in circumstantial sentences 101. 

Plural ending logically belonging to constr. state but added 
to the genitive 57 sq.; pluralia tantum as actual plurals 
47; plurals of adjectives to express adverbs 30. 

Position of words in the sentence. See Arrangement. 


Predicate in detail 85; its position in the sentence 88 sq.; its 
agreement with the subject 91 sq.; may be a whole sentence 
87; may be entirely omitted 86. 

Prepositions in detail 22, 33 sqq.; to enable verbs to reach 
their object 24; ordinarily repeated with each of several 
nouns connected by a conjunction 45 sq.; repeated with 
certain appositional constructions 50 bis; inserted between 
construct state and its genitive 53; with its case stands 
as subject 83; or as predicate 85. Compounded 44 sqq. 
Prefixed to the relative 106 sq.; subordinating a whole 
sentence 46; prepositional government represented by 
genitive construction 61, 
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Present expressed by perfect 2, by imperf. 4 sq., by participle 
11 sq.; presential clauses 89. 

Prohibitions, see Command. 

Pronouns in detail 65 sqq.; separate personal pron. repeated 
to give emphasis to a preceding suffix or noun 51, or to 
add on epexegetical specification 52; when its repetition 
is necessary 52. Pronouns as elements of the genitive 
combination 62. Personal pronoun used for copula 86; 
retrospective pron. in relative sentence 104; pronoun 
resuming absolutely prefixed noun 87, 90 sq.; introducing 
a circumstantial clause 102 bis; its position in the sentence 
88. See Accusative, Demonstrative, Interrogative, Indefinite, 
Relative, Suffixes, Agreement, Reflexive. 

Proper names determinate in themselves 48; in apposition 50; 
with the article 48,57; in genitive construction 56, 57, 58. 

Purpose sentences, expressed by the imperfect 7, by the volunta- 
tives 9, by infin. constr. with > 77; introduced by "wx &c. 110, 

Reason. See Causal sentences. 

Reciprocal pronoun how expressed 69. 

Reflexive Pronouns how expressed 66 sq. 

Relative pronoun, its primary force 104, expressed by the 
demonstr. 67, by the article 68. Generalizing relative 
68, 103 sq. 

Relative sentences in detail 103 sqq.; equivalent in sense to 
participle 11, introduced by 1 100. 

Repetition of a noun for emphasis 51, to denote “each”, “one... 
the other”, or “two kinds” 69; of connective conjunctions 
99; omission of conjunctions in, 100. See Pronoun 

Secondary sentences 114 sq. and reff. 

“Self? as emphatic pronoun, how expressed 67. 

Sentence in general 83 sqq. Particular kinds of 95 sqq.; 
compound 87 sq.; a whole sentence virtually in the genitive 
after a preposition 46, after a construct state 62, comp. 
107 sq. 

Shortened imperfect, see Jussive, 

“Some”, how expressed 69. 

Subject in detail 83 sq.; may be omitted 83, with infinitives 74, 
80; emphasized 90 sq.; with passive verbs 32 sq.; may be 
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a whole sentence 87, 108; of a circumstantial clause 89, 
101. Infin. as subject 73, 77, 108; even the inf. with > 
79. The undefined subject 83. 

Subordination, direct, of a verbal form 21 sq. 

Suffixes, where they require mx 65 sq.; to the verb 66; to the 
inf. constr. 79, 80; to the participle 81, even when it has 
the article 56; to the noun 53, verb sometimes agrees 
with the suffix instead of the noun 94. 

Superlative expressed by genitive construction 62, by the con- 
text 65. 

Swearing, see Oaths. 

Tense usage in detail 1 sqq.; intersecting use of 17; in con- 
ditional sentences 112. 

“They” as general undefined subject how expressed 83 sq. 

Time; the conversive tenses of m4 prefixed particularly to 
phrases specifying time 17, 20; accusatives of time seldom 
have mx 23; denoted by the prepositions ja 35, > 36 sq., 
2 39, by > 43 sq.; numerals in expressions of 72; expressed 
by, 2 or > before infin. constr. 76 sq. 

Time-Sentences 110. 

“Too” how expressed 35. 

Transitive and intransitive verbs 24 sq. Doubly transitive 
verbs 31, 33; with suffixes 66. 

Type or pattern expressed by > 38, by 5y 42. 

Verb in detail 1 sqq.; apposition of 21 sq.; government of 
22 sqq. The finite verb in continuation of the ptc. 13, 99; 
in continuation of the inf. 75, 81,99; represented by inf. 
abs. 74; continued by infin. abs. 75, inf. constr. 81. Classes 
of verbs followed by accusative, 25, 31, 41; followed by 
> with inf. 79. Finite verb belonging to inf. absol. left 
out 26, 75. See Apposition, Compound verbal conceptions, 
Prepositions, Transitive, Passive, 

Vocative expressed by the article 49. 

Weights expressed appositionally 50, by genitive construction 
59; omission of noun denoting 51. 

Wish, see Optative. 
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